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Posamezna Stevilka Mladike stane
3.000 lir. Celoletna narocnina za Ita-
lijo 24.000 lir; nakazati na postni te-
ko¢i racun 14470348 — Mladika -
Trst. Letna naroénina za Jugosla-
vijo 24.000 lir ali enakovreden zne-
sek v drugih valutah. Druge drzave
32.000 lir (ali enakovreden znesek v
tuji valuti), po letalski posti 45.000 lir.

Tisk in fotostavek:
»graphart«, Trst, ulica Rossetti 14
tel. 040/772151

Akcija 10.000
OD ZRNA DO ZRNA POGACA

10.000 lir ni veliko. In vendar smo letos zbrali Zze 2.230.000
lir, ki ste jih darovali za Akcijo 10.000. Lani ste darovali v ce-
lem letu 2.783.900 lir.

To nas je opogumilo, da smo obljubili pomo¢ za podvig,
ki bo okrepil naso prisotnost v Trstu. Kot smo poro¢ali v prejsnji
stevilki, se je zadruga Slovenski dom, ki je lastnik osrednjega
sedeza v sredi$¢u mesta, kjer imajo sedez in drustvene prostore
nase organizacije in ustanove, odlocila za nakup stanovanja v
drugem nadstropju za potrebe Knjiznice Dusana Cerneta in u-
radov.

Pobudniki Akcije 10.000 smo se odlogili prisko€iti na po-
moc¢ tej pogumni odloc€itvi, ker se zavedamo pomembnosti in-
vesticije. Zadruga je za nakup najela visoko posojilo, ki ga mo-
ra vracati z obrestmi. Ker ta izdatek hromi drugo dejavnost, smo
se odlocili podpreti najprej to pobudo, zato smo zadrugi pris-
kocili na pomoc¢ s prvim prispevkom. Z Vaso pomocjo bomo za-
drugi dali Se kak prispevek.

Akciji 10.000 lir na mesec za kulturo se lahko pridruzi vsak
in od nje lahko odstopi vsak trenutek, ¢e pri njej ne more ali
noce veé sodelovati.

Pri akciji sodelujete tako, da mesetno nakazete vsoto
10.000 lir na:

— teko¢i raéun §t. 2520 pri HRANILNICI IN POSOJILNICI

NA OPCINAH, naslovljen na Drustvo slovenskih izobra-
Zenceyv; ali na

— postni tekoéi raéun 14470358 na ime Mladika - Trst.

Vedno navedite razlog vplaéila in vpiSite geslo »Akcija
10.000«.

Vnaprej najlepSa hvala!

Pobudniki

SLOVENSKA PROSVETA
in ZVEZA SLOVENSKE KATOLISKE PROSVETE

vabita na koncert

»wZiveti hocemo« - Pesem o Miklovi Zali
v nedeljo, 21. oktobra 1990

ob 16. uri KULTURNI DOM - TRST
ob 20. uri KATOLISKI DOM - GORICA

SLIKA NA PLATNICI: Srebrni jubilej DRAGE 90 (foto D. Krizmancic)

REVIJO IZDAJA UREDNISKI ODBOR: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Lilijana Filip&i¢, Ivo
Jevnikar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc Mljac,
Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot, lvan Peterlin, Peter Rustja, Ester Sferco,
Tomaz Siméié, Maks Sah, Marko Tavéar, Zora Tavéar, Edvard Zerjal in Ivan Zerjal. Vsi
pisci sodelujejo brezplaéno.



Izvirnost slovenske poti v
demokracijo in zamejski privilegiji

Dogajanje v letoSnjem poletju ima v sebi nekaj enkratnega in ob tolikSnih spremembah in dozZivetjih ostajamo
skoro brez sape in se ne moremo niti globlje zamisliti, kaj nam pravzaprav prinasa jutriSnji dan ob sicer tezkih
oblakih, ki prihajajo iz osrednjega Balkana in s Srednjega Vzhoda. Tezko je dogajanja razporediti, kaj Sele odkri-
vati resnico in njih ozadja, obrazlozZiti pomembnost in pomisliti na posledice.

Skoro vse novosti prihajajo iz takoimenovanih socialisti¢nih drzav, kjer je bil razplet tako presenetljiv in bliskovit,
da ga tezko dojemamo in marsikdo, ki je po teh spremembah do véeraj hrepenel, se zdaj spri¢o novih problemov
spraSuje, ali je tako prav. TeZzko je tudi trditi, da je ideoloSkemu propadu partije botrovalo kroni¢no krizno go-
spodarstvo, ki ni moglo tekmovati z zahodnim, ali pa je morda bilo nasprotno. Nihée pa Se ni obrazlozil nenad-
nost politi¢ne krize, ki je izbruhnila na dan tudi tam, kjer ni bilo latentnih nacionalnih problemoyv.

Razplet je bil pocasnejsi na Balkanu, zlasti v Romuniji in na Bolgarskem, Jugoslavija pa predstavlja pravo ano-
malijo z dvema demokratiénima republiskima vladama na severu, medtem ko na jugu pravladuje srbski centrali-
zem, ki je vse svoje nacionalne zahteve stavil na partijski rezim. Spor je tu neizbezen. Srbske teznje, ki so na Koso-
vu mocno zatiralske, so demokratizacijo zavrle tudi v Sloveniji in na HrvaSkem in marsikateri znak daje slutiti,
da imajo nekateri krogi interes netiti napetosti in stopnjevati dramati¢nost razvoja, da bi tako ovirali u¢inkovitejse
ukrepanje demokratov. To pospeSuje obcutek neugodja in hude negotovosti v Jugoslaviji in Sloveniji ter opo-
gumlja komuniste in njihove somiSljenike, da ob sicerSnjem pomanjkanju svojega programa in pametnih predlo-
gov, vendarle na vse nacine ovirajo demokrati¢no vlado. Ta se je ob zmagi na volitvah odlo¢ila, da zaéne uveljav-
ljati demokraticni sistem brez Cistk in celo brez vidnejSih premeS¢anj v birokratskem drzavnem in vladnem apara-
tu. Namesto da bi s takim ravnanjem bila opozicija zadovoljna, pa na ves glas trobi o revansisti¢nih teznjah De-
mosa, s katerimi so plasili ljudstvo pred volitvami. Zdi se, da ni v Sloveniji zaradi politicnih sprememb prav nihée
izgubil delovnega mesta. To je izvirnost slovenske poti v demokracijo, ki jo bodo morali priznati tudi sedanji na-
sprotniki Demosa in Peterletove vlade, kateri ocitajo, da v treh mesecih ni bila sposobna reSiti gospodarskih pro-
blemov, ki so jih v svoji desetletja trajajo¢i brezglavi politiki zakuhali komunisti. Tezko je reci, ali je taka spravna
politika nove slovenske demokracije pravilna in najbolj smotrna, zagotavlja pa netravmaticen prehod v nov sistem
v skladu s pravnostjo driave, za katero se demokrati zavzemajo in na katero zdaj tudi komunisti prisegajo, potem
ko so jo ves povojni ¢as zasmehovali. Nujno pa je, da se nekatere stvari vendarle premaknejo in tudi naglo. Ni
mogoce namred tolerirati, da ostaja v rokah komunistov, biviih komunistov ali psevdoliberalcev ves tisk z RTV
vred, ki spadajo pod druzbeno lastnino in za katero RTV pobira celo obvezno naro¢nino. Spremembe na tem
podrocju so-zelo potasne, posledice pa dokaj hude, saj prav tisk in TV s svojim pristranskim in cini¢nim porocan-
jem netijo malodu$je in skuSajo minirati simpatijo do vlade med ljudstvom.

V to kampanijo se vkljutuje seveda tudi na$ zamejski dnevnik, ki je Ze zacel pripravljati kampanijo za volitve
v Sloveniji po sprejetju nove ustave. Spremembe v Sloveniji odmevajo pri nas ne samo preko Primorskega dnevni-
ka, saj SKGZ ze od pomladi razmislja, kako bi najbolje uskladila svoje delo z novimi demokrati¢nimi oblastmi
v Sloveniji, ne da bi pri tem niti za ped odstopila od svojega pregleda na razmere pri nas in ne da bi se odpovedala
privilegijem, ki jih je doslej uzivala v rezimu popolnega monopola in ne da bi pri nas komurkoli polagala ratune
za svoje izbire in delo. Danes je lahko trditi da so bila ljubljanska vrata enako odprta za vse in da SKGZ ni imela
preferen¢nih odnosov, toda ostaja dejstvo, da so stali§¢a matic¢nih oblasti nastajala — vsaj v veliki meri — prav
v trzaskih »naprednih« krogih, ki so na to gledali zgolj skozi ideoloSka otala in vedno v obrambo svojega mono-
pola in svoje dobro pladane profesionalnosti. Matica jih je za to ideolo3ko superzvestobo vedno znala pocastiti
— predstavniki SKGZ so imeli rang ministrov — in tudi nagraditi. BoljSe je, da se ob tem pri SKGZ-ju ne spustajo
v pretirana zanikanja, da ne bomo prisiljeni kaksno vpraSanje poglobiti. Sicer pa o teh vpraSanjih titovska krovna
organizacija razmislja Ze celo poletje, naglas in potihoma, pa Se pesnike poganja na delo, da bi lahko obdrzala
mesto pri matic¢inih prsih; pa kaj se niso Ze dovolj krepko nasesali, da bi lahko Ze odrasli? Vsaka mati tako poZres-
ne otroke prej ali slej odstavi.



V nova slovenska obzorja

Lahko recemo, da je letoSnja Draga predstavljala
mejnik oz. prelomnico. Zakljuéilo se je petindvajset-
letno obdobje, v katerem so se Studijski dnevi odvijali
v skorajda napol ilegalnem, »zarotniSkem« vzdusju.
Razmere v matici, kjer je bila sleherna svobodna mi-
sel prakti¢no prepovedana, so pri predavanjih in dis-
kusijah imele pa¢ dolo¢eno prednost, tako da je bila
Draga postala nekakSen »mikrofon slovenske opozi-
cije«, saj dejansko ni bilo drugega prostora, kjer bi bili
vsi lahko svobodno izrazali svoja mnenja in gledanja
na slovenstvo. Ob vsem tem lahko razumemo, da so
bile mnoge druge aktualne teme — Ceprav upostevane
— potisnjene nekoliko v ozadje. Sedaj pa, ko se je ko-
munisti¢ni rezim zrusil in je bila Draga deleZna priz-
nanja s strani nove slovenske demokrati¢ne vlade, se
nam odpirajo nove poti, pred nami so nova obzorja.
Na dan prihajajo — ali bodo pri§le — nove teme, no-
va vpraSanja, s katerimi se bomo v prihodnosti morali
soocati.

KaZe, da so organizatorji Drage vzeli to na znanje.
Skoraj ves slovenski tisk je namre¢ porocal, da so bili
leto$nji Studijski dnevi nekaj novega, sveZega. Res so
bile teme, ki so jih bili letosnji predavatelji razvili, uprte
predvsem v prihodnost. »Kako naprej?« je bilo osred-
nje vprasanje, ki se je porodilo v mislih udeleZencev.

Tako je mladi trzaski esejist Igor Skamperle razvil
svoje gledanje na »Narodnost v postmoderni misli«.
Narod je sicer zaklju€ena, a odprta celota, kateri se ne
moremo odpovedati, ker bi drugace ne shajali. Narod
ni ideologija — kar bi vodilo v nacionalizem —, je pro-
stor telesa in duha. Predavatelj je na koncu citiral Iva-
na Hribovska in rekel, da narod (o0z. domovina) ni nié¢
drugega kakor naSa Zivljenja. ;i

Zdravko Inzko, diplomat, vidi prihodnost Slove-
nije v samostojnosti in prisotnosti v §irSem svetu. Slo-
venija naj bo drzava, ki bo slonela na etiki, naj bo de-
mokratiéna in pravna drzava, gospodarsko mocna in
upostevajoca zdravje svojega okolja. Slovenija naj bo
skratka drzava po meri ¢loveka. Tale vizija se je neka-
terim zdela malce optimistiéna, vendar je predavatelj
podal kopico stvarnih predlogov, kako priti do nje, in
bi jih slovenski politiki lahko v veliki meri upostevali.

Zupnik Janez Pogatnik je v svojem referatu orisal
nove naloge slovenske Cerkve: kristjan naj se ne zapi-
ra v svoj geto, biti mora soudeleZen pri oblikovanju
druzbe, v kateri Zivi. To mora drZati tudi na politi¢-
nem podrocju: ¢eprav je nastanek slovenske kri¢ansko-
demokratske stranke pozitiven, ne sme Cerkev politi¢no
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delovati v strankarskem smislu, saj ni vezana na no-
ben gospodarsko-politi¢ni model ali sistem, ampak le
na eticne vrednote kr§¢anstva. Kristjani se torej lahko
vkljuéijo v katerokoli stranko, ki te vrednote priznava
in spoStuje.

Spomenka Hribar, Ivo Jevnikar, Karel Smolle in
Janez Zorec so podali sliko slovenstva z mati¢nega, za-
mejskega in zdomskega zornega kota. Kaks§na so no-
va slovenska obzorja? Glede na ne prav roznato stan-
je naSega naroda, niso kdovekako obetavna. Vendar
je bilo tako v besedah udeleZzencev okrogle mize kakor
tudi med obcinstvom Cutiti upanje, tisto upanje, kate-
rega prinasata pravkar doseZeni svoboda in demokra-
cija ter sproséenost, ki sta jo prinesli.

Prazni¢no in slovesno je bilo vzdus§je, ki je vladalo
na proslavi 25-letnice Drage, katere sta se udeleZila
predsednik slovenske vlade Lojze Peterle in predsed-
nik deZelnega odbora Furlanije-Julijske Krajine Adria-
no Biasutti. Njuna prisotnost, predvsem pa navzo¢nost
osemsto, po nekaterih pricevanjih celo tiso¢glave mno-
Zice, ki je zbrano in doZiveto prisostvovala proslavi,
je potrdila pravilno pot, ki so jo prireditelji Drage pred
Cetrt stoletja izbrali in v tej dobi prehodili. Proslava
z obiskom visokih gostov je pomenila tudi zakljuéek
nekega obdobja in pri¢etek drugega. Tudi Drago ¢a-
kajo nove naloge. Bo v novih razmerah, ki so se ust-
varile, znala biti §e vedno aktualna? Bo utegnila dobi-
ti pravilen pristop do novih problematik, ki so ali bo-
do prisle na dan? Bodo njeni organizatorji znali prila-
goditi novemu ¢asu tudi zunanji videz oz. »image«
Drage?

Draga bo ostala zanimiva in aktualna, ¢e bo do teh
novih izzivov izbrala pravilen pristop; ¢e se bo iz oZje-
ga slovenskega podala tudi v §ir§i evropski in svetovni
prostor ter se poglobila v njegove §tevilne problemati-
ke; ¢e bo pozorna tudi na probleme nasih sosedov (Ita-
lijanov, Nemcev in drugih), ¢eprav bosta sredis¢ni tocki
ostali vedno slovenstvo in kri¢anstvo. Predvsem pa bo
Draga ostala Se naprej »Draga«, ¢e bo znala ohraniti
tisti izviren in nekonformisti¢en pristop do raznih te-
matik, ki ji je v vseh teh petindvajsetih letih dajal pecat.

Vsekakor je na ta vpraSanja pri§lo — v delni ali po-
polni obliki — Ze do nekaterih odgovorov. Kaze, da
so prireditelji Drage tudi tokrat izbrali pravilno pot,
kar potrjuje letosnji izredni uspeh. Pot bo sicer dolga,
naporna in tezavna, a vendar zaznamovana z upanjem,
s katerim Slovenci gledamo v svoja nova obzorja.
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Pravo presenecenje sta bila na leto$nji Dragi oba mla-
da zamejska predavatelja: Igor Skamperile iz Trsta (zgo-
raj) in KoroSec Zdravko Inzko (spodaj). Presenetil nas
je tudi knjizni¢ar Cernetove knjiZnice z razstavo zdom-
skega tiska, ki je pritegnila pozornost obiskovalcev
(spodaj). Nadaljnje presenecenje letosnje Drage je bil
Sotor, ki nas je obvaroval pred slabim vremenom (des-
no zgoraj). Redna gosta sta dr. Anton Trstenjak in inZ.
JoZe Strgar, zdaj ljubljanski Zupan (druga slika na des-
ni); somaSevanje je vodil triaski Skof Lovrenc Bello-
mi. Nedeljske popoldanske slovesnosti ob 25-letnici
Drage so se udeleZili Stevilni ugledni gostje (zadnja sli-
ka desno).

1 ey, By,
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Prihod uglednih gostov v nedeljo popoldne: minister
Janez Dular, poslanec Karel Smolle, predsednik deZe-
le Adriano Biasutti in predsednik slovenske viade Loj-
ze Peterle (zgoraj); nekdanji predavatelj in zdaj pred-
sednik slovenske skupscine dr. France Bucar (spodaj);
Cestitke predsednice SSO Marije Ferletic; slovensko An-
tigono Spomenko Hribar so sprejeli s cvetjem (desno
zgoraj); minister za kulturo in nekdanji predavatelj na
Dragi Andrej Capuder Cestita predsedniku DSI; poz-
drav Dragi sta prinesia predsednika Lojze Peterle in
Adriano Biasutti (desno spodaj). (Fotografije P. Cvel-
bar in D. KriZmancic).




Tii vprasanja ob Dragi 90

Jelka Cvelbar je ob letosnji Dragi postavila nekaterim udelezencem iri vprasanja za avstralski et-
niéni radio 3ZZZ, ki oddaja nekaj ur na teden tudi v slovenséini. Izjave, ki jih je Cvelbarjeva zbrala na
magnetofonski trak, so zanimive tudi za nase bralce, zato jih je za objavo v reviji prepisala s traku.
Vprasanja so bila za vse intervjuvance enaka:

!

1. Lani se je postavilo vprasanje, ali naj Draga se nadaljuje s svojim poslanstvom, kaksni so vasi

obcutki letos, ob 25. letnici Drage?

2. Do lani je bila Draga »oporecniska«. Kaj pa letos ali so vidne razlike in v ¢em so te razlike?

3. Kako vidite torej Drago za naprej?

Slovenski minister za kulturo, dr. Andrej Capuder:

1. No, Draga je dokazala svojo vitalnost in mislim, da ni
nobene potrebe, da bi petindvajseto delovanje Drage uki-
nili in prenehali. Nasprotno! Pojavljajo se nova vprasanja,
novi problemi glede nase politicne prihodnosti in Slovenci
nismo prav ni¢ manj razcepljeni kot poprej, ko nam je v
domovini vladala totalitarna ideologija. Zdaj, ko je ona pre-
nehala, se bo 3ele videlo, koliko zla je povzrogila Sloven-
cem po svetu; in nas ¢aka v bistvu neko novo zedinjeva-
nje. To vlogo naj bi odigral Slovenski svetovni kongres. Mis-
lim, da ima Draga tukaj veliko vlogo: tu bi bile lahko stalne
diskusije in podobno... £

2. Vsekakor so razlike! Drzi, da je bila Draga vseskozi opo-
recniSka. Uradna Ljubljana jo je do pred enim letom po-
polnoma zamol&evala. Tisti, ki smo hodili doli bodisi kot
obiskovalci bodisi kot predavatelji, smo nekaj tvegali. Zdaj
tega ni ve¢! Tu vidim zbrano obéestvo od levice do desni-
ce, da uporabim ta tradicionalni izraz, spremenilo pa se
je tudi v toliko, da smo nekateri bivai disidenti ¢ez no¢ po-
stali, po neki dvomljivi sreci, ministri, in s tem izvrSevalci
nove oblasti in uprave.

3. Morala bo bolj dokazovati svojo kvaliteto. Disidentstvo
ima le nekaj olajsav: kar govori$ proti, je vselej cenjeno.
Zdaj bo treba govoriti za. Sam sem nekje zapisal stavek
»lz kulture oporekanja bo treba preiti na kulturo izreka-
njal« To bo naloga Drage.

Organizator, ¢lan Drustva slovenskih izobrazencev
iz Trsta, Marij Maver:

1. Zdi se mi, da pomeni letos za Drago nekaksen visek.
Smo na koncu neke dobe! Dobro se bomo morali potrudi-
ti, da nastavimo Drago drugace, kajti o¢itno po tem vrhu
ne mores$ ve¢ navzgor, pot je le Se dol, ali pa, da nekaj spre-
menis in zaéne$ novo pot navzgor...

2. Ta Draga je zadoStenje za petindvajsetletno oporec-
nistvol Videli smo, da je linija, ki smo jo zagovarjali, na kon-
cu uspela.

3. Zanaprej: morali bomo zaéeti razmisljati o nekih novih
oblikah, ki gotovo jih je zelo, zelo veliko... Nekaj so jih, re-
cimo, nakazali letosnji predavatelji v svojih predavanjih. Ka-
ko in kaksne bodo te oblike, bomo e premislili. Vseh skriv-
nosti ne smemo izdati pred prihodnjo Drago!

Avstrijski drzavni poslanec dr. Karel Smolle:

1. Mislim, da nam vedno le manjka takih mest, kjer se nove
misli porajajo, kjer se sre¢ajo intelektualci pa tudi drugi Slo-
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venci z vseh vetrov in razmisljajo o dolocenih pojavih v nasi
sodobni druzbi. Prav tu vidimo, da je bila Draga vazno sre-
dis¢e zaradi tega, ker so tukaj prvi¢ prav ob slovenski me-
ji razmisljali o demokrati€nem razvoju v domovini Sloveniji.

2. Rekel bi, da naj si Draga le ohrani svojega kriti¢nega
duha, ker je Se veliko odprtih vpraSanj za slovenski narod,
pa tudi odprtih vprasanj v tem geografskem prostoru. Za-
to bi tudi rekel, da je duhovno oporecnistvo pravzaprav ved-
no znak solidnega intelektualnega duha, ki se vedno spra-
Suje, Ce je to, tako kot je, dobro in pravilno... In v to smer
se naj ta kriticni duh razvija.

Rekel pa bi, da bi bilo tudi prav, ko bi do takih sre¢anj
prislo tudi v republiki Sloveniji sami. Danes je pravzaprav
na meni le, da cestitam tistim, ki so tedaj, ob zasmehovanju
raznih mogotcev, zaceli tukaj, v Dragi, duh prenove.

3. Za naprej bo treba marsikaj spremeniti: Draga je zive-
la vsa ta leta mocno od oporecniStva. To se pravi: karkoli
je naredila, je bilo pogumno! Danes je latvica, od katere
Stejemo, da je neko dejanje pogumno, postavljena dosti
vidje. Zato bi bilo treba morda stopiti nekoliko stran od glo-
balnih vprasanj in se lotiti raznih zelo, zelo konkretnih po-
glavij. Recimo: vpraSanje gospodarskega geografskega
prostora, v katerem se nahaja Slovenija; vpradanje odno-
sov do Italijanov, do Avstrijcev, Nemcev, do Madzarov itd.
Vprasanje nase vloge do Hrvatov, Srbov... Ali na primer
program politike sosedstva: kaksno vlogo naj bi Slovenija
odigrala. Mesto Slovenije v evropskem integrativhem pro-
cesu — tudi to Se ni raz€is¢eno, Se ni jasno. Po mojem bi
se bilo treba tudi ukvarjati, recimo, z vprasanjem kultur-
nega razciséenja in preciséenja. Slovenski narod ima prav-
zaprav dve misli, ki ga vedno spravljata v tezave. To je na
eni strani malodusje, strah, poniznost, zaradi majhnosti;
na drugi strani pa tudi megalomansko postopanje, da se
pac imamo za najbolj kulturni narod v celem svetu.

Pravzaprav v teh dveh a priori napacnih stalis¢ih dela-
mo tudi naSo kulturo in se s to kulturo soo¢amo. Pravza-
prav pa zanjo ne vemo, ali je res najviSja in ali je to tako
vazno, da je PreSeren enak, recimo Schillerju, kakor da
po tem kdorkoli po svetu sprasuje!

Po mojem dimenzije slovenstva $e nismo nasli in se-
veda predvsem zato, ker se je Stirideset let kultura morala
podrejevati politiki.

Ta proces osvobajanja kulture in intelekta je, po mo-
jem, proces, ki se lahko tukaj v Dragi zaéne, oziroma, na-
daljuje.

113



Luéka Susié&, héi prof. Jozeta Peterlina, ki je s so-
delavci zasnoval Drago:

1. Zdi se mi, da so se nasi prvotni strahovi, da bo letos
manj obiska, pokazali za popolnoma neutemeljene. Mogo-
¢e je obiskovalcev iz Slovenije vedno enako, veliko vec pa
se mi zdi, da je trzaskih obiskovalcev. Ce sklepam po ko-
mentarjih, ki sem jih sliSala, je za to Drago veliko navdu-
Senja.

O¢itno je torej Draga Se potrebna, Se aktualna! Zdi se
mi tudi, da se vsi zavedamo, da bo problemov, kljub spre-
membam, ostalo Se vedno toliko, da je pretresanje teh pro-
blemov tukaj, na Dragi lahko le garancija, da zajamemo
ves slovenski prostor.

2. Razlik ne vidim veliko od prejSnjih Drag. Zaradi tega,
ker so v Sloveniji na vladi stranke, ki so bile demokrati¢no
izvoljene, se Se vedno niso polegle kritike, natolcevanja in
podobno... Potrebno je zato marsikatero raz¢is¢enje in to
prihaja tudi tukaj do izraza.

3. Draga bi morala, po mojem, ve¢ ali manj po isti poti.
PrereSetava naj probleme, ki nastajajo ¢ez celo leto in kljub
temu, da vsi upamo, da bo ostala v Sloveniji demokratic-
na vlada, se tudi zavedamo, da bo Draga, ce se kaj tam
spremeni, spet izredno dragocena.

Tudi &e se ni¢ ne bo spremenilo, bo gotovo prislo pre-
ko medijev do kritik in raz&isCevanj, za katere bo lahko Dra-
ga pravo toris¢e za neposredna soocanja.

Spomenka Hribar sociologinja — pobudnica sprave
slovenskega naroda:

1. Jaz sem letos prvi¢ v Dragi. Prej se nisem tako zani-
mala, od leta 1985 naprej so me zelo vabili, pa nisem pris-
la, ker sem imela, ¢e tako reCem, boj doma, ki sem ga mo-
rala tudi »sama« speljati.

Mislim, da je Draga imela velik pomen v zdruzevanju
Slovenceyv, pri duhovnem pretakanju nekih idej, energij...
Mislim, da bo imela tudi v prihodnje ta pomen, ¢eprav mo-
goce ne do te mere kakor prej, ker se vendarle Slovenija
odpira in se bo vrsta stvari, vrsta na¢inov komunikacije
spremenila. Bo tudi drugacna komunikacija, kanalov bo
vec, vet bo srecanj, v Sloveniji se bo svobodno govorilo,
kot se prejSnja, prva leta Drage v Sloveniji ni govorilo. Ta-
ko bo Draga, najbrz, imela svojo specificno publiko, ki jo
je imela do sedaj. Najbrz bo tukaj neko duhovno sredisce,
¢e tako lahko reéem, kristjanov ali krs€anskih demokratov
ali vsaj prvenstveno njih. Mislim, da ima Draga vsekakor
Se perspektivo, ¢eprav se bodo nekatere stvari diferenci-
rale.

2. Prav gotovo je nastala razlika ze s tem, da je v Slove-
niji prislo do spremembe rezima. Draga je pac prej zbirala
oporecnike iz domovine in iz tujine. Oporecniska tej vladi
najbrz zaenkrat ne bo, dokler se bo oblast obnasala prica-
kovanjem primerno. Ta apriorni oporecniski status bo Dra-
ga najbrz izgubila.

3. Kot sem ze delno povedala, vidim bodoco Drago kot
sreevanje kristjanov, krs¢anskih demokratov iz vsega sve-
ta. Upam, da bo tu tudi srec¢evanije laikov in kristjanov, ker
v tem sama vidim tudi neko prednost. Slo bo za izmenja-
vo mnenj, izmenjavo stalisc...
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Ivo Jevnikar, dezelni tajnik Slovenski skupnosti:

1. Ze udelezba na leto3nji Dragi dokazuje, da je Draga vse
bolj aktualna, da je ta Zelja po zdruzevanju, po zblizeva-
nju med ljudmi z razliénih koncev sveta in razliénih prepri-
canj Se vedno zelo ziva. Rekel bi, da se je tudi pokazalo
v nekaterih predavanjih in v diskusiji, da imamo Slovenci
Se toliko problemov in vprasanj, ki jih je treba reSevati, da
nikakor ni na mestu, da bi ukinjali neko tako skupno raz-
misljanje, kot je Draga. Verjetno se bo sedaj porodila z od-
piranjem meja in vabljenjem emigrantov domoyv, tudi v os-
rednji Sloveniji teznja, da bi se nekaj takega ali podobne-
ga ustvarilo. Kljub temu pa bo Draga Se vedno lep prispe-
vek, ki ga daje zamejstvo skupnemu slovenskemu prostoru.

2. Drazljivost Drage je bila véasih ravno ta, da si lahko tu-
kaj poslu3al predavatelje in ognjevite diskutante, ki danes
dejansko sedijo na ministrskih stol¢kih, v parlametu v Slo-
venji in podobno... Zdi se mi pa, da problemi, ki so jih oni
takrat postavljali in o njih razpravljali, Se niso reseni.

Tudi z volitvami, z demokratizacijo je Sele nastavljeno
reSevanje nekaterih vprasanj: od vprasanja suverenosti, do
resnicne demokrati¢nosti. Torej o tem bo treba Se precej
razpravljati.

Predavatelj Zdravko Inzko nam je, recimo, pri¢aral ne-
ko, za nekatere morda romantiéno, vsekakor pa mozno po-
dobo bodoce Slovenije, od katere pa nas seveda locuje Se
zelo dolga pot. Po drugi strani pa je Janez Pogacnik po-
kazal na naloge, ki jih ima cerkev in je bila njegova anali-
za precej kriticna ob sedanjem stanju. Torej zelo dale¢ od
neke popolnosti!

Verjetno bo torej Draga izgubila na neki zunanji priv-
laénosti, tematike pa, ki se bodo tukaj odprle, bodo Se ved-
no zive in vazne.

3. Verjetno bo Draga poglabljala vprasanja, ki sem jih na-
kazal, in verjetno se bo posvetila tudi Se vprasanju manj-
§ine, oziroma vprasanju Slovencev za mejo. To vprasanje
je bilo mogoce nekoliko v ozadju zaradi teh vseslovenskih
velikih, tudi idejnih vpradanj. Zdaj, ko se bo sprostila tudi
ustvarjalnost Slovenca v zamejstvu, ko bo torej odpadio
tisto diskriminiranje s strani matice, zaradi ideoloskih raz-
lik in podobnega, v upanju da se bo kaj spremenilo tudi
v drzavi, v kateri mi zivimo, ali koroski Slovenci v Avstriji...
ko bi tudi s tistih strani prislo do neke sprostitve, ko bi se
ne morali ubadati samo s samoobrambo, se mi zdi, da bi
tudi Slovenci v zamejstvu lahko $e nekaj bolj ustvarjalne-
ga povedali o nas samih in tudi o skupnem slovenskem
prostoru.

Prof. Alojz Rebula, pisatelj in élan Drustva sloven-
skih izobrazencev:

1. Rekel bi, da Draga, kolikor sem je letos dozivel, to se
pravi dve trefjini ali tri predavanja, je absolutno potrdila svo-
jo upravicenost, svojo vitalnost in se s tem Ze proicirala v
prihodnost. Mislim torej, da ima Draga Se v sebi prihod-
nost, da ni le koristna, ampak celo potrebna s svojo du-
hovno kontrolo, s svojim duhovnim sporocilom slovenske-
mu obcestvu.

2. Letos ne vidim velikih razlik, ker tisto stalisce, ki ga je
Draga imela do komunistiéne stvarnosti vsa ta leta, isto sta-
lisCe je letos potrdila. Torej Draga sama se ne more prelo-
miti, prelomil se je sistem, proti kateremu se je postavlja-
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Mario Schiavato |

Mnogi ga poznajo kot prijaznega upravitelja planinskega zavetii¢a »Nordio« nad Ukvami v Ka-
nalski dolini. Barvne fotografije na stenah pa ga obiskovalcem prikazujejo tudi kot vrhunskega gor-
nika, saj je ovekovecen vrh nekaterih najviijih gora v Aziji in JuZni Ameriki.

Manj ljudi pa ve, da je Mario Schiavato tudi kvaliteten pesnik. Pred nekaj meseci je objavil Ze
sedmo pesnifko zbirko in ji dal naslov »Alpi Giulie«.

Vecina pesmi ima Ze v naslovih konkretna imena iz planinskega okolja, med njimi pa so tudi
slovenska: Razor, Trenta, Ponca, Skrlatica, Zapotok. Ob branju pa se kmalu prepri¢amo, da ne gre
za navadno opisno poezijo. Konkretni kraji so le okvir, izhodii¢e za refleksije in ¢ustvovanja, kot
se lahko porajajo le v visavah, kjer je vse Cisto in zgo3feno v bistvo. Tam je pesnik sam s svojimi
vprasanji, ki se sreCujejo s skrivnostjo, tesnobo in lepoto nasega bivanja. V&asih pa zaznamo v njego-
vem poeti¢nem razmisljanju tudi prijateljstvo do ljudi mimo vseh razli¢nosti, tudi narodnostnih.

To je razvidno tudi v eni od treh Schiavatovih poezij, ki jih tukaj objavljamo v slovenskem prevodu.

Se beseda o avtorju. Mario Schiavato se je rodil leta 1931 v Quintu pri Trevisu, leta 1943 pa se
je njegova druZina preselila v Vodnjan v Istri. Sole je obiskoval v Poredu, Rovinju in na Reki; po
stroki je linotipist, uspeino pa se je uveljavil tudi v ¢asnikarstvu. Njegova literarna ustvarjalnost zaje-
ma poleg pesniitva tudi prozo, posebej e tekste za mladino, in dramatiko. Za svoja dela je prejel
vrsto priznanj in nagrad.

Sasa Martelanc

NA RAVNI
(Malga Rauna)

Pritajéno Sepecejo listi
kjer sencna se vije steza.
Svecano pojo iz globeli
zahvalni spevi voda.

Ob zori ugasa zvezdni sijaj.
Skrivaj

se oziram v obzorje Zarece
in i§¢em obrise

pozabljene srece.

Z’RI VPRASANIA...
L

la, Draga pa ostaja pa¢ neokrnjeno na pozicijah humaniz-
ma in kr&¢anstva in demokracije, kot je bila tudi vseh teh
petindvajset let!

Torej se Draga tukaj tudi ne more spremeniti, v kolikor
hoce ostati zvesta svojim nastavkom. Kvetjemu se lahko
prilagojuje ¢asu.

3. Bodognost Drage bo odvisna, bi rekel, od zvezdnih kon-
stelacij nad slovenskim narodom: odvisna bo od politi¢ne-
ga momenta, odvisna bo od SirSega javnega mnenja in ta-
ko naprej. Ce bi danes presodil, bi rekel, da Draga, e bo
morala sebi dodati kaksen poudarek, da bi morala za na-
prej postati bolj specifiéno katoliska, v kolikor je takih fo-
rumov Ze v Sloveniji ve€. Zato ni ve¢ tako edinstvena, kot
je bila, in ji ostane naloga in ta moZnost, da se tukaj, ne
da bi se sploh zapirala, ostala $e vedno tako odprta, kot
je bila, obenem pa dobila neko vecjo specifiko kot forum,
kjer bi prihajala do izraza slovenska katoligka intelektual-
na in sicerSnja prisotnost.

mladika

GREBEN
(Sulla cresta)

Zabili so bele stebrice

po tem ostrem grebenu
ostevilceni kaZejo mejo.
Tukaj se rece Veunza
tamkaj se pravi Vevnica.
Pa so isti prepadi vklesani
in $piki in stene in dna

na tej in na oni strani.

Se cvetje odganja iz reZe pes¢ene
v barvah, ki ni jim meja.
Zabili so bele stebrice.

A po ostrem grebenu

teh devisko kipecih visav
si Slovenci in Italijani
izrekajo blag pozdrav.

POSLEDNJE ZAVETIE

(Ultimo rifugio)

Zapustil sem nekaj sebe

v kolesju
ki mlelo usodo

Jje mojo in vsega sveta.
Zapustil bom nekaj sebe

kjer sem doma
da sinovi zvedo

za moj smeh in moj jok.
Rad zapustil Se nekaj bi sebe

v lebdenju teh visin.
Nimam moci Boga

zapusSéam le Zar srca
in pesem za Spomin.
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V novo slovensko prihodnost

Iz govora Alojza Rebule na vseslovenskem SlomsSkovem shodu na Ponikvi

Slovenstev je, kot vsi vemo, vseh vrst, kot je vseh
vrst vin. Slovenstvo je na primer lahko Kopitarjevo,
lahko je Vidmarjevo, lahko je Javorskovo. Nobene-
mu od teh ga ne moremo odreci.

Slomskovo je bilo edinstvenega porekla, brez naj-
manjse sestavine jaza, s trojno kvaliteto: bilo je delav-
no, bilo je samozavestno, bilo je evropsko.

Danes stojimo na razvalinah nekega sveta, ki je ho-
tel v neznanskem napuhu likvidirati Boga, a se je sam
neugledno samolikvidiral. Pred na§imi o¢mi se razpli-
nja v nebulozo cinizma. Stojeci na teh razvalinah lah-
ko Se posebej izmerimo ne samo Slom$kovo veliino,
njegovo kristalno slovenskost in junasko kr§¢anskost,
ampak tudi njegovo aktualnost.

Janez Pavel II. je rekel 1. 1980 v Lisieuxu, mestu
svete Terezije: »Svetniki niso nikoli odpisani, ostajajo
zmeraj pricevalci mladosti evangelija. Nikoli ne posta-
nejo junaki preteklosti. Nasprotno: to so mozje in Ze-
ne jutriSnjega dne, pricevalci prihodnjega sveta«.

Anton Martin Slom3ek kli¢e slovenskega kristjana,
potem ko se je iz polstoletnih katakomb spet vrnil na
sonce zgodovine, k zavzemanju za tisti dve vrednoti,
za kateri je sam izgorel: za znameniti »kljuc« in zna-
menito »lud«: za slovenstvo in za krs¢anstvo.

Za ¢imbolj civilizirano slovenstvo in za ¢imbolj is-
kreno kr§€anstvo.

Za recivilizacijo Slovenije gre. In kdo more biti bolj
poklican k temu delu kakor kristjan, s svojo temeljno
zavezanostjo Vrednoti z veliko in vrednoti z malo za-
Cetnico? S svojim brezkompromisnim »Ne« nihilizmu?

Vsi dobro vemo, kakSnega boga si je izvolil mark-
sizem: Ekonomijo. Iz njenih nedrij naj bi se razcvetel
raj na zemlji. Ironija zgodovine pa se je s tem mali-
kom poigrala tako, da se je marksisti¢ni mit zrusil prav
na njej, Ekonomiji. Danes nam je tako reko¢ eksperi-
mentalno dokazano, da je ekonomija samo ena od
komponent zgodovine, pa naj bo §e tako odloé¢ilna; da
za njo stoji nekaj mogocnejsega, ¢lovekov duh s svo-
jim teZenjem po resni¢nem, dobrem in lepem, s svojo

neugasljivo slo po neskon¢nem in nesmrinem. Komu-
nizem je propadel ne toliko zaradi ekonomske neuspes-
nosti — navsezadnje se v komunisti¢nih drzavah ni
umiralo od lakote — kolikor zato, ker se je tragi¢no
ustel v svoji formuli o ¢loveku.

Kristusova formula ga je preZivela. Po 2000 letih
se ta formula potrjuje ne samo s svojo edinstveno me-
tafizi¢no in eti¢no vzviSenostjo, ampak tudi s svojo vi-
talnostjo. Zadnji dokaz je od véeraj: prvo domino v
tiranski nanizanki — na Poljskem — so zrusili kristja-
ni; e natan¢neje katoli¢ani.

To velja danes poudariti sprico nekega neviteSke-
ga pohoda proti kr§¢anstvu in kristjanom, ki ga je zaz-
nati v lepem delu slovenskih medijev. In vendar se s
tak$nim opozicijskim spri¢evalom, s kakr§nim se lah-
ko izkaZe Cerkev, ne more na Slovenskem ponasati
prav nih¢e, tudi kultura ne. Dovolj bi bilo samo se§te-
ti vsa tista zaporna leta, na katera je leninisti¢na justi-
ca obsodila toliko slovenskih duhovnikov. Kljub temu
pa se omenjeno nasprotovanje ne odpoveduje tudi naj-
manj gosposkemu oroZju, od smeSenja do perverzije.

Napadati kr§¢anstvo v Sloveniji 1990 — kaj je to
drugega kot napadati Evropo v njenem najzlahtnejSem
sporoc¢ilu, v njeni judovsko-gr§ko-rimski triadi? In na-
padati kristjane je napadati ljudi, ki ho€ejo biti dedici
tega univerzalnega sporocila, in sicer v zagovarjanju
primata duhovnega pred druZbenim in eti¢nega pred
politi¢nim.

Krs€anstvo je pozlahtnjen humanizem. Od njega se
nihée nima nicesar bati, ¢e mu res gre za ¢loveka. Na
planetu imamo danes §e vrsto diktatur, od marksistic-
nih do islamskih, a nimamo katoliSke diktature,

Za tak8en, kri¢anski humanizem, je Anton Martin
Sloms3ek izgorel, v Zlahtnem ravnovesju med narodnim
in ¢loveskim, med nacionalnim in univerzalnim.

Na nas, ki ho¢emo biti kristjani, je, da povzame-
mo njegovo baklo in jo prenesemo preko prevala 2000
v novo slovensko prihodnost.

Ponikva, 16. september 1990

MnoZico na Slomskovem shodu je pozdravil predsednik L. Peterle (levo). Govornik Alojz Rebula (desno).




Osem Slovenk za danes

Sesta SLOVENKA ZA DANES skoraj mora biti dr. Aleksandra Kornhauser, saj je pred kratkim
dobila visoko mednarodno priznanje ROBERT BRASTED MEMORIAL AWARD. (Na konferenci Ame-
riskega kemijskega zdruZenja z vec tiso¢ udeleZenci so podelili eno samo priznanje!) Dr. Kornhau-
serjeva, med drugim tudi redni profesor kemije na Fakulteti za naravoslovje in tehnologijo v Ljublja-
ni, doktorica Mednarodnega centra za kemijske Studije v Ljubljani, v tujini pa podpredsednica komi-
sije Mednarodnega sveta vseh znanstvenih unij in predsednica Komiteja za kemijsko izobraZzevanje
Evrope itd. pa je bila tudi, v dobi Staneta Kavcic¢a, podpredsednica slovenske viade.

To zanimivo, poprasto in odlo¢éno osebnost je Zora Tavéar obiskala na Ze omenjenem institutu

(Mednarodnem centru) v Ljubljani.

Spostovana gospa doktor, ko ste se vrnili s
svoje zadnje poti iz Amerike (kjer ste dobili po-
membno znanstveno nagrado), sem telefonirala
na vas dom v Ljubljani za zmenek. Vas§ moz dr.
Pavle Kornhauser mi je odgovoril, da ste ponov-
no odpotovali, tokrat v Pariz na pogajanja z Un-
esco, in da se vrnete v sredo, 12. t.m. popoldne.
Ko pa sem v sredo zveéer spet dvignila slusalko,
mi je drug prijazen glas povedal, da ste Ze isti ve-
cer spet na institutu. Ali se sploh kdaj utegnete
sprostiti?

Sprosca se najbrz vsak ¢lovek malo drugace. Za-
me je posedanje huda muka, obicajni klepet silno dol-
gocasna zadeva, iz potasnega sprehoda pa se re-
Sujem tako, da zaénem teci. Moje delo pa se mi zdi
zelo privlaéno in zato tudi spros¢ujoce. Kar ljubis, ni
nikoli naporno.

Sicer pa je ze tako: ¢e hoces biti gostinec, viako-
vodja, zdravnik, mora$ vnaprej vedeti, da bo treba
delati tudi ponoéi. Kdor se odlo¢a za poklic razisko-
valca, zlasti visokoSolskega ucitelja z vecjo skupino,
mora vzeti v zakup, da bo veckrat tudi dvanajsturni
delavnik premalo. Ce mu je to naporno, naj se nase-
ga (in Se marsikaterega) instituta, kjer veckrat Se v
soboto gorijo luéi pozno v no¢, ogne v velikem loku.

Rojeni ste v Skofji Loki, torej ste Gorenjka. Ali
izvira vas rod od tam? Povejte nam kaj o svoji ro-
dovini.

Ne vem, ¢e bi me v Kranju priznali za Gorenjko.
No, na sre¢o na Jesenicah tudi Kranjéanov ne Steje-
jo med Gorenjce, saj menijo, da se Gorenjska zace-
nja Sele pri njih. Moja h¢i pa je globoko prepri¢ana,
da sem Gorenjka, ker sem menda tako »Sparovnac.
Mamin rod Ambrozicev je stara $kofjeloSka rodovi-
na, doma ob nasi prelepi Poljanski Sori. O€e pa se
je kot lesni trgovec priselil v Skofjo Loko s Trzaskega.

Doma smo bili stirje otroci — sama dekleta, v po-
koro star§em. Bile smo sicer dobre uéenke, vendar
svojeglave in prav ni¢ pripravljene slediti tedanjim le-
pim naukom, da mora biti punca pohlevna in ostajati
v ozadju. Raje smo tekmovale s fanti. Spominjam se
groze moje mame, ko me je prvi¢ zagledala, kako
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Dr. Aleksandra Kornhauser

skacem s Hudiceve brvi na glavo v Soro. To je nam-
re¢ tedaj veljalo za dokaz, da nisi »babja Sleva«,

Kje ste sedaj sestre?

NajstarejSa je delala v LoSki tovarni hladilnikov,
sedaj pa je v pokoju in nenehno prezidava ter lepoti-
¢i naso staro domacijo. NajmlajSa poucuje anglesci-
no na Filozofski fakulteti v Ljubljani. Tretja je o€itno
sledila slovenskim cesarsko-kraljevskim vzorom, ki
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Uvajanje tehniénih direktorjev kemicne industrije v metode
za prenos znanja — na zveznem seminarju v Beogradu.

imajo svoj zacetek v Martinu Krpanu, in je postala
svetovalka na Ministrstvu za znanost na Dunaju. Cetr-
ta nadloga mojih starS§ev — no, to sem pa jaz.

Imate tudi vi kakdno »nadlogo« te vrste?

Imam imenitno héer, ki je pobrala vso neodvisno
naravo nasega rodu. Zdravnica je na oddelku za in-
tenzivno terapijo novorojenckov v Univerzitetnem kli-
niénem centru v Ljubljani. Nadarjena je seveda po
oc¢etu, Cigar poklic je izbrala, trmasta pa po materi.
Ker je s stanovanji v Ljubljani hudo, smo ostali sku-
paj, tudi ko se je porocila. Dva vnuCka me vsak dan
spravljata v dobro voljo. Ze zdaj vidim, da se bo tra-
dicija neodvisnih ljudi v druzini nadaljevala. Zadniji¢
se je vrnil nas triletni kavboj ves povaljan z dvori$¢a.
Takoj se mi je prisel pritozit, da je dobil eno na zad-
njo plat. Na moje vpra8anje, kaj je on naredil potem,
je odgovoril: »Ja, jaz jih pa e ne morem naseskati,
sem $e premajhen.« Jabolko ne pade dale¢ od dre-
vesa.

Vas moz je profesor na OtroSskem oddelku ki-
rurgije v Univerzitetnem kliniénem centru v Lju-
bljani. Torej imate kar dva zdravnika v druzini. Ste
torej zdravi?

To je zame edina mozZnost. Tista 0 bosi kovacevi
kobili velja tudi pri nas. Ce kaj »pojamrame«, me hitro
povabita v Klini€ni center pogledat, kaj je bolezen.
In ¢e res nanese, da kdaj pa kdaj moram tja, moje
pritozbe za dolgo utihnejo. Oba delata z najtezjimi
bolniki. Sram ¢loveka postane, ¢e ob njih Se omenja
svoje drobne tegobe.

Vas moz je tudi zelo znan pianist. KakSen je
vas odnos do glashe?

Eh, zdaj ste me pa nasli! Klavirske skladbe pos-
lusam ze Stirideset let — ni vrag, da se me ne bi kaj
prijelo. Tudi h¢i je dvanajst let igrala violino. Meni so
naprtili, da sem sedela z njo ob prvih vajah, ko je iz
violine prihajalo tako predirno cviljenje, da je paralo
uSesa. In na tiste presnete note je avtor (najbrz je bil
velik Saljivec) zapisal »Mamici v radost«! Tudi oba

118

vnuka se ze usmerjata v glasbo. Tako sva z zetom
bolj za publiko.

Glasbo rada poslusam sama, v tisini. V§e¢ so mi
klasicne skladbe, ki gredo v uho. Tudi lepih romanc
se ne branim. Zelo moderne glasbe pa ne razumem.
Zdi se mi preve¢ mrzla in odtujena.

Kot rojena Skofjeloéanka imate v zaledju pre-
lepo Skofjelosko hribovje. Ste kdaj hodili po po-
teh, ki jih je tako ¢udovito ozivil Ivan Tavéar s svo-
jo literaturo? Imate kakSen razgleden koti¢ek po-
sebej radi? Sluc¢ajno mi je tisti koséek zemlje po-
sebej drag, saj je to pogorje takorekoé posejano
z mojimi sorodniki (Stari vrh, Jaréje brdo, Pod-

‘mlaka, Rovt, Sveti Lenart). Hodite tudi v planine?

Kaj vam pomenijo gore?

Pomenijo mi nekaj nepopisno mogo¢nega in le-
pega, neodvisnega. Zelo me pomirjajo. Gore pa so
tudi izziv. Se kot dekle sem Julijce preplezala podol-
gem in pocez. Neredko me je bilo v steni salamen-
sko strah, véasih sem bila vsa ozuljena, ve¢krat na
pohodih nismo imeli kaj jesti. Spominjam se ture, ko
smo deset dni lazili z gore na goro ter ob praznem
Studentskem Zepu jedli le meSana jajca, narejena z
vodo kar v konzervah jajénega prahu, pod katere smo
podkurili. Ko smo nazadnje najbrz Ze vsi rumeno gle-
dali, so se nas usmilili vas¢ani Dreznice pod Krnom
in nas napojili z mlekom. Se zdaj sem jim hvaleznal

V hribovju v bliZzini Loke pa sem seveda kot do-
ma! Najprej sem hodila na Lubnik, ki je najblizji. Na
Starem vrhu sem rada smucala. Na vrhu Blego3a
sem sanjala o Tavéarjevi Meti, vendar so moje sanje
veckrat podrle jezne krave, ki so se zapodile za me-
noj. O&itno so prepri¢ane, da je hribovje njihovo.

Kdaj ste se odlo¢ili, da boste Studirali kemijo?

Takoj, ko sem na Poljanski gimnaziji v Ljubljani
videla prve poskuse. Kako pomembno je, da ugitelj
kemijo uci s poskusi! Ko pa so mi rekli, da kemija ni
za zenske, je bilo to zame, kot da bi biku pomahal
z rdeco cunjo.

In ste jo li Studirat?

Nak, tako lepo pa mi v Zivljenju ni bilo postlano.
Najprej je vmes prisla kruta $ola, ki se ji pravi vojna.
Po vojni je umrl o¢e. Ker je bil pred vojno privatnik,
smo ostali brez pokojnine. Obe starej$i sestri sva mo-
rali skrbeti za druzino. Treba je bilo delati, zasluziti.

V prvem desetletju svoje zaposlitve sem ucila na
osnovni Soli, obrtni Soli, gimnaziji. To so bila ustvar-
jalna leta. Clovek se najve¢ nauéi, kadar mora ugiti
druge. Tisto, kar se ti je zdelo prej tako lepo razum-
ljivo, postane naenkrat nejasno, ko je treba razloziti
otrokom. Cim manjsi so, tem tezji je uCiteljski poklic,
Ce ga dobro opravljas, to je: ¢e obvlada$ stroko in
spostujes otrokovo osebnost hkrati.

Obenem sem $tudirala, diplomirala, doktorirala —
vse ob delu. Se hiSo smo gradili takrat, saj stanovanj
ni bilo. Zaradi tanke denarnice smo delali »v lastni
reZiji«, beri: letaj za gradbenim materialom, kuhaj za
delavce, pomagaj obrtnikom... Zato nisem najbolj pri-
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meren naslov, kadar Student tozi, da je Studijski pro-
gram preobremenjen. Zivljenje me je navadilo delati
po dvanajst, tudi petnajst ur na dan. Vsak dan.

Bili ste asistentka in docentka pri sloviti pro-
fesorici organske kemije na univerzi, Mariji Per-
par, danes skoraj legendarni »Fifi«. Zanjo so pra-
vili, da med kemiki ni marala Zensk.

Prof. Perparjeva ni nikogar razvré€ala po spolu.
Ni pa marala lenob. Tudi nagickane av8e Zenskega
ali moskega spola niso dobro shajale z njo. Bila nam
je trda, toda pravicna, velika uciteljica. Podila nas je
pri delu — ¢e§: ucenec mora preseci svojega ucite-
lia. To pokonéno osebnost bo vsem nam, njenim
ucencem, tezko doseci, kaj Sele preseci.

In to pravite vi, ki so vas izvolili v vse tri velike
akademije sveta — evropsko, v akademijo tretje-
ga sveta ter v svetovno akademijo in so vam po-
delili kopico visokih priznanj na vseh kontinentih:
v Avstraliji Mellorovo medaljo, Francozi medaljo
Laurent Lavoisier, Ameri¢ani Brastedovo...

Na vsa priznanja, ki sem jih dobila, ne gledam kot
na nekaj absolutno praviénega. Zgodovina, tudi slo-
venska, je polna primerov, ko so bili vrhunski znan-
stveniki in umetniki pozabljeni ali celo zanicevani v
svojem okolju.

Seveda ne smem re€i, da se priznanj ne veselim.
Z njimi nasa celotna skupina utrjuje vero v svoje de-
lo. Vendar je priznanje zame nekaj takega kot uspe-
$en vzpon na goro. Ko je opravljen, je treba zaceti
naslednji vzpon na visji, zahtevnejsi vrh. Na vsakem
vrhu te ne ¢akajo medalje — bolj je verjetno, da bo
tam treskalo in fr€alo kamenje. Vzpenijati se je treba
zaradi razgleda, ne pa zaradi medalj. V znanosti in
izobrazevanju — pa najbrz e na mnogih podrocjih
— je najbolj nevarno samozadovoljstvo.

Brastedovo nagrado ste dobili letos v Atlanti,
kjer je bila VseameriSka kemijska konferenca z
vec tiso¢ udelezenci. Na konferenci so podelili
eno samo priznanje — za vrhunske dosezke v
mednarodnih projektih za prenos znanja in razvoj
kemijskega izobrazevanja, »Robert Brasted Me-
morial Award«. Na oder ste stopili kot edina na-
grajenka vi. S kaksnim obéutkom? In kam bo Slo
tistih 20.000 dolarjev (ve¢ kot 20 milijonov lir), ki
jih je AmeriSko kemijsko zdruzenje dodelilo vasi
raziskovalni skupini?

Obcutki so v takih trenutkih zelo pisani. Na vrhu
je veselje. Tudi malo treme je, ko stopa$ na oder pred
tolik§no obéinstvo — po prejemu nagrade je treba
predavati in udelezenci veliko pri¢akujejo. Pod tem
povr§jem pa je tudi ob&utek, da pravzaprav nisi za-
sluZil tolik§nega priznanja. Jaz se po nagradah vse-
lej najraje skrijem in delam, delam. Pocasi se valo-
vanje umiri in spet sem svoja. K temu pripomorejo
tudi poniglavi udarci, ki nagradam obvezno sledijo.

Kam z dolarji? Dvajset tiso¢ jih je lahko veliko, ali
pa tudi malo. To je tako, kot da ima$ vreco Zita. Ce
ga pojes, ga bo kmalu konec. Ce ga posejes, se ti
obeta — seveda le, ¢e pridno delas — veliko vec

mladika

vre¢. Mi bomo malo »pojedli«, nabavili bomo nove
knjige, revije in manj$o raziskovalno opremo. Vegji
del pa bomo posejali: skupaj z Americani bomo zas-
novali nove skupne projekte, zlasti za zastrupljanje
vode_ in prenos znanja skozi kemijsko izobraZzeva-
nje. Ce bomo uspeli, bodo tile dolarji »dobili mlade«.

Kako prenasate te udarce?

Tako kot vsa zZiva bitja. V&asih boli bolj, véasih
manj. Z leti vse veckrat velja Presernov stih »podplat
je koza ¢ez in cez postala«. Nasploh pa tolazim svo-
je sodelavce in Studente s tem, da je lovekova oseb-
nost kot zrezek: bolj ko ga tol¢ejo, vedji in boljsi je.

Kako se razumete s Studenti?

Z vecino odliéno. Vendar imam sreco, da preda-
vam v tretjem in ¢etrtem letniku izbirne predmete —
kemijo naravnih spojin in kemijsko metodologijo. Ker
med Studenti krozi, da je »pri Kornhauzerci treba ga-
rat«, se me tisti bolj »komot« raje na dale¢ izognejo.

Dr. Kornhauserjeva predstavija (oitno z veseljem) novi proiz-
vod, ki ga je njen institut razvil skupaj s tovarno Melamin
v Kocevju.

Z zelo dobrimi Studenti pa se je kaj lahko razumeti.
Res je, da povsem brez konfliktov le ne gre, kadar
Student ali mladi sodelavec hoce hitri lift v dvajseto
nadstropje. Jaz vsakemu postavim lestev karieri na-
proti. Vzpenjati pa se mora z lastnimi mocmi, s trdim
delom. Saj je Se Einstein dejal, da je uspeh v znano-
sti zgrajen iz enega odstotka navdiha in devetinde-
vetdeset odstotkov garanja.

V tujini dosti predavate v francoséini, angles-
¢ini, nemsc¢ini. Kako ste dosegli takSno stopnjo
obvladovanija tujih jezikov? V Soli, na te€ajih, kot
samouk, — ali s prakso med tujci? Kateri jezik vam
najbolj lezi?

Ucila sem se kar nekaj jezikov — poleg materins-
&ine e srbohrvascino, nemscino, francoséino, an-
glescino in nekaj malega tudi italijansCino in rusci-
no. Berem v vseh, tudi v cirilici in gotici, piSem v pe-
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tih. Obvladas pa jezik zares Sele tedaj, ko tudi mislis
v njem. To raven pa sem dosegla le v treh tujih jezi-
kih.

Med tujimi jeziki pa mi najbolj lezi tisti, ki sicer
ni najlepsi, je pa za naravoslovje in tehnologijo naj-
bolj prikladen: anglescina. Ne smem ji delati krivice!
Na visji ravni je tudi angleSéina zelo lep jezik, le ob-
vladati ga je tezko.

Angles¢ine se nisem nikoli ucila po Solsko. Pri-
dobila sem jo s posluSanjem in v pogovorih z Angle-
zi, Americani in Avstralci. Tako najlaze ujames glas-
bo jezika. Cim usta odpro, ze vem, odkod so, Eeprav
govore isti jezik. Velikokrat sploh ne znam razloziti,
zakaj je nekaj treba povedati tako in ne drugate —
preprosto ¢utim to. Veseli me, da tak nacin ucenja
tujega jezika danes vse bolj prodira v Sole.

|z vaSega zivljenjepisa povzemam, da ste imeli
zadnjih petindvajset let kopico pomembnih funk-
cij doma in v tujini. V poznih Sestdesetih letih ste
bili dekan Pedagoske akademije in poslanka v slo-
venski Skupséini, celo podpredsednica Prosvet-
no-kulturnega zbora. V sedemdesetih letih ste po-
stali najprej izredna, zatem redna profesorica ke-
mije na Fakulteti za naravoslovje in tehnologijo
Univerze v Ljubljani, predsednica Raziskovalne
skupnosti Slovenije, predsednica Komisije za ke-
mijsko izobrazevanje Jugoslavije. V osemdesetih
letih so vam kar dezevala mednarodna priznanja:
bili ste predsednica Komiteja za kemijsko izobra-
zevanje Evrope, ¢lanica Evropskega znanstveno-
raziskovalnega sveta, ¢lanica Mednarodnega sve-
ta vseh znanstvenih unij in celo podpredsednica
njegove komisije za naravoslovno izobrazevanije...

Najbrz hocete reci, kako je to Slo skupaj z mojim
pedagoskim in raziskovalnim delom? Casovno tez-
ko. Na sre€o je delo zame sreca. Vsebinsko pa je ta
povezava izredno uspesna. V funkcijah se izvleces
iz svojega ozkega rova, ki ga zavzeto kopljes, ter
spoznas Sirino problemov. Kot helikopter so, ki te po-
nese v visino, da dobis pregled. Seveda pa se ne ka-
ze predolgo voziti s helikopterjem, ki se mu pravi
funkcija. S seboj nosi nevarnost odtujitve od siste-

Dr. Kornhauserjeva na seji Evropskega znanstvenega sveta.
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matskega dela, ki je bistvo obeh: izobrazevanja in ra-
ziskovanija.

Pod predsednikom Stanetom Kavcic¢em ste bili
podpredsednica slovenske vilade. KakSen spomin
imate na ¢loveka, ki je s svojo demokrati¢no us-
merjenostjo ze napovedoval potrebo po presega-
nju leninisticnega modela druzbe. Kav¢éi¢ vas v
svojih spominih opisuje kot »zivo osebnost, pol-
no znanja in energije, razuma in custev«. Ste se
z njim tako dobro razumeli?

Ko me je Kavci¢ povabil v Izvréni svet, sem bila
profesorica na Fakulteti za naravoslovje in tehnolo-
gijo, obenem pa tudi poslanka. Takrat se nisva oseb-
no poznala in hudo sem se otepala te funkcije. Na-
zadnje je pristal, da bom ostala profesor na fakulte-
ti, vlada pa mi bo nakazovala placo podpredsedni-
ka. Cez dan sem delala v IzvrSnem svetu, zvecer pa
sem se vracala k svojim v laboratorije. Nadvse zve-
sti in potrpezljivi sodelavci in Studenti so mi vsak dan
znova pomagali, da sem se otresla dnevnih tezav ter
vrnila v svet izobrazevanja in raziskovanja.

Dobro v delu s Stanetom Kavci¢em je bilo, da mi
je puséal vso ustvarjalno svobodo na podrogjih, za
katera sem bila odgovorna: v znanosti, izobrazeva-
nju, kulturi, zdravstvu, pokojninah... Kak&na Skoda,
da mi niso zaupali tudi bank, saj je bila vladina mal-
ha za »moja podro&ja« vselej bolj ali manj prazna. Pa
naj kdo porece, da se v politiki veliko spreminja! Ni
¢uda, da smo se tedaj — in tako se godi tudi danas-
njim funkcionarjem — na sejah lzvrSnega sveta za
denar prerekali najveckrat pozno v no€. Spoznala
sem tezko delo vlade in sposStujem ga.

Prevec laskavo mnenje Staneta Kavc¢i¢a o meni
pa ima najbrz druge korenine. Zivo se spominjam ti-
stega ponedeljkovega jutra, ko je sklical izredno, zelo
kratko sejo lzvrdnega sveta in objavil svoj nepreklic-
ni odstop. Zame je bil to grozovit Sok, saj nisem bila
med tistimi, ki so poznali ozadje. Negibno sem ob-
sedela in strmela v mizo. Ko sem ¢ez nekaj trenut-
kov dvignila o€i, sem opazila, da sva ostala s Kavci-
¢em v sejni dvorani sama. Vsi mnogo bolj »njegovi«
kot jaz so izginili. NajbrZ so se bali ostati z njim. Ne
gre jim zameriti — niso imeli kam, tako kot sem ime-
la jaz.

Kavéi¢ me je prosil za pogovor. Kako zelo ga je
v tistem trenutku potreboval! Sicer pa je ta pogovor
opisal v svoji knjigi spominov. Meni se je tedaj »viso-
ka politika« za vselej priskutila in vse sem naredila,
da sem se izkopala iz nje..Priskutili pa so se mi tudi
ljudje, ki se ravnajo po nagelu »Kralj je mrtev — Zivel
novi kraljl« in tako hitro menjajo barvo, da bi morali
nositi oznako »Pozor — sveze pleskano!«.

Kot zamejski ¢lovek sem posebej rada prebrala
vaso izjavo o tem, kako ste v Avstraliji »doZivljali
trdnost, da ne reéem vec¢nost narodovih korenin«.
Torej niste za to, da bi Evropa postala »talilni lo-
nec narodov« kot Amerika?

Evropa naj bi se kar zgledovala po ameriSkem »ta-
liinem loncu«, ko gre za gospodarstvo, tehnoloske
znanosti, varovanje narave. Pri narodovih koreninah
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pa »talilni lonec« nima kaj poceti. Tudi Ameri€ani so-
se ze ovedeli, da se kultura naroda ne rodi v dveh
stoletjih, za to so potrebna tisocletja. Kot sem Ze po-
vedala, upam, da Zdruzena Evropa ne bo tvezila
neumnosti o Evropejcu kot narodnosti. Imela bo ve-
liko ve¢ moznosti kot v dosedanji ureditvi, da spostuje
in hkrati zdruzuje Slovence, ltalijane, Francoze,
Spance, Baske, Angleze, Skote in tako naprej v eno
skupnost, ki se bo — €e bo imela koli¢kaj modrosti
— sréno veselila razliénosti svojih narodov in njiho-
vo kulturo naértno spodbujala. Pomislite, kako pusto
bi bilo, ¢e bi imeli velik vrt z eno samo rozo, pa naj
bi Se tako dehtela! Sicer pa naj govore, pisejo ali ce-
lo ukazujejo karkoli, narodov se ne da udusiti. Se-
danje velike spremembe to ve¢ kot dokazujejo. Mi
Slovenci, rojeni na prepihu, pa imamo $e posebej glo-
boke in trdne korenine.

Kako gledate na moznosti t.im. »Slovenske
tretje univerze«? Kako na projekt Svetovnega slo-
venskega kongresa? Mislite, da imamo Slovenci
v tujini precej znanstvenega potenciala? Je real-
no, da bi se z njim okoristili doma?

Slovenci smo sicer zilav, toda majhen narod. Tak
narod se mora Se veliko bolj kot veéji povezovati s
svojimi sonarodnjaki po svetu. Zato je na$a bistvena
naloga, pritegniti v naSe programe zlasti tiste Sloven-
ce, ki so se po svetu uveljavili s svojim znanjem in
sposobnostjo.

O Slovenski tretji univerzi sem ze pred leti napi-
sala, da jo je mo¢ uresniciti predvsem z veliko odpr-
tostjo. Vsi Slovenci imamo prirojeno domotozje. Ce
hodim mesec dni po svetu, me vselej stisne v grlu,
ko pilot pove, da pristajamo v Ljubljani. Kako to Sele
obcutijo tisti, ki so v tujini leta. Ne bo jih tezko prido-
biti, le nada vrata jim moramo Siroko odpreti. Potem
bodo tudi oni odpirali vrata nasim mladim po svetu.

Kot sourednica katoliSko usmerjene revije bi
vas rada vprasala, kakSen je vas pogled na reli-
gijo.

Nobeni organizirani religiji ne pripadam, agnostik
sem. Seveda pa to ne pomeni, da ne priznavam ¢u-
dovitega naravnega skladja. Kot naravoslovec neka-
tere pojave razumem, obenem pa se mi ob vsakem
novem naravoslovnem spoznanju poraja Se veliko
vet novih vprasanj. Ko sva ze toliko govorili o gorah,
bi dejala, da je to hoja na goro z vrhom v megli. Gle-
dati znamo le navzdol, na Ze prehojeno. Kaj pa je v
megli, tega ne moremo niti slutiti.

Vi ste kemik — in to je bila tudi Elena Ceau-
sescu. Ste jo kdaj srecali?

V ¢asu moje funkcije podpredsednice IzvrSnega
sveta sta prisla oba Ceausescova na uradni obisk tudi
v Slovenijo. Meni so nalozili nalogo uradne gostite-
ljice Elene Ceausescu na slavnostni vecerji v Skups-
Cini. Vse je teklo po protokolu, saj veste: najprej su-
ha porocila o slovenskih dejavnostih, zatem dolgo-
vezni govori in zdravice.

Bilo je dolgo¢asno, saj je bila Elena kaj pusta so-
govornica. Vsake pol ure pa ji je mozak iz njenega
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V slovenska obzorja in ¢ez

Mogoce ne veste, da...

— da je ob smrti Jozeta Javorska Predsedstvo re-

publike Slovenije v sozalju, ki ga je izreklo po-
kojnikovi druzini, oznacilo pisatelja kot »po-
koncnegac...

da je bilo napisanih v ¢ast iraSkemu diktator-
ju Sadamu Huseinu, ki je povzrogil veliko kri-
zo v Perzijskem zalivu, ze 2000 himen...

da je ljubljanski dnevnik DELO v svojem po-
roéanju o leto$niji Dragi zamenjal Opéine s Ce-
binami (zaselek pri Zagorju, kjer je bila usta-
novljena Komunisticna partija Slovenije) in
predsednika Drustva slovenskih izobrazencev
Sergija Pahorja s predsednikom dezelne vla-
de Furlanije Julijske krajine Biasuttijem...

da je pri Mohorjevi druzbi v Celju izSla pretres-
ljiva knjiga spominov VRNIL SE BOM K OCE-
TU bivSega partizana, partijca in milicnika in
danes katolis$kega diakona Franceta Speli¢a...

da je v svojem posegu v leto$nji Dragi bivsi
sodnik Franc Miklavéic, ki je danes v vodstvu
Slovenskih krs¢éanskih demokratov, zahteval
inkriminacijo Ilvana Macka-Matije, organizator-
ja Pokola v maju in juniju 1945...

da se je na zupanski prestol v Assisiju, rojst-
nem mestu sv. Franciska, usedel komunist...

da je tik pred izidom pri Mohorjevi druzbi v Ce-
lovcu eno najzlahtnejsih in najpokonénejsih
pricevanj iz casa komunisti¢ne diktature v Slo-
veniji — DNEVNIK pisatelja Vinka Oslaka...

da je Jugoslavija z milijardnimi posli z Irakom,
z delom desettisocev svojih delavcev na grad-
biscih vojaskih letalis¢, tankovskih postojank
in dveh tovarn orozja ter z urjenjem iraskih
castnikov izredno pomagala k postavitvi Hu-
seinovega bojnega stroja...

da je svetovno znani pisatelj Vittorio Messori
izjavil na velikem festivalu italijanskih katoli-
¢anov v Riminiju, da bi vodilni ljudje italijan-
skega Risorgimenta zasluzili sodiS¢e v Niirn-
bergu...

da je v kraju San Leo v ltaliji bil ob udelezbi
sociologov, juristov in teologov simpozij o An-
tikristu, kjer so razpravljali o magiénem, ezo-
teriénem in simbolicnem svetu...

— da nekateri slovenski ¢asopisi honorirajo tu-

di prispevke za rubriko Pisma bralcev...
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Kratek posvet dr. Aleksandre Kornhauser, vodje jugoslovans-
ke delegacije za znanost, med odmorom na Generalni kon-
ferenci Unesco.

spremstva nekaj zasepetal na uho in Elena se je pri
tem sre¢no smehljala. No, sem pomislila, pa menda
nima dvornega norca, ki ji pripoveduje Sale?

Uganka se je razvozlala, ko je — pri petem ali Se-
stem Sepetu — Elena nenadoma vstala in ponosno
oznanila, da je njen soprog na popoldanskem proto-
kolarnem lovu pravkar ubil ze Sesto trofejo — med-
veda.

Zmrazilo me je. Najbrz mi je hudo zamerila vpra-
Sanje, ki mi je uslo: »Na kako dolgo vrv pa je bil pri-
vezan?« Ne vem, kakSen kemik je bila Elena Ceau-
sescu. Vem pa, da sem jo takrat za&utila kot mrzlo,
kruto osebnost.

Ste imeli Se veliko drugih sre€anj na najvisji
ravni?

Ce se je le dalo, sem se jim izognila. Pa ne zato,
ker je bila vecina ob sobotah in nedeljah, ko bi bil
vsak veliko raje sam, s svojo druzino in prijatelji, na-
mesto da se trese, e bo Slo vse varno in po uri. Ma-
lo je obiskov, kjer si lahko res sproscen. Nekaj mi jih
je pa le ostalo v lepem spominu, denimo za¢uda ne-
formalno srec¢anje s holandsko kraljico Julijano in nje-
no héerjo z zetom, ki sem jih sprejela na vaSem kon-
cu, v Portorozu. Pa tudi medvedi jih niso zanimali.

Kdaj ste zaceli z delom, ki vam je prineslo ta-
ko visoka mednarodna priznanja?

Mednarodna priznanja, ki sem jih dobila, niso od-
likovanja za enkratni dosezek, temve€ za delo dol-
gih let, katerega dosezki se harmoniéno zlagajo v mo-
zaicno sliko.

Doseganje velikih ciljev je vselej podobno hoji na
goro: veliko drobnih korakov sestavlja vzpon. Ob tem
pa se ne kaze kar naprej ozirati tja gor v Aljazev stolp
in tarnati, kako daleé je Se do vrha. Jaz si pot vselej
razdelim na mnogo vmesnih ciljev in se veselim vsa-
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kega dosezka sproti. V imenitni slovenski Soli v Pod-
Cetrtku, kjer so skoraj iz ni¢ zgradili vzorno ustano-
vo, so me naucili, da je sre¢a sestavljena iz mnogih
srecic. Podobno bi lahko rekli za uspeh.

Tak pristop je treba nenehno negovati. Ko popu-
sti§, gre navzdol. Nasa skupina ga neguje — v tem
je »skrivnost« njenega uveljavljanja. Pred dvajsetimi
leti smo spoznali, da znanost, ki je lo€ena od izobra-
Zevanja in prenosa dosezkov v prakso, zakrni v 0z-
kih okvirih. |zobrazevanje brez povezave z razisko-
vanjem in prakso pa je kot pocen lonec — zelo sla-
bo zveni in vsebine ne obdrzi.

V prvi polovici sedemdesetih let smo med prvimi
v Sloveniji vpeljali ra¢unalnike v nasSe delo. Zaceli
smo razvijati baze podatkov in metode strukturira-
nja kemijskih podatkov v sisteme ter prepoznavanje
povezav v mreze (vzorce) znanja. To nas je vodilo
do visjih ravni informatike, ki jo vklju¢ujemo v razis-
kovanje za reSevanje problemov. Tak nagin bistve-
no poveca ucinkovitost raziskovanja, izobrazevanja
in prenosa znanja v proizvodnjo in varovanje nara-
ve. Ker smo bili med prvimi v svetu, ki so to uspesno
povezali, so se na nas zacele obracati mednarodne
organizacije. Prvi mednarodni seminar nam je zau-
pal Unesco leta 1976.

Ste tedaj ustanovili Mednarodni center za ke-
mijske Studije, katerega direktorica ste od njego-
vega zacetka?

Kje pa! Preden dobi$ stalno mednarodno dejav-
nost, ki jo finansirajo druge drzave, pretece veliko vo-
de. Ponavadi mednarodne organizacije stavijo na naj-
boljSe konje. Ce pa so konji iz nestabilnih podrogij
(z nami je zal tako), so izbrani Sele potem, ko so jim
na tekmah podelili Ze nekaj lovorjevih vencev.

Nas je izbrala Generalna konferenca Unesco (160
drzav!) Sele leta 1980, ko smo uspesno opravili Ze
vrsto ostrih preizkusenj: ve¢ kot deset mednarodnih
seminarjev Unesco ter svetovno konferenco o kemij-
skem izobraZzevaniju leta 1977, ki nam jo je zaupala
svetovna organizacija kemikov. In ker ima uspeh ve-
liko ocetov, sodelujejo v nasih projektih danes tudi
druge organizacije Zdruzenih narodov, zlasti za raz-
voj, za industrijo, za okolje, Svetovna banka. Najboljsi
projekti s posami¢nimi drzavami pa so z ZDA ter prav-
kar podpisani projekt z Italijo, kjer bo Slo za pridobi-
vanje energije iz kemi¢nih odpadkov.

Kaj je skupnega in kaj specificnega v vasih
projektih?

Skupne so metode za prenos znanja, torej racu-
nalnisko podprto povezovanje raziskovanja, izobra-
Zevanja, razvoja proizvodnje in varovanja narave. V
te projekte niso vkljuéeni samo nasi raziskovalci (ne-
kaj ¢ez dvajset nas je), temvec tudi strokovnjaki v ra-
ziskovalnih intitutih in razvojnih enotah industrije. Ce
k temu pristejete Se Stevilne mednarodno priznane
strokovnjake iz drugih drzav, s katerimi sodelujemo,
se nasa skupina skoraj podeseteri.

Specifitna pa so podrocja, na katerih razvijamo
in uporabljamo te metode. Gre predvsem za special-
ne kemikalije, varno predelovanje odpadkov v korist-
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tevzek pri Litiji (ATLAS 129/A3), v priimkih z razlicéicama
Matevsek (ZZSP MB, Konjice) in Matevzak (CE); s forman-
tom -e le priimek Matheusche (TS); s sestavljenimi formanti
le v krajevnem imenoslovju priimenu pokrajine Matevzeca
pri Boveu (ATLAS 77/B1) in zaselka Matevzeve pri Gor-
njem Gradu (87/A1).

S formantom -ec naj bi nastala imenska oblika *Matév-
Zec, z onemitvijo poslednjega e zaradi moderne vokalne
redukcije je moc¢ razlagati v zapisu olajSano obliko priim-
ka Mateve (ZSSP Tolmin), tudi ime zaselka pri Litiji (AT-
LAS 129/A2).

Iz celega imena je nastal apokopirani hipokoristik Ma-
te (rabi ga Zupanéié v Dumi), ki ga beremo ze v CAP Q,
1318,c.36r. a Mate [A]ngoli v Trstu in v KOS 11,113 ok. 1370
Mathe v Pregarjih, (146) 1485 Mathe, kmet v Kasavljah,
(232) 1498 Mathe, kmet v Locah, danes priimek Mate
(ZSSP Kamnik, LJ, Kocevje; morda tudi Mate v TS).

Iz tega hipokoristika nastane z znacilnim slovenskim
imenotvornim formantom -j imenska oblika Matej, ohra-
njena kot redek priimek (ZSSP Dravograd, Smarje) in kot
ime zaselka pri Rogatcu (ATLAS 94/A3). Ko dodajamo ti
imenski obliki formante, je bera bogatejSa: Matejec (ZSSP
Slovenj Gradec), zaselek Matejc pri Preboldu (ATLAS
111/A1); Matejéic (ZSSP MB), v TS za fasizma Matteicich
— Mattei (PIZZAGALLI 121,263); Matejek (ZSSP LJ, MB),
morda, ¢e ni zgolj ¢eski priimek, tudi Matejka (ZSSP Ko-
cevje; TS). Razli¢ica imenske oblike Matej je Mataj (rabi
ga Milginski v naslovu znane knjige), ki se ponavlja v pri-
imku Mataj ((ZSSP Dolnja Lendava, MS), Matai (Dolnja Len-
dava) in v izvedenih priimkih Mataji¢, Matai¢ (Dolnja Len-
dava), Mataja (Dravograd), Matajc (KR, LJ), nadalje Se v
gorskem imenu Matajcev hrib pri Velikih Las¢ah (ATLAS
166/A1) in v imenu zaselka Matajev Breg v Prekmurju
(22/A1).

Iz hipokoristicne osnove Mat(e)- je s formantom -(e)k
nastala imenska oblika Matek, danes priimek (ZSSP KR,
Lasko, CE, NM, LJ, MB, Gornji Grad) in zaselek pri Zalcu
(ATLAS 90/B2), z varjantami Matak (ZSSP llirska Bistrica),
ime zaselka Matk v Kamniskih Alpah (ATLAS 59/B3, v ka-
zalu oznaceno kot vodno ime), ime dveh zaselkov Matko
pri Trbovljah in KrSkem (ATLAS 111/B2 in 153/B1) ter ime
naselja Matke pri Preboldu (111/B1). Iz ene teh osnovnih
imenskih oblik je izpeljana skupina krajevnih imen v Kam-
niskih Alpah: gorski imeni Matkov Grintovec in Matkova Ko-
pa ter pokrajinski imeni Matkov kot in Matkova planina
(59/B3). Z nadaljnjo sestavo je izpeljan priimek Matekelj
(ZSSP NM), medtem ko je priimek Matekovic (Litija, LJ) vi-
deti hrvatski (Matekovic¢ v Logatcu in Metliki). Verjetno lahko
izpeljemo iz iste osnove tudi ime zaselka Matecek pri Voj-
niku (91/A2) in priimek Matecko (PT).

S prisvojenim formantom davnega romanskega ali/in
nemskega izvira -(e)1(j) dobimo priimek Matel (MB; TS),
ki ga spoznamo v sestavljenem imenu zaselka Matlevo pri
Ambrusu (ATLAS 168/A1) in z nadaljnjo sestavo v priim-
kih Matela (Litija, LJ), Mateljko (Krsko), Meteljko (Krsko,
NM), Metelko (Dolenjska, Stajerska, LJ, Kocevje), Metel-
kin (Logatec), morda Matelik (TS), najcesce s patronimic-
nim formantom Missio 1599 Juan mateligh pri Sv. Lenar-
tu, 1602 Biasio Mataligh de Jainich na Stari gori, Stefan
Mataliz v Gorenjem Tarbiju, Mateli¢ (Gorenjska, Dolenj-
ska, LJ, MB, GO, Tolmin), Matelic(h) (SPZM Tavorjana; TS,
Milje, tu za fasizma — Mattei, Mattelini, PIZZAGALLI
146,263), Mattelig(h) (SPZM UD, Lignano Sabbiadoro), Ma-
tielig (SPZM Ahten).

Krajevna imena Matena, naselje pri Igu (ATLAS
147/A1), tudi ime potoka na Ljubljanskem Barju, Matenja

Svetniki v slovenskem imenoslovju

vas, naselje pri Pivki (Bezlaj piSe Matena vas; ATLAS
181/B1), Pod Matonkom, studenec v Selcih, razlaga Bez-
laj SVI Il 13 p.g. Matena iz hipokoristika *Maten, * Maton,
verjetno k Matej, MatevZz — Matthaeus. Razlaga je videti
prepricljiva: imena so lahko nastala iz hipokoristicne os-
nove Mat(e)- s pridevniskim formantom -(e)n. Zato je razu-
meti, da ne najdemo ustreznih imenskih oblik v osebnem,
posebno priimkovnem imenoslovju.

Pri nekaterih, ne prav Stevilnih imenih, moramo izha-
jati iz daljSe apokopirane hipokoristicne osnove *Matev-:
priimek Matevlic (ZSSP llirska Bistrica), Matevijic (Seza-
na, Gorica), Matevica (Sezana), Matevlic (TS; v Dolini za
faSizma — Mattei, PIZZAGALLI 171); zaselek Matevljek pri
Retjah (ATLAS 184/B2). Menda lahko spravimo sem tudi
priimek Matetlic z o€itno tiskovno napako, ki so ga v TS
za faSizma poitalijanéili v Mattioli (PIZZAGALLI 1486).

Poleg imenske oblike MatevZz moramo brzkone raéu-
nati tudi z obliko Matez/Mates, iz katere so o€itno Stevilna
imena: pri nji moramo paziti na interference z o¢itno tujimi
(nemskimi) imenskimi oblikami, kakrsna je brzkone priimek
Mathis (ZSSP MS). Slovenske so (verjetno) imenske obli-
ke v priimku Mates (MS; TS), Mathes (CE), morda Se Mai-
has (LJ), izpeljane priimkovne oblike Mateza (Gorenjska),
MateZko (MB) in predvsem patroniméni priimek Matezic (7,
ZSSP GO, Tolmin), Matesi¢ (Lasko, MB), Matesich (SPZM
GO; TS), Mattesich v Trstu za faSizma — Mattei (PIZZA-
GALLI 146), Mattessich (SPZM Gradez, Staranzano), Ma-
tesig (SPZM GO).

Preostane pescica imenskih oblik, ki so videti nenavad-
ne, bodisi da so prevzete iz sosednjih jezikov, bodisi da
so iz drugih razlogov tezko opredeljive. Prezrl bom priim-
kovne oblike, ki jih najdemo le v enem kraju ob slovenski
jezikovni meji, in se bom ustavil le ob pokrajinskem imenu
Matucova dolina pri llirski Bistrici (ATLAS 198/B1) in ime-
nu dveh zaselkov Matusini na Gorickem (8/A2 in B2), ne
da bi jih skusal razlagati.

Cakajo nas le §e imenske oblike, ki jih izpeliemo iz afe-
retiénega hipokoristika TevZ oz. iz osnove Tev-, Tej-: v glav-
nem so se ta imena ohranila v imenih zaselkov TevzZ pri
Mozirju in pri Smartnem ob Paki (ATLAS 89/A1 in A2), Tev-
Zek pri Vitanju (65/A3), Tevzun pri Polj¢anah (93/B1), Teve
pri Sol¢avi (60/B1), dve naselji Tevée pri Laskem in Vipavi
(113/A3 in 161/A1), brzkone tudi Se Tijek pri Vitanju (65/B3)
in Teje, it. S. Pietro di Chiazzacco med Nadiskim obmogé-
jem in zahodnimi Brdi nedale¢ od Idrijce (118/B2).

Preostane problem: ali so imena iz osnove Mahn- v zve-
zi v nasim hagionimom? Miklosich PN 217 navaja osnovo
Mah- »vibratio«, ki se nam zdi malo utemeljena; povrhu je
Stevilo primerov iz slovanskega imenoslovja izredno ma-
lostevilno. Slovenski slavisti in slovenisti so se vprasanju
izognili. Se sam se mu bom izognil, a bom le povedal, da
se mi zdi zveza med osnovo Mahn- in nasim hagionimom
prerahla, da bi tu nanizal priimke in krajevna imena. Vpra-
Sanje zahteva Se temeljito Studijo, preden bomo mogli z
gotovostjo karkoli trditi.

Matthias

Ceprav je ime iz istega judovskega imena, iz katerega
je tudi Matthaeus, so vendar ime trinajstega apostola, one-
ga, ki je nadomestil Judeza ISkarjota, zapisali v grs¢ini
Maththias, a latini¢ini Mat(t)hias. Cerkev praznuje posled-
njega apostola, muéenca v Judeji, 24. februarja, 30. januar-
ja pa ¢asti jeruzalemskega skofa sv. Matijo (TAGLIAVINI
1,319).
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Ime Matija se pojavlja med Slovenci |. 1200 Mathia, po-
sestnik v Batah (KEBER 286); KOS ga v svojih Primorskih
urbarjih izpri€uje v velikem Stevilu; v Trstu ga v poznem
srednjem veku nosijo zelo Stevilni Slovenci, veliko Stevil-
nejsih od onih, ki nosijo imensko obliko Matevz: od |. 1308
beremo v kodeksih stolnega arhiva Mathia Covac, Mat(h)ia
sclabus/sclavus, Mathia de Sylvula, Matia de Vigcho, Ma-
tia de Jacogna, v drugi polovici stoletja Mathia de Pribini,
Matia de Corgnalo, Mathia de Grogana, Mathia de Cherg-
ne, Matia de Poviro, Matia de Cergna de Vipago, Mathia
de Otoian, ob zaGetku XV. stoletja Mathia de Cergna in Se
mnogo drugih. Tudi drugje na Zahodu ta oblika prevladu-
je: CASTELLO 1393 Mathias et Francius in Malamaseria
(Matija in Franc v Malamazeriji), Mathias in Lusevera (Ma-
tija v Bardu), in Sidilis...Mathias (v Sedilah...Matija), in Ze-
meaglis...Mathias (v Zumaji...Matija); CERNJEJSKI RKP.
maria che fu muer bi sena matia scarminis (Marija ki je bi-
la Zena — po dveh besedah v beneskem narecju se bese-
dilo nadaljuje v slovens¢ini z aoristom bi glagola biti — Ma-
tija iz Vizonta), Joana gospodigna mathia de Val de mota-
na (lvana zena Matija iz Krnice). Priimek Matija je redek
(ZSSP Dravograd).

Je nujno razlagati slovensko imensko obliko Matjaz iz
madzarske Matyas (Bezlaj, ESSJ I1,171)? Ne more biti a-
nalogi¢na oblika po vseh slovenskih svetniskih imenih na
-2?7 KOS |,ll izpri¢uje to imensko obliko na slovenskem Za-
hodu (Matias, Mathias, Mathyas, Matiasch) tako pogosto-
ma od XIV. stol. dalje, da se mi zdi tvegano vztrajati pri
njenem madzarskem izviru: pri Kosovih in drugih srednje-
veskih virih je sicer tezko razlikovati med slovensko izre-
ko Matjaz ter latinsko in/ali nems$ko imensko obliko, kolici-
na zapisov nas pa mora brzkone prisiliti, da upostevamo
tudi slovensko izvirnost imenske oblike. Priimek Matjaz
(ZSSP Stajerska, LJ, Kocevje), Matijaz (GO), Matjas (Sta-
jerska, Radovljica — tu lahko prednjaéi pri razlagi madzar-
ski izvir!), Matijas ali Matijaz (NM) sreamo tudi kot ime za-
selka Matijaz pri Gornjem Gradu (ATLAS 86/B3) in Matjaz
pri Medvodah (106/B3).

Iz imenske oblike Matjaz/Matjas je nastal patronimicni
priimek Matjasec (ZSSP Prekmurje, Litija, PT), Matjasi¢
(Kamnik, Dolenjska, Stajerska, Sezana LJ), Matjazié (Liti-
ja, MB, LJ, Sezana), Matijasi¢ (PT, LJ, MB), Matiasi¢ (MS,
MB), Matiazi¢ (Sezana), Matijasic (TS, Milje), Matiasic (TS;
tu za fasizma — Matteacci, PIZZAGALLI 146) in Se Matja-
zic — Mattei, Mattiassic — Matteacci (148), Mattiasich in
Matijassich — Mattiassi (263), Matjacic — Matteacci (146),
Matijacic (TS) — Mattiassi (263), Matiacic (TS).

S formantom -ec nastane priimek Matijec (ZSSP Ko-
njice), ki se nadalje skrajsa v Matic (Dravograd; TS), Matiz
(TS/Dolina), ime zaselka Matic pri Celovcu, Mislinji in Tol-
minu (ATLAS 31/B2,65/A2,100/B3), Mathitz na vzhodnem
Koroskem v Avstriji (12/B1), odtod morda Matica pri Pod-
kraju (131/B1; toda, ker ne pozna ATLAS naglasov, ne mo-
remo biti o tem gotovil); z nadaljnjo sestavo so iz te imenske
oblike izpeljani priimek Mati¢ (ZSSP Dolenjska, Radovlji-
ca, LJ, MB, Primorska), v Trstu za fasizma Mattich — Mat-
tei, Mattini (PIZZAGALLI 263), ime zaselkov Maticek pri
Spodnji Idriji (ATLAS 122/B2,123/B3), priimek Matici¢
(ZSSP Kamnik, Logatec, MB, NM, LJ, Postojna), tudi ime
zaselka pri Bresternici (ATLAS 41/B1), v TS za fasizma Ma-
ticich — Matitti in Mattcicich (sic) — Mattei (PIZZAGALLI
163); ime zaselka Mati¢nik pri Senozecah (ATLAS 180/B1).
Mati¢etov, danes priimek (LJ), je sprva hisno ime v Kopri-
vi na Krasu.

S formantom -ko nastane iz hopokoristicne apokopira-
ne osnove *Mat- imenska oblika Matko, ki jo KOS Il izpri-
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cuje 1494 Matko Rocziczsch, kmet v Podbrezah, in 1498
Matko, kmet v Knezaku; danes je priimek Matko zelo raz-
Sirjen (ZSSP vsa Slovenija). Izpeljana priimkovna oblika
Matkovi¢ (Dolenjska, CE, Radovljica, LJ, MB) je brzkone
hrvatskega izvira (Matkovic je prisoten v MB in CE), Mat-
covich (SPZM Trzi¢; TS, Zgonik); Matkovcic (LJ).

Prej furlanska kot slovenska je videti imenska oblika
v CERNJEJSKEM RKP a Dominico Matiuze de dicto loco
(in sicer iz Cernjeje), tako je videti romanskega izvira tudi
imenska oblika Mation, prisotna v hiSnem imenu Matijon
na Bili (TABOR »REZIJA 89«, 118), medtem ko je hisno ime
Matyjave v Ugji (prav tam, 121) izrazito slovensko.

Pri nekaterih drugih priimkovnih oblikah, ki so videti v
glavnem tujega izvira, bo treba Se raziskovati, da se med
njimi morda ne skriva Se kaka redka ali neobicajna sloven-
ska oblika.

Seznam krajevnih imen iz naSega svetniSkega imena
moramo Se izpopolniti: Matija je ime dveh zaselkov pri KR
in Podbrdu (ATLAS 83/A3,103/A2); Matijev vrh, gorsko ime
pri Cerknici (164/A3), Matijevec, zaselek pri LaSkem
(112/A2), Matisnik in Matizel, zaselka pri Litiji (129/A3), Ma-
tizovec, zaselek pri Podljubelju (57/B3), Matjasevci, naselje
v Prekmurju (7/B1), Matjasi¢, dva zaselka pri (Sv.) Lenar-
tu v Slov. Goricah in Brezicah (43/B2,155/B1), Matjazek,
zaselek pri Zalcu (90/A2), Matjon, dva zaselka pri Trbov-
liah (111/A2 in B2), morda $e Matacin Rob, zaselek na Go-
rickem (8/B1), Matajet, zaselek pri Horljulu (124/B3), Ma-
tanovse, zaselek pri Cepovanu (121/B3), Matarski vrh, gor-
sko ime pri Kozini (195/B2) in Matarsko podolje, pokrajinsko
ime pri Markovscini (196/A2).

Mauritius

Latinsko ime Mauritius ali Mauricius je izpeljano iz et-
nika Maurus »prebivalec severne Afrike«. Cerkev praznu-
je 10. julija sv. Mavricija, mucenca v Nikopoli v Armeniji,
in 8e nekatere druge svetnike s tem imenom (TAGLIAVINI
1,229). LETO SVETNIKOV 11,621 omenja Mavricija in to-
varise, muéence, ki jih Cerkev Casti 22. septembra.

Na Slovenskem sta dva zaselka, pravzaprav dve cerk-
vi, ki nosita ime po tem svetniku: Sv. Mavricij pri Smavru
(ATLAS 170/A1) in druga pri Senozecah (180/A3). Drugih
sledov za tem imenom v slovenskem prostoru ni. KEBER
289 vrze v isti kotel Mavricije in Mavre: spri¢o imena na-
selja Smaver, ki je nastalo pri cerkvi sv. Mavricija, kaze na-
tanéneje preucevati razmerje med tema dvema svetniko-
ma oziroma imenoma v slovenskem prostoru: kdo ve, mor-
da ima celo prav.

Nemara ima prav tudi tedaj, ko omenja ime naselja
Smarca v zvezi s svetnidkim imenom Mauritius: ime smo
ze navedli p.g. Maria na str. 83 v levem stolpu (naselje pri
Kamniku; ATLAS 107/B2).

Maurus

To je stari rimski cognomen etniénega izvira: Maure so
namreé Rimljani imenovali prebivalce Mauritanije, to je se-
verne Afrike. Pozneje so to ime vzporedili z grkim pridev-
nikom amauros »temne barve« in v italijan3¢ini se je iz la-
tinskega imena razvil pridevnik moro »érnopolt«, mediem
ko je ime Mauro ohranilo uc¢eno latinsko podobo. Cerkev
praznuje 1. avgusta sv. Mavra, muc¢enca v Rimu, 15. ja-
nuarja pa sv. Mavra opata, u¢enca sv. Benedikta (TAGLIA-
VINI 1,259).



Slovenci ¢astimo Mavra benediktinca, medtem ko so
neko¢ sosedje v Istri, prav tako ltalijani kakor Hrvatje, ¢a-
stili rimskega mucenca; ¢eScenje sv. Mavra, poreskega
skofa, se je jelo Siriti komaj v prejSnjem stoletju, brzkone
po njem so poimenaovali begunsko naselje v blizini Seslja-
na San Mauro.

Ime Maver je pogostno med trzaskimi in okolicanskimi
Slovenci v poznem srednjem veku: v kodeksih stolnega ar-
hiva v Trstu beremo med letoma 1308 in 1320 Maurus de
Devacgo/de De vag (Maver iz Divace), |. 1360 beremo Mau-
rus de Stoidrac, od |. 1374 Maurus de Blascho, naravnost
slovenska imenska oblika se pojavlja v latinskem besedi-
lu v CAP CERE 1,1375,¢.83r. filius Maver, CERE IIl,1401,
c.10r. in v naslednjih letih per mortem Maveri de Ochi-
na/Opchiena, v CERE Ill,1401,c.10v. in naprej per mortem
Maveri de Silvola, a v drugih virih ze prej: PARENTIN 1312
Martinus filius Maveri de Ricemagna, MARSICH 1348 Mau-
ero del fu Giovanni Bumba, BM 1354 Mavero de Ricmagna.

Danes je ime ohranjeno v priimkovni obliki Maver (ZSSP
Dolenjska, Stajerska, LJ, Primorska; TS) in v izpeljanih obli-
kah: Mauric (ZSSP Slovenj Gradec, llirska Bistrica, GO),
ime naselja na Kocevskem Mavre (ATLAS 203/A3), Maverc
(Kocevje); Mavric (ZSSP vsa Slovenija), Mauric (Logatec,
Stajerska, LJ, Primorska), Mauritsch (Litija), Maurich
(SPZM Trzi¢, UD, Porcia, PN), Maurig (SPZM Speter,
Krmin, S. Giovanni al Natisone, Codroipo), Maurigh (SPZM
Pasian di Prato), KOS 11,1498 Marin in Vrban Mawritsch
v Sembijah. Mavrici je ime zaselka v Tuljakih pri Socergi,
Mavri¢ pa ime zaselka pri Gornjem Gradu (ATLAS 87/A2);
Mavrin (ZSSP KR, Dolenjska, LJ, Postojna), Maurin (KR,
Crnomelj. LJ, Kogevje), Mavricié (LJ), Maurinéié (GO), Mav-
renci¢ (LJ, MB, GO), Maurend¢i¢ (LJ), Mavrovié (NM, LJ,
Kocevje), Mavrovitsch (Kocevje), Maurovi¢ (LJ), Mauro-
witsch (Kocevje), Mavrovéi¢ (LJ), morda Mavretic (Metlika).
Priimkovni obliki Mauri in Mavri (KR, LJ, Primorska) so vi-
deti italijanske.

K tem je dodati Se priimke, ki sem jih nasel izkljucno
pri KOSTIALU 627: Mavrek in Mavrot na Stajerskem, Mav-
rej v LJ.

Osnova Mavr- se je v nenaglaSenem zlogu lahko spre-
menila v Mor-; med priimke, ki so se razvili iz naSega ha-
gionima, spadajo gotovo Se More (ZSSP KR, Logatec, LJ,
NM, Kocevje, Idrija; v TS za fasizma — Moro, PIZZAGAL-
LI 148; po KOSTIALU tudi na Koroskem); po BREZNIKU
262 8e Movre, Movrin (ZSSP Crnomelj, Litija, Kogevije), Mo-
ran (ZSSP MB, LJ, PT, Litija, KR).

Pri drugih priimkih, ki jih KOSTIAL 627 in BREZNIK 262
izvajata iz Maurus, so mozne interference z drugimi imen-
skimi osnovami in jih navajam z rezervo: najprej v zvezi
z Merse (ZSSP Kamnik, KR, LJ, NM, GO), ki je po Brezni-
ku nastal iz Morsé (ZSSP Morsche NM); pri vseh priimkih
z osnovami Mars-, Mers- in Mors- lahko interferirajo Stevil-
ne osnove in prav Maurus se mi zdi najmanj pri roki za raz-
lago. Tudi pri druzini priimkov, ki ni v slovenskem prosto-
ru brez teze: Mori in Moric (ZSSP Stajerska; le drugi po
KOSTIALU tudi na Koroskem), Mori¢ (ZSSP Radovljica, Je-
senice, MB), vsi trije torej na severni meji, in Se Morini¢
(PT), Morinc (Lasko), Moritz (Litija), Moro (Lasko, LJ) in Se
kateri, moramo dopusc¢ati pisane interference s severa in
z zahoda. Kaj pa Morel, Morelj, tako pogosten na zahodu,
Mavrel (ZSSP Dravograd)? so vsi iz Mavra? in ni formant
-(e)l(j) zadosten kazalec za tuj izvirimena? Marsikateri pro-
blem bo treba e resiti s posameznimi raziskavami, da si
pridemo o vsem tem na jasno.

V' krajevnem imenoslovju imamo s svetniskim prilast-
kom imeni naselij Smaver pri Mirni Pegi (ATLAS 170/A1)

in Stmaver pri Gorici (tako na karti v ATLAS 140/A1, dru-
gace v kazalu: St. Maver, it. S. Mauro; tretjo razlicico slo-
venskega imena poiséite v LETU SVETNIKOV 1,183 Sma-
verl); ime zaselka pri KrkavCah je Sv. Maver (ATLAS
209/B1).

Beleziti moram tri gorska imena: Mavrov vrh pri llirski
Bistrici (ATLAS 199/A3), Mavrovec pri Markovscini (196/A2)
in Mavrenov vrh pri Prevaljah (36/A1); v blizini poslednje-
ga je zaselek Mavrev (36/A1), pri Zirovskem vrhu je Se za-
selek Mavrcan (124/A2), pri Crnomlju pa naselje Mavrlen
(205/A2).

Maximus, Maximilianus

V slovenskem prostoru sovpadajo moznosti, da apoko-
pirano hipokoristicno imensko obliko Maks izvajamo iz vec
latinskih imen: Maximus in Maximil(lJianus imata nekaj zgo-
dovinskih pravic pri nas, verjetno sploh ne prideta v po-
stev imenski obliki Maximinus in Maximianus; vse izhaja-
jo iz prvotnega latinskega imena.

Maximus, sprva zelo razsirjen latinski cognomen ze v
anticnem Rimu, pozneje samostojno osebno ime, ki so ga
enako radi nosili pogani in kristjani; oblikovno je ime pre-
seznik pridevnika magnus »veliki«, pomeni torej »najvec-
ji«. Ime je bilo lastno zelo visokemu $tevilu svetnikov in mu-
cencev, med njimi lahko navedemo sv. Maksima, duhov-
nika in muc¢enca za Valerijana, ki ga Cerkev praznuje 19.
novembra (TAGLIAVINI 1,396).

Za nas je pomembnejsi sv. Maksim, emonski Skof, ki
ga Cerkev ¢asti 29. maja, in je bil donedavna drugi patron
ljubljanske Skofije za Mohorjem in Fortunatom (LETO
SVETNIKOV I1,473). Niti svetniki niso torej varni pred mo-
dami in revolucijami.

Toda slovenski Maksi naj bi dolgovali ime sv. Maksi-
milijanu Celjskemu:

Maximilianus, apostol Norika, naj bi bil Zivel v 3. sto-
letju in naj bi bil umrl za obrambo vere v Celeii, danas-
njem Celju (jezikoslovec Tagliavini pise Cilli v Jugoslavi-
ji"); Cerkev ga praznuje 29. ali 12. oktobra; poleg njega €asti
Se pescico svetnikov z istim imenom; ime samo, kakor tu-
di druge imenske oblike, navedene zgoraj v prvem odstav-
ku, je izvedeno kot manjsalna oblika iz imena Maximus (TA-
GLIAVINI 11,350).

Kljub vsem tem vzpodbudnim hagiografskim vzornikom
smo lahko prepri¢ani, da dolguje vecina slovenskin Mak-
sov ime sreéi, ki ga je ime naslo pri nemskih vladarskih
hisah, vstevsi Habsburzane.

Nekaj slovenskih priimkov kaze na to: Maks (ZSSP Las-
ko), z nemskim (?) formantom sestavljeno ime Makselj (Idri-
ja), Maksl (Krsko, PT, MB), Makslj? (GO), z lepim in dovolj
starim slovenskim formantom Makse (Krsko, NM, LJ, Ko-
¢evje), z daljSo sestavo, ki disi po juznem izviru, Maksimo-
vi¢ (Radovljica, LJ, Postojna Tolmin): slednji primer poka-
Ze dovolj zgovorno, kako so se balkanski pribezniki pred
Turki naselili na Primorsko in odtod so pozneje dosegli tu-
di sosednje slovenske dezele, v tem primeru severno Go-
renjsko.

V krajevnem imenoslovju ni za imenom sledov.

Meinardus

Cerkev ¢asti dva blazena z imenom Meinardus in si-
cer 3. aprila blazenega (ali svetega?) Majnarda puscavni-
ka, duhovnika in meniha, muéenca na Stajerskem, 1. ju-
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nija pa blazenega Majnarda, Skofa v XI. stoletju v Urbinu.
Nemsko osebno ime Maganhard, Maginhart, Maginard, Ki
se pojavlja ze v VII. stoletju, je sestavljeno z visokonems-
kim samostalnikom magan, starim saksonskim megin
»moc, silak, in pridevnikom hard, hart »moéen«, kar lahko
tolmagéimo kot »pogumen zavoljo moci« ali »mogen zavo-
ljio pogumas« (TAGLIAVINI 11,179). Pri nemSem imenoslov-
ju igra »sila« kar ¢edno vlogo!

LETO SVETNIKOV in KEBER se ne ustavljata ob tem
imenu.

Ob prvem trzaSkem Meinardus, Ma(y)nardus, ki ga sre-
¢amo prvi¢ |. 1317, ko ga je stolni kapitelj poslal kot sla
v Benetke (CAP Q,c.20r), in sledimo njegovi cerkveni ka-
rieri vse do |. 1377, ne razpolagamo s podatki, da bi mogli
z gotovostjo trditi, da je bil Slovenec: |. 1318 je bil scolar,
od |. 1346 pa je bil stolni vikar v Povirju: kako neki je ondi
spovedoval, ¢e bi ne znal slovenski? Meynardus de Aure-
mo (Majnard iz Vrem), ki je umrl v Trstu I. 1405 (CAP CE-
RE 1405,c.35r), pa je bil gotovo nase gore list.

Imena nemskega izvira so pa tedaj iz modnih ali iz po-
litiénih razlogov nosili prav tako ltalijani kakor Slovenci.

Ime samo sre¢amo danes kot priimek in to povsem brez
priveskov: edine spremembe zadevajo zapis. Majnard in
Majnar (ZSSP Lasko), Meinar (Dravograd), Menard (Do-
lenjska, Logatec, LJ), Menart (Kamnik, Litija, Logatec, Dra-
vograd, CE, Brezice, LJ, GO), po Sloveniji nekajkrat tudi
v italijanski obliki Majnardi (Kocevje), Menardi (Krsko, LJ).

V trzaskih srednjeveskih virih se pojavlja tudi edin-
stvena kraj$a oblika tega imena, ki je nastala iz apokopi-
rane hipokoristicne osnove *Megj- s formantom -ko: BM
1354 Mainardus dictus Meicho de S. Marcho, CERE 1,1360,
c.21v per mortem uxoris Meyco..., 1365,c.40r per mortem
Meicho....

In glej! Ze se nam v ZSSP ponujajo priimki, ki jih lahko
navezemo na ta dokumentiran slovenski hipokoristik: Majko
(Gornji Grad), Majki¢ (Tolmin) in morda Se kateri.

V krajevnem imenoslovju je bera borna: priimkovna obli-
ka Menart je prisotna kot ime dveh naselij pri Slovenjem
Gradcu in pri Idriji (ATLAS 37/B2 in 143/B1).

Melchior

Eden sv. treh kraljev z verjetno hebrejskim imenom mel-
ki'or »nmoj kralj (Bog) je svetloba«. Cerkev ¢asti 28. okto-
bra se sv. Melhiora duhovnika (TAGLIAVINI, 1,8).

Ime se pojavlja v slovenskem prostoru od konca 14. sto-
letja; tako KEBER 291, ki navaja 1501 Melchior, kmet na
Krizni gori. Za tri nosilce tega imena, ki jih izpri€ujejo trzaski
srednjeveski viri, ni mo& reéi, da bi bili Slovenci.

Vendar se je ime ohranilo v kar Stevilnih, ceprav malo
pogostnih slovenskih priimkih, ki jih izpricuje ZSSP: samo
ime ponavljajo v tocni ali komaj spremenjeni obliki priimki
Melhior (Dravograd; KOSTIAL 627 Koroska), Melhjor (GO),
Melihar (LJ, GO, Tolmin), Melhar (LJ KOQTIvAL 627 Koros-
ka), Melcher (Radovljica), Melher (MB, KOSTIAL 627 Ko-
rodka), Melacher (MB), Melaher (Krsko), Milihar, Milhar
(GORICAR), Miliher (GORICAR, Braslovée), Milher (CE,
Slovenj Gradec), Meli(c)hor (ZDESAR), iz njega je izpe-
ljan patroni€icni priimek Mithari¢c (KEBER 291), Milharci¢
(CE, LJ, Postojna).

Radi bi pritrdili KEBRU 291, da je Mele izpeljan iz apo-
kopirane hipokoristicne osnove *Mel- s tipicnim sloven-
skim imenoslovnim formantom -e (Logatec, Slovenj Gra-
dec, LJ, MB, Postojna, PT). Ko bi to bilo res, bi seveda mo-
rali sprejeti med priimke, izpeljane iz nasega imena, tudi
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Melensek (CE). Ob primerjavi z pogostnejSimi priimkovnim
oblikami Male (PT, CE, MB, Radovljica, LJ, llirska Bistri-
ca) in Malensek (Dolenjska, KR, LJ, Radovljica, MB), in Ste-
vilnimi drugimi priimkovnimi oblikami, ki so izvedene iz os-
nove *Mal-, se rajSi umaknemo v previdno pricakovanje
novih zgodovinskih dokazov.

Krajevno imenoslovje ponavlja nekaj priimkovnih oblik:
Melcher pri Lipi nad Vrbo (ATLAS 29/A1), Milhar pri Seno-
ZeCah (162/A3) sta imeni dveh zaselkov, v katerih se ne
obotavljamo spoznati osebno ime. Ze pri imenu dveh na-
selij in enega zaselka Male (20/A3 pri Radencih, 24/A1 pri
Smohorju, nem. Mallach, 133/B1 pri Sevnici) pa najdemo
prav v nemski imenski obliki Mallach za koroski kraj Mele
vzrok za Se hujsi sum, da ime ni iz naSega osebnega imena.

Michael

V latinski Vulgati Michaél, v grSkem prevodu Sedem-
desetih Michaél, v hebrejs¢ini Mikha’el, je to ime Stevilnih
biblijskih oseb, v prvi vrsti ime nadangela, ki ga Cerkev
praznuje 8. junija in 29. septembra. To je teoforicno ime,
sestavljeno s celim stavkom mi kha EI? »kdo (je) kakor
Bog?« Cerkev ¢asti 14. maja Se sv. Mihaela Garicoits, 23.
maja sv. Mihaela, kofa v Frigiji, in 12. julija sv. Mihaela
pricevalca (TAGLIAVINI 1,328).

Ime se je kmalu udomacilo med Slovenci, sprva brez
sprememb: KEBER 293 navaja romarja, po imenu Mihael,
zapisanega v 9. stoletju v Cedadskem evangeliju (tako, ka-
kor vsi ljubljanski slavisti, tudi Keber ne pozna Zive in pra-
vilne ljudske oblike ¢edajski, Ceprav bi verjetno nikoli ne
zapisal bledski namesto blejski ali beogradski namesto be-
ograjski: toda ljubljanski slavisti poznajo Bled, Beograd, a
ne poznajo Cedada in Benecije!), in navaja celo nekega
Mihael iz Alture pri Cervignanu.

V srednjem veku je, pod vplivom latiniéine, ime zapi-
sano pogostoma v obliki Mihael s hiatom -ae-: taki zapisi
nam sicer ne osvetljujejo dejansko uporabljenih imenskih
oblik in njihove izgovarjave, temve¢ nam le potrjujejo pri-
sotnost nosilcev tega imena v slovenskem prostoru. Ne
bom navajal vseh primerov, ki jih KOS navaja za Primor-
sko od XIV. stoletja naprej (Michaeilus, Michael, Michae-
la, Michaelis, Michaelus), rajsi bom navedel Slovence, ki
jin izpricujejo trzaski viri: kot prvo sreéamo zensko CAP
R 1309, c.60v. Michela sclava, nato moske CAP CERE |
1361 Michael Choseg (to je priimek Kosec), 1369 Michael
Chonech (morda vzdevek Konec?), 1370 Michael de Sil-
vola, 1373 Michel de Vionicho (Mihael iz Zgonika), 1377 Mi-
chael de Bisovica, CERE Il 1401 Michael de Prosecho;
izklju&no v ti obliki se ime pojavlja v CASTELLO 1393 Mi-
chael in Malamaseria et in Stella (23 - M. v Malamazerji
in v Steli), Michael in Pradielis (28 - M. v Teru), Michael
in Lusevera (31 - M. v Bardu), Michael... in Samerdencha
(M. v Smardenci), in Zemeaglis: lohannes quondam Mi-
chaelis Tusci (123 - v Zumaji Ivan rajnega M.), Michael Ca-
pa in Sidilis (155,164 M. Kapa v Sedilah). Kon¢no je ta
imenska oblika prisotna tudi v CERNJEJSKEM RKP Mi-
chael quondam benedicti de mo[njte prati (85 - M. rajnega
Benedikta iz Konolica).

Pod vztrajnim kulturnim vplivom latin¢ine se je imen-
ska oblika Mihael ohranila v cerkveni in knjizni rabi: ime
Sv. Mihel sedmih zaselkov v ATLASU oznatuje izklju¢no
cerkvice, posveéene nadangelu Mihaelu (62/B3 pri Sosta-
nju, 93/A3 pri Mozirju, 127/A3 pri LJ, 131/A1 pri Podku-
mu, 150/A2 pri Catezu, 188/B2 pri Podturnu, 209/B1 pri
Krkavéah). Enako ime je lastno Se trem slovenskim goram



ne proizvode in energijo, razstrupljanje vode s pove-
zavo kemijskih in biotehnoloskih postopkov. Skrat-
ka: nas cilj je spremeniti pogosto oznako »kemija proti
naravi« v geslo »kemija za naravoe.

Je to sploh mogoce?

Seveda je! Vendar tak pristop terja veliko znanja
in odgovornosti — prav to pa si prizadevamo razvijati.

S kolikimi drzavami sodelujete? Kod vse vas
vodi pot po svetu?

Moje poti so odvisne od projekiov. Nekateri so
mediteranski, drugi evropski ali afriski ali azijski, ne-
kateri tudi svetovni. V projektih sodelujemo z vsemi
evropskimi drzavami, s Tunizijo, Marokom, Egiptom,
Kenijo, Swazilandom, Indijo, Malezijo, Tajsko in Ki-
tajsko, Se cela kopica jih je. Pot je mene — in v znat-
ni meri tudi moje sodelavce — vodila Zze v skoraj vse
vecje drzave.

Trikrat sem Sla okoli sveta. PrviC se mi je zdel velik
in prelep. Drugi¢ je bil v mojih oteh Ze manjsi, tretjic
pa sila krhek in ogroZzen. Clovek se mora spameto-
vati, obrzdati svojo grabezljivost in postati bolj odgo-
voren. Nimamo pravice uniciti sveta, ki je Ze bolj kot
nasa, last nasih vnukov.

Redko je danes najti pri kak§nem znanstveni-
ku takSen optimizem, kakrSen veje iz vasega in-
tervjuja. Kako je mogoce biti danes, ko usoda ¢lo-
vestva visi na nitki, tak3en optimist? Torej abso-
lutno verjamete v to, da bo znanosti uspelo resiti
prihodnost in ustvariti bolj ¢loveski svet? Kako pa
gledate na to, da je prav razvoj kemije eden od
vzrokov za naras¢anje ekoloSke krize, ki tako
ogroza nas planet?

Narava me je oéitno programirala v optimista. Ne
maram sedeti na kamnu ob poti in tarnati. Vselej i8-
¢em reSitve, pa naj bom Se v taksni kasi.

Verjamem v vrednote znanosti. Biti mora najprej
neizprosno postena, objektivha. Koliko zla se rodi iz
potvarjanja resnice! Znanost mora prinasati lu¢ v te-
mo neznanja — kaj je bolj plemenitega? Iskati mora
reSitve hudih nadlog: lakote, bolezni, pomanjkanja vo-
de, Cistega zraka, prostora, nezaposlenosti.

Najbrz se vsi strinjamo z Einsteinom, ki je dejal,
da je tudi najbolj sodobna znanost v primerjavi z za-
pletenostjo narave $e sila nerodna, skoraj otro¢ja —
in vendar je znanost najboljSe, kar ¢lovestvo premore.

Seveda pa znanost ne sme postati vera 21. sto-
letja. To bi bilo povsem v nasprotju z njenim bistvom.
Znanost ne sme imeti vernikov, prej potrebuje ostre
kritike, ki nenehno is¢ejo in dvomijo. Znanstvena res-
nica ni nekaj absolutnega, z novimi iskanji in kritiko
se le priblizujemo resnici.

Za zlorabe znanstvenih dosezkov pa ne gre kri-
viti znanosti. Mar je kova¢ kriv, ¢e postane kladivo
v rokah zlo¢inca sredstvo za ubijanje? Kemija nudi
vse moznosti za CistejSo proizvodnjo, le drazja je. To-
rej ni kemija kriva za obupno onesnazevanje nara-
ve, pa¢ pa gonja za dobickom.

Za bolj humani svet sama znanost ni dovolj. Ro-
ko si mora podati z etiko. Preprosto povedano: vse-
lej mora mozgane spremljati tudi srce.

mladika

Viadimir Kos

Koscek Zivijenja,
lepo izrezan
Nasa reka Ara
Zjutraj dolgo spi.
Ce Sepef ne vara,
zadnji del noci

k locju se privije.

Kaj le govorita?

Ko Se zgradba Zic,
v sen meglen zavita,
krog sveta novic

molka tok ovije.

Ara, nasa reka,
dela za pristan.

S Colni les prenasda,
polna skritih ran.

Veasih se napije.

In tudi na Brezjah

Naj pojem o Njej, resni¢no najlepsi Zeni!
(Morda sem zaljubljen v Mater Gospodovo —
Njen Sin me razume.)

Zvezde V-Nebesa-Vzeti gorijo v oceh,

prizgane z Ljubeznijo.

Kot v Kani,

se v Lurdu, v Fatimi, v Guadalipe, na Brezjah
k trpecim sklanja, ljubec zares.

Tako kot to znajo matere, posreduje pri Sinu,
ki Njen in nas je Gospod nebes.

In krona v laseh poda se Ji ¢udovito!
Spostljivo-veselo Angeli Ji slede,
nebes inZenirji,

tehniki s sveto silo v kralji¢ini sluzbi
Dekle Gospodove.

Naj neham zaenkrat; kmalu se vrnem k strunam;
poletje sumi med bori,

Sumi morje.

Se veter na bregu aka, da pride luna

in spet kaj o zvezdah v skritih noceh pove.

V album pod fotografijo
(5.7.5.7.7. jap. zlogov.)

Ziba se, ziba

vrba v vodi; Se mene

ziba, otroka:

k svodu in k zémlji hodim
v Solo — znova se cudim.
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100 dni
Peterletove viade

»Za Peterletovo vlado je sto de-
lovnih dni. Iztekel se je torej ¢as, ko
sta bila parlament in javnost po zgle-
du zahodnih parlamentarnih demo-
kracij prizanesljiva za delo viade... O
stotih dneh svoje vliadavine se ne bo-
do seznanili jutri, saj je tiskovna kon-
ferenca, na kateri se bodo predsed-
nik in nekateri ministri pogovarjali z
novinarji, sklicana Sele za torek... No,
najbrz tudi to pomanjkljivost Se lah-
ko pristejemo med tiste prizaneslji-
vosti, ki jih je bila ta vlada deleZna od
izvolitve pa doslej...«

Te stavke smo lahko brali v lju-
bljanskem Delu 23. avgusta letos in
so pravi vzorec sprenevedanja slo-
venskega casnikarstva po 45 letih ti-
hega in glasnega odobravanja vsega
hudega, ki ga je pocenjala nelegitim-
na rdeca oblast po vojni. Ne sto dni!
Ce bi sedaniji Peterletovi viadi dali ti-
so¢ dni, ne bi bilo dovolj, da zaéne
delovati v normalnih razmerah »po
zgledu zapadnih demokracij«. Ni do-
volj slogan EVROPA ZDAJ za vstop
v zahodno Evropo. Tudi slovenski
casnikarji bi morali to vedeti. Potem
bi delo prve slovenske demokratié¢ne
vlade spremljali zares nekoliko bolj
»prizanesljivo« in tudi bolj konstruk-
tivno.

»Lazni
katolicanic

Pred ¢asom je zaradi nekega pis-
ma urednistvu nastala polemika med
Katoliskim glasom in Radiom Op¢ine.
O stvari bi ne bili pisali, ko bi uredni-
ki oddaj »Pogovor z odvetnikom« in
»Drugi Trst« ne bili v sklop nekih
domnevnih »laznih katoli€anov« in
»demokristjanov« pristeli tudi nase
Miadike. Podali bomo torej nekaj svo-
jih misli.

Vsakdo ima o tem ali onem vpra-
Sanju pravico povedati svoje mne-
nje: tudi Radio Opéine ni pri tem iz-
vzet. Kriticni smo le do NEKATERIH
ASPEKTOV, ki se ob sredah zvecer
v zgoraj omenjenih oddajah redno
pojavljajo. Ne razumemo namreg, ce-
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SPOMINI
MILANA &
GUSTINAY

Pa saj to je bilo le majhno plaéilo v nasprotju s tistim, kar smo mi
doZiveli od njih.

To se je dogajalo le prva dva dneva, nato se je zacela dezinfekcija,
in to splosna.

Najprej se je moral vsak obriti in ostri¢i — zato so skrbeli frizerji,
saj jih ni primanjkovalo, nato je pod nadzorstvom vojakov vsak moral
v kopalnico, Sele tu se je pravzaprav zacelo. Ko si stopil ven, so ti dali
popolnoma novo obleko — od &evljev pa do Cepice, vse je bilo novo.

Vse so nas oblekli v esesovske obleke, to je uniforme, le kljukasti
kriZ so strgali. Stara obleka in cokle so gorele no¢ in dan, in to kar ves
teden.

Ce pa si vseeno ujel kako us ali kaj podobnega, so te hitro preoble-
kli in tvoje perilo vrgli na ogenj.

Nato se je zacel pravi raj, to je pocitek po tako dolgem in trajnem
trpljenju. Hrane je bilo dovolj, upal bi si trditi, da Se preveé, in zgodilo
se je, da je veliko sojetnikov umrlo, ker so se prenajedli.

Vsak dan so zavezniki iskali kuharje, toda zaman, nihée ni hotel v
kuhinjo.

Tobaka smo imeli dovolj in tudi cigar — dobil si jih na tisoce, ka-
morkoli si se obrnil. ;

Zvecer smo kvartali, igrali smo tako imenovani »ajnc«, to pa le za
cigare, tako da si jih v eni nod¢i lahko imel kar po deset tiso¢, zjutraj pa
si bil lahko tako gol, da nisi premogel niti za svojo potrebo — to pa ni
bilo tako hudo, saj si jih dobil na posodo celo sto in si tako lahko spet
pristopil k igri, to pa se je ponavljalo iz dneva v dan.

Tako si imel dovolj ¢asa, da si lahko razmisljal, kaj si vsega pre-
trpel v tem ostudnem kraju.

Seveda se je Zivljenje znova zacelo — bilo je nekoliko bolj veselo,
toda vseeno te je spremljal tisti dimnik krematorija, ki te je opominjal,
koliko ljudi je ta stavba poZrla in koliko nedolZnih je od$lo v ve¢nost.

Po nekaj dneh, ko smo si nekoliko oddahnili in se malo okrepili,
smo morali vsi brez izjeme v ambulanto, kjer nam je ameriski vojaski
zdravnik dal injekcijo. Te so bile zelo hude, saj se je ve¢ ljudi onesvesti-
lo, celo preden so jih dobili.

Kaj pa smo hoteli? Saj so nam hoteli le dobro, §lo je predvsem za-
radi nalezljivih bolezni, kot so tifus, $krlatinka in podobno.

Po vsem tem je seveda bilo treba v posteljo, saj smo dobili vro¢ino
in mnogi so zato morali obleZati ves teden ali pa $e dlje.

Nas pocitek je torej potekal prav lepo, saj smo v bloku imeli radio,
po katerem smo bili obve§¢eni o vsem, pa tudi glasba nam je krajsala ¢as.

V¢asih si tudi zvedel, da so Rusi ujeli tega ali onega esesovca, ki je
dobil zasluZeno kazen.
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Kot sem Ze omenil, te kazni niso mogli sami proglasiti, ker so za
to poskrbeli tako imenovani odbori.

Obsodba je obveljala Sele takrat, ko so bili vsi odbori sloZni.

Nekega dne pa so si sami Ameri¢ani izmislili nekaj ¢isto novega. Po-
lovili so vse prostovoljce, ki so prisli sluzit tretjemu Reichu in jih prived-
li pred taborisko mreZo, to pa le zato, da bi tem ljudem nekaj pokazali.

Tudi nas je zelo zanimalo, kaj bodo s temi ljudmi poceli.

Toda stvar ni §la prav zelo dale¢ — pobrali so jim vse, kar so imeli,
in nato vrgli stvari nam ¢ez mrezZo.

Nastal je tak vik in krik in po lovu so marsikoga peljali v bolnico.

Kar ti je uspelo zagrabiti, je ostalo tvoja last, te delavce prostovolj-
ce pa so kar lepo odslovili, tako da je vsak imel le to, kar je imel na sebi.

Dnevi so potekali lagodno, vsak je seveda pricakoval svojo komisi-
jo, da bi se vrnil domov, a te so dolgo odlasale.

Cakali smo in &akali.

Najbolj neprijetni so bili prvi dnevi, saj smo bili vsi §ibki od gladu,
ki smo ga pretrpeli, seveda razen skladi§¢nikov in kuharjev — nato pa
kar nenadoma takSen preobrat.

Nenadoma je bilo vsega dovolj — od kruha do mleka in druge hra-
ne, pa tja do cigaret. Teh je bilo toliko, da smo v tabori§¢u kadili kot
Turki, kot se temu pravi.

Kot sem Ze omenil, so se nekateri prenajedli in morali so v bolnico.
Poznal sem dva, ofeta in sina nekje iz Furlanije, ki sta v nekaj dneh za-
radi tega umrla.

To pa ni bil edini primer, teh je bilo mnogo. Pa saj to ni ni¢ ¢udne-
ga — od prevelike lakote, ki jo je marsikdo pretrpel, je bilo samo po
sebi umevno, da si je nato Zelel, da bi se ¢imprej nasitil.

In prav to je bil vzrok, da je marsikdo celo po osvoboditvi moral
v zloglasni krematorij.

Nekaga dne pa so nam ukazali, naj se zberemo v blokih, in to Itali-
jani zase, Slovenci zase, tako vsak narod v svoj blok.

Priznam, da mi je bilo prav tezko pri srcu, ko sem moral zapustiti
devetnajsto barako, $e teZje pa mi je bilo pustiti prijatelje — posebno
pa nekega Rusa, ki mu je bilo ime Stakanov.

Z njim sem se tako lepo razumel, kot bi mi bil brat. Skupaj sva de-
lala v tovarni BMW, spala sva skupaj kot moZ in Zena, sploh sva bila
vedno skupaj.

Veckrat mi je pripovedoval, kako je lepo pri njih doma. Rojen je
bil na Kavkazu in Ze od mladih nog je delal kot mehanik. Bil pa je res
odli¢en v svojem poklicu, saj sem ga videl, kako je z veliko lahkoto delal
prstane in druge predmete, da nama je priskrbel kaksno steklenico piva
ali pa kak kilogram kruha.

To je on delal le v €asu, ko so imeli no¢ni urnik — v tovarni.

Ko je on to delal, sem ga moral jaz v vsem nadomes¢ati, kar pa ni
bilo teZavno, saj je stroj v glavnem sam delal. Moral pa sem zelo paziti
in tudi gledati, da bi kdo ne posumil, da ga ni toliko &asa pri stroju.

Ko je zakljuéil svoje delo, sva si Ze veerjo izboljsala s pivom ali
pa s kruhom.

Za vsak prstan je dobil dva hleba kruha in pa dve steklenici piva.

In kdo bi ne bil Zaloval za takim prijateljem? ,

In vendar je bilo treba tudi to pozabiti in se vdati v usodo, vsak v
svojo, seveda.

Dnevi so potekali mirno, ameri$ki vojaki so nas straZili, sem pa tja
si dobil kako cigareto camel ali pa lucky strike. Ce si jih pokadil vec,
se ti je vrtelo v glavi — tako je $lo iz dneva v dan.

Hrane torej in primanjkovalo, pijage in cigaret pa prav tako ne.
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mu se ob najmanjSem problemu nju-
ni uredniki skoraj vedno posluzujejo
ihtavega in napadalnega tona. Ne ra-
zumemo, ali je tako »temperament-
no« podajanje misli res vedno potreb-
no. Dolocene pripombe, izraze in na-
migovanija bi si Parovel, Pahor in Ber-
don brez tezav lahko prihranili. To ni
problem, ki zadeva kake »lazne kato-
licane«, »lazne moraliste« ali kaj dru-
gega: gre le za vprasanje dobrega

Fotografski
natecaj

Uredniski odbor MLADIKE
razpisuje natecaj za fotografije
(po moZnosti ¢rnobele) za na-
slovno stran revije. Namen na-
te¢aja je odkrivati nove talente.
Tematika ni obvezna, vendar
naj ustreza znacaju revije (nara-
va, okolje, letni ¢asi, etnografi-
ja, na8i spomeniki, na8i praz-
niki).

Nagradni sklad predvideva:

100.000 lir nagrade za prvo
mesto, :

50.000 lir nagrade za drugo
mesto

in ve¢ odkupnih nagrad po
30.000 lir.

Oblika izdelka naj odgovarja
prostoru, ki je odmerjen sliki na
naslovni strani MLADIKE.

Izdelke (najveé tri za vsake-
ga udelezenca) naj prijavljenci
posljejo na naslov: MLADIKA,
»Fotografski natecaj 1990«, ul.
Donizetti, 3 - 34133 TRST-TRI-
ESTE, do 31. decembra 1990.

Izdelke bo ocenila komisija,
ki jo sestavljajo Marjan Jevni-
kar, Marjan Slokar, Edi Zerjal
in Sergij Pahor.

okusa. Na zgreseni ton Radia Opci-
ne je pred casom opozorila tudi re-
vija Zaliv, katere pa menda ne ureju-
jejo »lazni katoli¢ani« ali »lazni levi-
¢ariji«, Se najmanj pa »demokristjanic.

Nimamo namena polemizirati z
opensko radijsko postajo, saj bi to bi-
lo popolnoma sterilno. Vprasanje pa
je, ali se bo ob nadaljevanju takih po-
javov res lahko razvil tisti srednjeev-
ropski duh, za katerega se uredniki
oddaj Radia Op¢ine tako gorece za-
vzemajo.
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Kar pa smo vsi pogresali in nestrpno pricakovali — to je bila prav
gotovo svoboda. Po njej smo hrepeneli pray vsi. To ¢akanje pa je bilo
neizmerno dolgo — zdelo se nam je Se daljSe od tistega, na katero smo
bili prej obsojeni.

Nekega dne pa so vendarle odsli domov vsi Rusi.

Nato se je vsak posamezni narod vpraSeval — kdaj pa mi?

Nato so prisli na vrsto Francozi. In spet — kdaj pa mi?

Za ta dva naroda je bilo precej olajsav, ker so pa¢ imeli v Nem¢iji
svoje osvoboditelje, svoje vojake.

Za nas Slovence, Italijane in Se druge pa je bilo nekoliko huje. A
smo se kljub temu tolazili, ¢e§ da bo vendarle priSel tudi na$ trenutek.

In ta je res prisel.

Zjutraj, 7. julija 1945, so ukazali, naj se vsi Italijani pripravijo na
zbornem mestu, od koder bodo odsli domov.

Zavladalo je takSno veselje, da ga ni bilo mogo¢e opisati. Nihée ni
poznal to¢ne ure odhoda, a vsak je tam cakal in strmel, kdaj bo priSel
¢as in kako bo potekal povratek v domovino.

Stal sem na Apelplatzu z drugimi in gledal na stensko uro, ki je vi-
sela na eses-komandi.

Vsak dan sem jo videl po dvakrat in koliko krat so morali tisti ka-
zalci e dopolniti svoje kroge, preden so odmerili tisti ¢as, ki nam je pri-
nesel resitev.

Ko sem premiSljal o tem, sem zagledal glavna vrata taborisca, kako
so se odprla na steZaj — ravno tako kot tistega dne, ko sem vstopil, da-
nes pa je vendarle nastopil sre¢nej$i ¢as. V taborisce je pridrvela cela ko-
lona ameri$kih kamionov. Vsak je natovoril priblizno trideset ali ve¢ ljudi.
Sojetniki so nas hrupno pozdravljali, odpotovali pa smo okrog enih po-
poldne. Od Dachaua do Miinchena se je kolona pomikala prav pocasi,
ko pa smo pri3li iz mesta, je voZnja postajala vedno hitrej3a.

Jaz sem sedel prav na zadnjem kamionu in z nami so se vozila tudi
italijanska dekleta. Se danes so mi pred o&mi: vse tri v enaki obleki. Po-
sebno mi je ostala v spominu Laura, doma iz Padove, sicer pa iz zelo
bogate druZine, kar sem zvedel pozneje, ko smo prispeli v Verono.

(dalje prihodnjic)

— Literarni natecaj »MILADIKE«—

Oskrunjen spomenik
bazoviskim junakom

Tokrat niso oskrunili spomenika
nasim Makabejcem fasisti, pa¢ pa
slovenski komunisti na komemoraciji
ob 60-letnici njihove ustrelitve na
bazovski gmajni. Lahko bi sli mimo
nekaterih nerodnosti in nepotrebne
dvojezicnosti (italijansko je govoril
tudi »slovenski« senator Stojan Spe-
tic). Toda ni mogoce povsem mimo
dejstva, da je nekdo izkoristil skup-
no slovensko proslavo za zalitev le-
pega dela udelezencev, ki so prisli na
Bazovico, da bi se poklonili prvim
zrtvam fasizma v Evropi. Stirje bazo-
viski junaki so bili predvsem sloven-
ski narodnjaki, ki so svoja zivljenja
Zrtvovali za slovenstvo in ne za kako
ideologijo. Zato pomeni nastop go-
vornikov, ki so skusali v njihovem
imenu blatiti plemenito misel o spravi
med Slovenci, grobo zalitev vseh po-
Stenih Slovencev, tudi komunistov.
Vendar ostanki stalinizma na nasem
Krasu prav gotovo ne bodo zausta-
vili demokratiénega procesa v svetu
in pri nas. Vsaj to nam je lahko v za-
doséenje.

Na proslavi v nedeljo, 9. septem-
bra, je bila tudi delegacija ob¢&inskih
oblasti v Kranju, kjer stoji prvi spo-
menik bazoviskim zrtvam, slovensko
vlado pa je zastopal minister za Sol-
stvo dr. Peter Vencelj. Tako so de-
mokratiéno izvoljeni predstavniki v
Sloveniji lahko na lastne o€i in use-
sa preverili, kako smo Slovenci v za-
mejstvu »enotni« in spravljeni.

1. Revija Mladika razpisuje XIX. nagradni literarni

natecaj za izvirno Se neobjavljeno ¢rtico, nove-
lo ali ciklus pesmi.

. Rokopise je treba poslati v dveh titljivo pretip-

kanih izvodih na naslov MLADIKA, ul. Doni-
zetti 3, 34133 TRST, do 31. decembra 1990. Ro-
kopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali
§ifro. Toéni podatki o avtorju in naslov naj bo-
do v spremnem pismu, opremljenem z istim ges-
lom ali Sifro.

. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: univ. profe-

sor in kritik Martin Jevnikar, pisatelj Alojz Re-
bula, pesnik Albert Miklavec, prof. Ester Sfer-
co in odgovorni urednik revije Marij Maver.
Mnenje komisije je dokonéno.

4. Na razpolago so sledete nagrade:

za Crtico ali novelo:

prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 lir
tretja nagrada 80.000 lir

za pesem ali ciklus pesmi:

prva nagrada 100.000 lir
druga nagrada 50.000 lir
tretja nagrada 30.000 lir

5. Izid nateéaja, ki je odprt vsem, ne glede na bi-

valis¢e, bo razglaSen ob slovenskem kulturnem
prazniku — Pre§ernovem dnevu — na javni pri-
reditvi in po tasopisju.

Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena
dela bodo objavljena v letniku 1991. Objavlje-
na bodo lahko tudi nenagrajena dela, za katera
bo komisija mnenja, da so primerna za objavo.
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Sprasevanje vesti

Vest v ¢loveku je straSno rahla, silno obcutlji-
va stvar. So ljudje, ki je ne poznajo: obrekljivci,
tatovi, morilci, goljufi, politiki. Ljudska sodba naj
bi postavila na desno vse poStenjake, na levo pa
grednike, ki so s poStenjem skregani.

Kdo je posten?

»Je bilo poSteno, kar sem storil?«

Na to véliko vpraSanje si odgovarjam Ze vse
zivljenje. Nobenega posvecenega spovednika ne
potrebujem. Tega neizprosnega spovedovalca sta
mi v otroStvu vsadila v srce in duSo mati, oce. Vsa
dolga leta, kar sem jih prezivel, hodim po svetu
z njim, ga nosim v sebi. Na vsakem koraku je z
mano.

Vest zna biti tako zoprn spremljevalec, da bi
¢lovek marsikdaj rad pogresil tudi koscek svoje-
ga Zivljenja, ko bi se je mogel otresti.

Trdovratna je.

Ostaja v ¢loveku. Kljuva. Opominja. Svari.
Zmerja. Béza. Hvali. Nikoli se ne prilizuje. Se po-
nodi se oglasa. Ne da miru, ¢e kdaj blagoslovi§
greh, ki ga je v tvoje dobro zagresil nekdo drug.
Dela ¢loveka zdaj srecnega, spet otoZznega, vese-
lega, zalostnega. Obupanega nad samim sabo.

Kadar je treba presojati dejanja in nehanja
drugih ljudi, se ta poSast ¢isto nepoklicana vselej
nekje v meni zgane:

Kako bi pa ti ravnal? Kaj bi pa ti storil? Bi ti
storil bolje, bolj élovesko, bolj dobro, manj bo-
lece?

O Bog, teh in podobnih vprasanj ni nikoli ne
konca ne kraja.

V ponedeljek zvecer, 18. julija 1990, je sloven-
ska televizija predstavila ¢eSko dramo PRIMER
PLATFUS.

Prebudila mi je vest. Dva dni mi Ze ne da mi-
ri. Ne morem spati. Sredi noé¢i sem vstal, da se
bom spovedal svojega greha. Mogoce mi bo po-
tem Bog naklonil le nekaj mirnih sanjskih ur.

PRIMER PLATFUS pripoveduje o starem,
dobrem, postenem, pravi¢nem, sicer pa neugled-
nem ucitelju, ki je zaradi barabinskega, surovega
obna$anja zahteval neko€ za enega od svojih ucen-
cev slabSo oceno v vedenju. Zaradi malo Svedra-
ste hoje so mu njegovi $olarji dali vzdevek Plat-
fus. Tista mlada vedenjska pokveka mu je enkrat
pred kinom pomolil prizgano cigareto:

»Platfus, bo§ en dim?«
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Janez Svoljsak

Predrznost, da ji ni primere. Nepripravljene-
ga, dobrega, posStenega, pravi¢nega, sicer Cisto
neuglednega profesorja je vrglo s tira. Nepricako-
vano se je na nesramnost pogumno odzval.

Mulca je klofnil.

Se nikoli v Zivljenju ni nikogar udaril...

Fant udarca ni pricakoval. Zvrnil se je z ogra-
je, na kateri je sedél. Padel je pod kolesa motori-
stu, ki je prav tedaj pripeljal mimo. Posledica: ne-
kaj zlomljenih kosti. Fantov vplivni oce, direktor,
je ucitelja gnal na sodisce. Birokratski sodnik je
profesorju prisodil pogojno in denarno kazen.

Ceske igralke in igralci so dramo tako odli¢no
odigrali, da bi je bolje ne mogli. Med predstavo
sem se na uclitelja Moutelika nekajkrat poSteno
razjezil. Kako se more obnasati kot kaka nebog-
ljena reva? Si kot profesor res ni znal pridobiti no-
bene avtoritete?

Navsezadnje —

tudi sam sem tri desetletja dolgo uciteljeval.
Ucitelj brez potrebnega ugleda vendar ne more do-
seCi svojih vzgojnih, ucnih ciljev.

Ze ves ¢as med dramo je v meni potihem
kljunckalo, nato pa se je oglasilo z vso silo:

»Kaj pa tisti tvoji dve klofuti?«

V spominu poromam za dve generaciji nazaj.

Sto let stara Sola, zgrajena v francjozefovskih
¢asih. Razrednik v pétem razredu. V njem se tare
Stirideset otrok. Goran je med njimi pravi orjak,
toda Sibek v glavi. Zoran je najmanjsi. Barabica,
da mu ga ni para. Ga ni dneva, da bi mi kak$ne
ne uspicil. Ne morem si pomagati, toda pritlika-
vega neugnaca imam rad. Z vsemi svojimi moémi
ga branim pred napadi v zbornici. Njegov oce, te-
Zek invalid, je zaljubljen v razposajenega nepri-
diprava.

Glavni odmor. Nadzorujem Zivljenje na Sols-
kem hodniku. V mojem razredu sumljiva tiSina.
Nikogar od mojih otrok ni na hodniku.

Odprem vrata v ucilnico. Ves razred je zbran
v krogu kot ¢ebelji roj. Potihem pristopim in po-
gledam Cez sklonjene glave, kaj se dogaja znotraj
sklenjenega kroga. ;

Goran sedi na Zoranu in ga mlati. Zdaj s pest-
mi, zdaj z dlanmi. Z obeh strani tolce po njem.
In vzklika v svojem dolinskem govoru: »Mar§, ba-
raba, bama mi zarad tiebe nagagalil«

Ne spominjam se ve¢ natancno, za kakSen spor
je §lo. Zoran je med prej§njo uéno uro kolegico
globoko uzalil. Pridivjala je v zbornico:
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»Sto hudiCev, Janez, orkadus, ukroéti svoj raz-
red, ali pa ne grem vecC vanj! Dobro vem, da je
bil Zoran tisti, ki si me je sposodil. Pa ga vsi §¢iti-
jo. S tabo vred!«

Zdaj pa je moj Goran tega naSega razposajenca
ogorceno obdeloval. Nih¢e me ni opazil, ko sem
stopil v krozek. S tal so prihajali vzkliki:

»Na pomoc¢! Na pomoc¢! Ubil me bo! Poma-
gajtel«

Nihée od vseh Stiridesetih ucencev v razredu
ni hotel moji mali barabici pomagati. Res je bil
wenfant terrible« v razredu. Privoscili so mu, da
je bil za vse svoje barabarije enkrat poSteno tepen.

Nazadnje sem razgrnil obro¢. Otroci so zazi-
jali:

»Razrednik!«

Dvignil sem Gorana z Zorana. Fanta, ki me
je Ze prerasel, sem odvlekel na hodnik. Sel je z ma-
no kot najbolj pohlevna ov¢ica. Mirno sva se po-
govorila:

Storil je tisto, kar bi moral storiti jaz, pa ni-
sem Cesa podobnega ne smel ne hotel ne Z€lel sto-
riti. Zaradi tega ukora zanj ne bom predlagal.

HvaleZno se mi je nasmehnil. V tistih davnih
Casih je bil ukor Se zmerom uéinkovito sramotil-
no sredstvo. Opomine in ukore sem vselej nerad
pisal. Zelo redko iz lastnega spoznanja.

»Kazen za tisto, kar si pocel z Zoranom, pa
mora biti. Kako bi bilo, ¢e bi ti dve prisolil?«

»Kar dajte jih, tovari§ razrednik!«

»Ne tu na hodniku. Greva na podstre§je.«

Odsla sva na podstresje sto let stare Sole. Po-
stavil se je k dimniku in mi nastavil lica:

»Zdaj pa udarite, tovari§ razrednik!«

Dvakrat sem ga udaril. Z leve in z desne. Bil
sem mlad in jezen, ker me je pripravil tako dale¢,
da sem ga moral klofniti.

Potem sva pa oba zajokala. Fant me je nena-
doma objel:

»Tovaris, tega ne bom nikoli pozabil!«

Stiri leta kasneje.

Goran je konc¢al osnovno Solo. Poslovila sva
se. Zazelel sem mu veliko sreCe v Zivljenju. Bil je
dober fant. Dveh klofut, ki sem mu jih primazal,
si nisem in nisem mogel odpustiti.

Junijska nedelja. Prva po koncu 3olskega le-
ta, ko se bom lahko po kosilu brez skrbi malo vle-
gel.

Pred higo stopi mlad fant s kolesa. Vidim prav?
Seveda. Goran.

Naj mu ne zamerim, da je prisel kar tako k me-
ni na dom, se je zacel opravicevati. Da ne pozna
nobenega boljSega prijatelja od mene. A me sme
ob nedeljah Se naprej obiskovati? Med gorske re-
Sevalce bo Sel. Saj sva bila tudi midva s kolegom
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uciteljem, ki mu je bil prav tako vsec, gorska re-
Sevalca, kajneda?

»Sem ti bil mar jaz v§e¢? Po tistih dveh klofu-
tah tam gori na podstreSju sto let stare Sole?«

»Tisti dve klofuti sta bili zame pravi boZji dar.
Takrat ste zajokali, tovari§. Jaz tudi. Pa ne zara-
di tega, ker bi me zabolelo. Sploh nisem nicesar
cutil. Tiste vaSe solze na licih so bile zame odre-
Silni dar. Do tistega dneva me je teplo ze veliko
ljudi. Vsi in vselej z uzitkom. Vi ste pa zajokali,
ko ste me udarili. Zato sem zajokal tudi jaz in vas
objel.«

Nekaj let zapovrstjo je Goran skorajda vsako
nedeljo popoldne prekolesaril dolgo makadamsko
cesto ter me prihajal obiskovat. V<Easih se jih je
pripeljala cela druscina, nemalokrat pa je priso-
pihal sam. V kaksnega ¢udovitega fanta se je med
tém razvil! Takih vljudnih in obzirnih obiskoval-
cev si ¢lovek more samo Zeleti. Kadar sem mu to
ob slovesu povedal, je od same srece zardel ka-
kor rak.

Potem je priSel ¢rni dan:

Mojega kodrolasega mladega prijatelja Gora-
na je snezni plaz pokopal pod seboj...

Nedeljskih obiskov je bilo konec. Ostali so le
§e spomini. In vprasanja, ki nanje ne znam odgo-
voriti. Zakaj se mora ¢lovek zaradi dveh zau$nic
vse zivljenje Zreti? Kako da more nekdo, ki si mu
prisolil dve krepki okrog uses, zaradi njih postati
tvoj prijatelj?

Kdo bi to vedel.

Tudi ¢eski ucitel] v PRIMERU PLATFUS ni
vedel odgovora na to vprasanje.

Clovek se vse Zivljenje §ola. Vsaka 3ola je ne-
znansko draga. Ne mislim tistih pravih Sol: osnov-
nih, gimnazij, akademij in fakultet. Ze prav —
mora$ skoznje. Brez njih ostane§ ni¢la. ’

Potem pa te zacne Solati nas ljubi vsakdan. Ce
se prebijas skozenj z vestjo v srcu in v dusi, Ce si
povrhu vsega res po poklicu $e ucitelj, potem ta
vsakdan neusmiljeno zaréze v tvojo vest. Placu-
jes davek vsém premalo premisljenim dejanjem.

Presneti Cehi! Vest mi §e zmeraj govori, da ni-
sem Cist.

Spovedal sem se vsaj enega izmed svojih mno-
gih grehov. Zdaj se bom vlegel. Dani se. Mogoce
bom po tej spovedi le lahko zaspal.

Kako preproste so nazadnje vse stvari:

Pokesas se svojih grehov in gres v spovednico
po odvezo.

Prijatelji, kaj pa naj jaz storim s svojim neus-
miljenim spovednikom, ki sploh ne pozna miru,
nobenega odpuscanja?

Ziveti moram z njim, s svojo vestjo.

Bog mi pomagaj?

Mojstrana, sreda, dne 20. junija 1990
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Krimska jama

Po veliki pogrebni in spravni sloves-
nosti v Kotevskem Rogu so se na Slo-
venskem zvrstile Se druge zalne prire-
ditve na vojnih in povojnih moriséih
Zrtev revolucije.

Dne 20. julija je predsednik sloven-
ske vlade Lojze Peterle obiskal Tehar-
je. Tam bodo zdaj uredili spominski
park, za 14. oktober pa je napovedana
masa zadusnica z veliko spominsko
svecanostjo. Blizu nekdanjega taboris-
¢a in z vodo zalitih domobranskih gro-
bov Ze stoji kriz. 29. julija so se pred
cerkvijo sv. Ane zbrali preziveli zapor-
niki in mnogi svojci zrtev. MaSeval je
celjski opat F. KolSek.

V Crngrobu, kjer so tudi mnozi¢ni
grobovi, se je 22. julija zbralo 3.000 lju-
di. Somasevanje 40 duhovnikov je vo-
dil ljubljanski nadskof dr. Sustar, govo-
rila pa sta odv. Stanislav Knep in pred-
sednik sveta Slovenskih kr&¢anskih de-
mokratov minister Izidor Rejc.

Dne 23. septembra pa se je okoli
4.000 ljudi zbralo okoli zloglasne Krim-
ske jame v vrhniski ob&ini, kjer lezi ne-
kaj sto Zrtev iz leta 1942, ki so jih bolj-
Seviski revolucionarji pobili pred na-
stankom kake oboroZene protikomuni-
sticne formacije. Pred jamo stoji 6 m vi-
sok kriz akad. kiparja Staneta Jarma.
Somasevanje je vodil beograjski nad-
Skof msgr. Perko, govorila sta Spomen-
ka Hribar in domacin Alojzij Tekavec,
pozdravil je zupan inz. Kvaternik, peli
so zdruzeni zbori bliznjih vasi, recitira-
li pa Drago RazborSek, Tone Kuntner
in Janez Rebec.

V slovenskem parlamentu je med-
tem zacela z delom komisija o pokolih,
politienih procesih in drugih povojnih
dogodkih, ki jo vodi kri¢anski demokrat
Nace Polajnar.

TEHARSKI SONETI

Knijizevni listi ljubljanskega Dela so
Pavla Kogeja in risbe, ki jih je v Tehar-
jah narisal Marjan Trsar. 5. julija pa so
bile objavljene pesmi stirih mladih, ki so
bili z domobranci vrnjeni v Slovenijo
maja 1945 in pobiti. Ti so: Ivan Hribov-
Sek (letnik 1923), Leopold Legat (1925),
Stane Bracko (1923) in Odon Peterka
(1925).
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SREBRNOMASNIK KOPEINIG

Teharje - Crngrob

Duhovnik JoZe Kopeinig je 8. julija
na Koroskem praznoval srebrno maso.
Verskemu in kulturnemu zivljenju daje
mocen pecat kot rektor Doma katolis-
ke prosvete v Tinjah, glavni urednik ted-
nika Nedelja in ravnatelj Dusnopastir-
skega urada v Celovcu, da ostalih Ste-
vilnih zadolzitev ne omenjamo.

SOLIST MARKO FINK

Mladi argentinski Slovenec Marko
Fink utrjuje sloves pevske rodbine Fin-
kovih. V Buenos Airesu je imel 23. ju-
nija koncert za Slovensko kulturno ak-
cijo, kmalu za tem pa je odpotoval na
enoletno turnejo v Salzburg in druga ev-
ropska mesta.

ZORAN MUSIC ODLIKOVAN

Francoski predsednik Mitterrand je
goriskemu slikarju Zoranu Musicu, ki po
vojni ustvarja med Parizom in Benetka-
mi, podelil najvisje francosko odlikova-
nje za umetniske stvaritve.

HRE ALBA :

»Hre alba« (Zora se dela) je naslov
kasete in plos¢e zbora Monte Canin iz
Rezije. Predstavili so jo 13. avgusta v
Kulturnem domu na Ravanci na 3. kul-
turno-gospodarski prireditvi Okno v bo-
docnost, ki so jo skupno pripravili ob-
¢ina Rezija, Zveza slovenskih kulturnih
drustev in omenjeni zbor, ki deluje ze
20 let in poudarja zlasti domace ljud-
sko izrocilo.

BENESKI SREBRNOMASNIKI

V Gorenji Miersi v Benegiji so 15.
avgusta skupno somasevali leto3nji be-
neski srebrnomasniki: domacin, dekan
teoloskih $ol videmske nadskofije prof.
Marino Qualizza, Zupnik na Trémunu in
v Sovodnjah Bozo Zuanella, Zupnik iz
Ukev-Ovcje vasi Mario Garjup in zupnik
v Sappadi Dionisio Matteucig. Pridigal
jim je dr. Emil Cen¢i¢, govorili pa so do-
madi zupnik Adolfo Dorbold in krs¢an-
ska demokrata poslanec Bertoli in pred-
sednik Nadiske gorske skupnosti Chia-
budini.

UMRL ARHEOLOG HAREJ

Po dolgi bolezni je 24. julija umrl
41-letni arheolog in zgodovinar mag.
Zorko Harej iz Dornberka. Od leta 1983
je bil ravnatelj Zavoda za spomenisko
varstvo v Novi Gorici.

AVSTRALSKI SLOVENCI

V klubu Triglav v Sydneyu v Avstra-
liji je bila 28. julija prva okrogla miza
Slovencev razliénih prepri¢anj. Zbralo
se je 350 delegatov iz treh avstralskih
drzav. Imeli so maso, kulturni program
in razpravo o Svetovnem slovenskem
kongresu. Med kulturnim programom
se je Dusan Lajovic po telefonu pove-
zal s predsednikom slovenske vlade
Peterletom, ki je tako na razdaljo ne-
posredno nagovoril prisotne.

60-letnica Bazovice

Ob 60-letnici ustrelitve bazoviskih
junakov Bidovca, Marusica, MiloSa in
Valengicta je bila 9. septembra pred
spomenikom na bazoviski gmajni slo-
vesnost, na kateri so spregovorili pes-
nica Ljubka Sorli Bratuz, senator Sto-
jan Speti€ in knjizevnik Miran Kosuta.
Prisotna sta bila tudi slovenski minister
za Solstvo dr. Vencelj in kranjski zupan
Gros z delegacijo. V Kranju namre¢ sto-
ji najstarejsi spomenik bazoviskim juna-
kom in Zzrtvam fasizma v Evropi sploh.
Tam je bila slovesnost v PreSernovem
gaju 7. septembra, dan prej pa tudi na
grobu junakov na pokopalis€u pri Sv.
Ani v Trstu, medtem ko je bila v Bazo-
vici mada zadusnica, po kateri je govo-
ril dr. Zorko Harej.

Spomenik bazoviskim junakom v Preser-
novem gaju v Kranju ob letosnji sloves-
nosti.
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Spomin na letoSnje skaviske tabore: med maso na taboru v Zirovnici, kjer so letos
taborili Triacani, KoroSci in Ljubljanéani.

P. TARDIF V LJUBLJANI

Od 31. avgusta do 2. septembra je
vodil p. Emilien Tardif z otoka Santo
Domingo seminar Evangelizacija 2000
v Ljubljani. Skupno mu je sledilo 20.000
ljudi. Veliko je bilo Hrvatov.

KMETIJSKI DNEVI

Vse obéine iz trzaSke pokrajine so
septembra priredile v Boljuncu Ze tra-
dicionalne, 8. Kmetijske dneve. Osred-
nja okrogla miza je bila letos posvece-
na naértom o kraskem parku, ki ga pri-
pravlja dezelna uprava, ne uposteva pa
pravic in potreb domacega prebival-
stva.

500-LETNICA IDRIJE

Ob 500-letnici Idrije so 7. septem-
bra priredili slavnost, na kateri je go-
voril élan predsedstva Slovenije dr. M.
Kmecl. Slovenska filharmonija in Con-
sortium musicum sta izvedla novo kan-
tato Alda Kumarja Na struni Merkurja.
Koprski Skof msgr. Pirih pa je posvetil
obnovljeno cerkev na pokopaliscu. Nas-
lednjega dne je bila slavnostna seja ob-
cinske skup&éine v Idriji, ki se je je ude-
lezil tudi predsednik slovenske vlade
Peterle. V preddverju ob¢inske stavbe
so odkrili grafit nedavno umrlega slikar-
ja Ivana Seljaka - Copica.

UMRL BIVSI ZUPAN GUSTIN

V starosti 63 let je 19. julija umrl biv-
§i zgoniski komunisti¢éni zupan Josip
Gustin. Upravo je vodil 20 let. Imel je
tudi znano gostilno v Zgoniku.
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TRGOVSKA AKADEMIJA

V CELOVCU

Velika pridobitev za koroske Sloven-
ce. V Celovcu so konéno odprli Dvoje-
ziéno trgovsko akademijo. Sedez ima
v prostorih slovenske gimnazije, v prvi
razred pa se je vpisalo 27 dijakov. Na
gimnaziji je letos 66 dijakov v treh vzpo-
rednicah.

NAS PRAZNIK SSK

Edini letonji poletni Nas praznik
je od 1. do 3. septembra priredila na
Krmenki dolinska sekcija Slovenske
skupnosti. Na sporedu je bil kulturni in
zabavni program. Zbrane sta nagovo-
rila sekcijski tajnik Sergij Mahni¢ in po-
krajinski tajnik SSk Miro Oppelt.

CERKEV NA MARKOVCU
~ Koper je dobil novo cerkev, in sicer
cerkev sv. Marka na Markovcu (nad
predmestiema Semedelo in Zusterno).
Prej je tam stala kapelica. Nacrt sta iz-
delala arhitekta Ilvan Bregant in Joze
Marinko. Cerkev je blagoslovil koprski

§kof msgr. Pirih 9. septembra.

SPOMIN NA

IVANA BRGINCA-STRUKLJA

Na rojstni hisi Ivana Brginca-Struk-
lja, ki velja za zacetnika slovenskega al-
pinizma, saj je opravil vzpon ez sever-
no triglavsko steno, so 22. septembra
v Trenti odkrili spominsko plos¢o. Pri-
soten je bil tudi predsednik viade Pe-
terle, ki se je zavzel za to tako lepo, a
pozabljeno in zanemarjeno dolino.

Obisk vidnih zdomcev

Od 12. do 15. avgusta so imeli skup-
no zasedanje v samostanu Stams na
Tirolskem vidni predstavniki Slovenskih
krséanskih demokratov pod vodstvom
predsednika Lojzeta Peterleta in Slo-
venske ljudske stranke, ki jo v zdom-
stvu vodi dr. Marko Kremzar iz Buenos
Airesa. Na Peterletovo vabilo so nato
prvi¢ po vojni obiskali Slovenijo ¢lani
delegacije SLS nacelnik Marko Krem-
zar, podnacelnik Jure Vombergar in
Peter Klop€ic, clana nacelstva Marjan
Loboda in Nace Cretnik ter zastopnik
v mednarodnih organizacijah Marjan
Struna. Pridruzil se jim je Se zastopnik
izseljeniskih duhovnikov Janez ZdeS&ar.
Najprej so obiskali Brezje in Kocevski
Rog, nato so imeli sre¢anja z metropo-
litom Sustarjem, s élanom predsed-
stva Omanom, z ministrom za kultu-
ro Capudrom, provincialom lazaristov
nimi oblastmi (predsednik parlamenta
Bugar, predsednik predsedstva Ku¢an
s ¢lanoma Omanom in Zlobcem, kosi-
lo s Siroko delegacijo vlade, ljubljanski
zupan Strgar, minister za Slovence na
tujem Dular, drugi ministri itd.). Obiskali
so tudi nekdanje domobransko poko-
palis¢e na ljubljanskem Gradu Orlov
vrh, imeli sre¢anje s svetom Sloven-
skih kr§¢anskih demokratov ter skup-
no tiskovno konferenco.

SIMPOZIJ O RAMOVSU

Junija je bil na Filozofski fakulteti v
Ljubljani ze 26. seminar slovenskega je-
zika, literature in kulture. Okoli 150 ude-
lezencev je prislo iz 22 drzav.

- Pred seminarjem je bil tradicional-
ni mednarodni znanstveni simpozij, ki
je bil tokrat posvecen jezikoslovcu dr.
Franu Ramovsu.

PROF. LIPOVEC 75-LETNIK

V Clevelandu v ZDA je praznoval
75-letnico prof. Vinko Lipovec. Kar 30
let je bil urednik dnevnika Ameriska do-
movina, zadnjih deset let pa v pokoju
zivahno sodeluje v ameriski slovenski
skupnosti.

AKADEMIK CEVC 70-LETNIK

Sedemdesetletnico praznuje akade-
mik, umetnostni zgodovinar dr. Emili-
jan Cevc. Ob &tevilnih zanimanijih je nje-
gova osrednja pozornost posvetena
srednjeveski plastiki na Slovenskem.
Dejaven je tudi med katoliSkimi izobra-
zenci, v mladih letih pa je bil obetaven
pisatelj.
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lvan Oman
v ZDA in Kanadi

Clan predsedstva Slovenije in pred-
sednik Slovenske kmecke zveze lvan
Oman je konec julija in prve dni avgu-
sta obiskal Slovence v Kanadi in Zdru-
zenih drzavah, razgovore pa je imel tudi
z nekaterimi predstavniki oblasti v To-
rontu in Washingtonu. Dne 29. julija je
bil slavnostni govornik na 31. slovens-
kem dnevu na Slovenskem letoviS¢u pri
Torontu, v Clevelandu je imel 2. avgu-
sta predavanje v Baragovem domu, 5.
avgusta pa je govoril na pikniku na
ameridkih Brezjah, v Lemontu pri Chi-
cagu, kjer med drugim snujejo sloven-
ski kulturni center.

REPENTABOR 90

S sre€anjem z vascani na Colu se
je 31. avgusta konéal mladinski razis-
kovalni tabor Repentabor 90. Dvanajst
dni so bile na delu skupine za arheolo-
gijo, geografijo, sociologijo, etnologijo,
jezikoslovje, naravoslovje in zgodovino.

NEKROPOLA V FRANCOSCINI

V Parizu so 20. septembra predsta-
vili francoski prevod taboris¢niskih iz-
povedi in spominov trzaskega pisate-
lja Borisa Pahorja Nekropola. Francoski
naslov se v prevodu glasi Romar med
sencami.

JEGLICEV SIMPOZIJ

V Sloveniku v Rimu je bil od 17. do
21. septembra uspesen simpozij o lju-
bljanskem nadskofu Antonu Bonaven-
turi Jeglicu. Vrsta teologov, zgodovinar-
jevin drugih predavateljev je orisala vse
vidike njegovega delovanja in njegove
dobe. Tudi to gradivo bo, podobno kot
to velja za prejénje simpozije, izSlo v po-
sebnem zborniku. Prihodnje leto bo
simpozij posvecen Janezu Evangelistu
Kreku.

STANKO VUK NA ODRU

V Mestnem gledaliséu ljubljanskem
je bila 21, septembra premiera dela Ta-
ko sre¢en bi bil, ¢e bi ti razumela moje
besede... Gre za monodramo o pri-
morskem pesniku in javnem delavcu
Stanku Vuku. Po pesmih, ki jih je iz za-
pora posiljal zeni Danici Tomazic, s ka-
tero je potem v Trstu delil tragi¢no uso-
do leta 1944, jo je napisal Tone Part-
ljie, interpretiral Tone Kuntner, reziral
pa Joze Babic.

Spomladi bo na odru Drame SNG
v Ljubljani tudi Partljiceva drama o Vu-
kovi tragediji.
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PRVI ANTIFASIZEM V EVROPI

Ravno ob 60-letnici bazoviskih juna-
kov je zgodovinarka dr. Milica Kacin-
Wohinz pri koprski zalozbi Lipa izdala
svojo tretjo monografijo o primorski
zgodovini med obema vojnama. Nad
500 strani debela knjiga ima naslov Prvi
antifasizem v Evropi - Primorska 1925-
1935. Na podlagi arhivskega dela, in-
tervjujev in raziskav je zlasti obsezno
opisala ilegalni odpor proti raznarodo-
vanju.

UMRL PISATELJ ROZANC

Po dolgi bolezni je 19. septembra
umrl v Ljubljani pisatelj Marjan Rozanc.
Le nekaj ur prej so predstavili njegovo
najnovej$o delo, Manihejsko kroniko, ki
Se posebej prica o njegovem iskanju
Boga. Sestdeseto leto je bil dopolnil 21.
novembra. Pisal je novele, romane, e-
seje in dramska dela. Zaradi prepove-
dane drame Topla greda (1964) je do-
Zivel proces, zZe pri vojakih pa je bil ob-
sojen na zaporno kazen. Dolga leta je
bil v urednistvu trzadke revije Most, de-
javen je bil pri Novi reviji in bil je tudi
v predvolilnem Stabu Demosa.

KOLOKVIJ O VEBRU .

Ob 100-letnici rojstva filozofa prof.
Franceta Vebra (1890-1975) je bil v Ma-
riboru tretji mednarodni kolokvij o nje-
govi misli, ki ga je pripravilo Avstrijsko-
jugoslovansko filozofsko drustvo. Refe-
rentov iz 15 drzav je bilo okoli 30.

UNIVERZA NIC VEC

KARDELJEVA

Vseugéiliski organi v Ljubljani so z
veliko ve&ino sklenili, da univerzi érta-
jo poimenovanje po Edvardu Kardelju.
Tudi spomenik pred glavno stavbo bo-
do umaknili.

|1z slovenskega parlamenta pa je bil
odstranjen marmornati Titov kip.

KONEC CIRIL-METODIJSKEGA

DRUSTVA

V Cankarjevem domu v Ljubljani se
je na obénem zboru 19. septembra raz-
pustilo Slovensko duhovnisko drustvo,
nekdanje Ciril-Metodijsko drustvo slo-
venskih duhovnikov.

Il. viSarsko srecanje

Na Sv. Visarjah je bilo 5. avgusta
drugo srecanje, za katero je dal pobu-
do Svet slovenskih kr§¢anskih izseljen-
cev po Evropi. Med udelezenci so bili
tudi predstavniki iz matice in zamej-
stva. Prvi del je bil Studijsko-zgodovin-
ski v novem Domu sre€anja, za placilo
katerega je v teku nabirka, verski del
pa je bil v bozjepotni cerkvi. Udelezen-
ci so lahko tudi podpisali odprto pismo
ministru za Slovence po svetu dr. Ja-
nezu Dularju (bil je med prisotnimi, ta-
ko kot ministrski predsednik Peterle,
ljubljanski Zupan inz. Strgar in drugi) o
zahtevah zdomcev v €asu mlade slo-
venske demokracije.

Predsednik Lojze Peterle in minister Janez Dular na drugem visarskem srecanju.
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Tabor krscanskih demokratov

~ Pod geslom »Edinost, sreca, spra-
va naj k nam nazaj se vrnejo« je bil 15.
septembra na Ptuju prvi tabor Slovens-
kih krs¢anskih demokratov. Ljudsko
mnoziéno prireditev so pozivile Stiri
okrogle mize, kulturni nastopi in sklep-

no zborovanje s pozdravi Stevilnih
uglednih tujih in domacih politikov (tu-
di avstrijskega ministra Buseka in itali-
janskega ministra Berninija) in govorom
strankinega predsednika ter predsed-
nika vlade Lojzeta Peterleta.

ROMANJE TREH DEZEL

Na Sv. Visarjah je bilo 18. avgusta
ze deseto romanje treh dezel, katere-
ga pobudniki so nadskofiji Ljubljana in
Videm ter Skofija Celovec. Letosnje
geslo, ki je privabilo 3.500 vernikov, se
je glasilo: »Marija, mati skupne hise
evropskih narodov«. Obredi so bili v
slovenscini, italijans&ini, furlanséini in
nemsgéini.

DR. ARKO 70-LETNIK

V stanu Slovenskega planinskega
drustva v Argentini, v Barilo¢ah, so 18.
avgusta proslavili 70-letnico duse in
kronista slovenskega planinstva med
tamkajsnjimi Slovenci dr. Vojka Arka.
Ta planinec, pisatelj, publicist in orga-
nizator, je pred leti tudi za Mladiko bo-
gato popisal epopejo slovenskih »Sums-
kih bratov« v Barilocah.

LUZISKI SRBI NA KOROSKEM

Katoliski cerkveni zbor Luziskih
Srbov iz Chroscicyja je bil avgusta med
koroskimi Slovenci. Koncerte je imel v
Smihelu, Selah, Podgorjah in Skocija-
nu. Slovo je bilo 21. avgusta v Tinjah.
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Stiritiso¢glavi mnoZici je na Ptuju govoril predsednik Lojze Peterle.

SLOMSKOV SHOD

Na pobudo Medskofijskega odbora
za izobrazence, ki ga vodi Gregor Pe-
trovéi¢ iz Ljubljane, je bil 16. septem-
bra na Ponikvi Slom$kov shod. Pred leti
je bil na Gorenjskem podoben Krekov
shod.

Somasevanje je vodil mariborski
Skof Kramberger, slavnostni govor je
imel trzaski pisatelj Alojz Rebula, poz-
drav katoliskih izobrazencev pa sta pri-
nesla Joze Kopeinig iz Tinj in Sergij Pa-
hor iz Trsta. Spregovoril je tudi pred-
sednik vlade L. Peterle.

PLOSCA ZA FINZGARJA

Na hisi, kjer je stanoval v letih
1936-62 pisatelj in duhovnik Fran Sa-
leski Finzgar, so v Ljubljani 17. septem-
bra odkrili spominsko plos¢o. Pobudo
so dali okoliski stanovalci pod vodstvom
Ivana Martelanca. Govoril je pesnik To-
ne Pavcek, plosco pa je odkril predsed-
nik Slovenske akademije znanosti in
umetnosti prof. Janez MilCinski. Prisotni
so bili tudi uéenci edinih dveh Sol, ki sta
poimenovani po Finzgarju: z Lesc in iz
Barkovelj pri Trstu.

UMRL DR. BRANKO VRCON

Septembra je umrl v Ljubljani v 84.
letu starosti pravnik, publicist in preva-
jalec dr. Branko Vréon. Rojen je bil v
Dobravljah na Vipavskem, vendar se je
preselil v Ljubljano, kjer je bil med dru-
gim zunanjepoliticni urednik dnevnika
Jutro. Po vojni je bil obsojen na smrt in
je presedel osem let. Prevedel je 40
knjig in napisal vrsto razprav in clankov,
pri cemer je posebej sledil Zivljenju pri-
morskih Slovencev.

PREDSEDNIK KUCAN

V KAZLJAH

Dne 23. septembra je bila v Kazljah
pri Sezani mnozi¢na proslava ob 45-let-
nici zmage nad faSizmom. Priredili so
jo obéinski odbori Zveze borcev vse Pri-
morske, ogromno udeleZencev pa je bi-
lo iz zamejstva. Slavnostni govornik je
bil predsednik predsedstva Slovenije
Milan Kué&an, ki je govoril tudi o pravi-
cah narodnih manjsin, Primorski pa je
dal priznanje, da se je prva uprla fasiz-
mu v ¢asu ¢rnega dvajsetletja.

BEVKOVA 100-LETNICA

Ob 100-letnici rojstva primorskega
pisatelja in javnega delavca Franceta
Bevka so 16. septembra predali upo-
rabnikom prenovljeno Bevkovo doma-
¢ijo v Zakoijci, kjer je zdaj stalna razsta-
va o Bevku in pa etnologiji. Med kultur-
nim sporedom je imel slavnostni govor
¢lan predsedstva republike Slovenije
Ciril Zlobec, pozdravil pa je tudi mini-
ster za kulturo Andrej Capuder.

UMRL PESNIK FATUR

Dne 22. avgusta je umrl v Ljubljani
pesnik, esejist, prevajalec in urednik
Bogomir Fatur. Rodil se je leta 1914 na
Premu pri llirski Bistrici, vendar se je ze
kot otrok z druzino preselil v Ljubljano.

BERNARDOV JUBILEJ

900-letnice rojstva mistika in cerk-
venega ucitelja sv. Bernarda so se 26.
avgusta spomnili tudi v Stiéni. Po poz-
dravu opata Nadraha je somaSevanje
vseh slovenskih Skofov vodil metropo-
lit Sustar. V kulturnem delu pa je govoril
minister za kulturo dr. Capuder.

PEVCI ZCPZ NA BRDU

Od 12. do 18. avgusta so imeli svoj
letni seminar pevci in zborovodje Zve-
ze cerkvenih pevskih zborov iz Trsta,
in sicer na Brdu pri Kranju. Ob pouku,
ki ga je vodil Janez Jocif, so imeli 5te-
vilne izlete in priliko za druzabnost.
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Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliSke
prosvete

razpisujeta
XVI. tekmovanje
zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udeleZijo
amaterski odri, ki delujejo v nasi de-
zelli.

Tekmovanje traja do konca le-
ta 1990. Izid bo javno razglasen ob
slovenskem kulturnem prazniku fe-
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude-
leziti tekmovanja, morajo javiti svo-
Jo udelezbo enemu od obeh priredi-
teljev.

Za vsa podrobnejsa pojasnila in
prijave se je treba javiti na nasloy
SLOVENSKA PROSVETA, Trst,
wlica Donizetti 3, tel. 768-189 ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI-
SKE PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.

Kogojevi dnevi

31. avgusta so se zaceli v Kanalu
12. kogojevi dnevi, ki so obsegali glas-
beni festival z glasbo 20. stoletja, ve-
ter poezije Josipa Murna-Aleksandro-
va, razstavo kiparja Zdenka Kalina in
tradicionalno srecanje primorskih kul-
turnih delavcev. Letos so razpravljali o
slovenskih primorskih duhovnikih pod
fasizmom pod geslom »Ne kar veleva
mu stan — lik primorskega duhovnika«.
Snov je bila povezana s stoletnico roj-
stva Franceta Bevka, ki je ustvaril ne-
pozabni lik kaplana Martina Cederma-
ca. Nastopili so zgodovinarji, cerkveni
predstavniki in drugi.

Umrl Joze Javorsek

V Ljubljani je 2. septembra umrl pi-
satelj Joze Javorsek, s pravim priimkom
Brejc. Rodil se je leta 1920 v Velikih
Las¢ah. Kot krs¢anski socialist je Sel v
partizane in med drugim postal ravna-
telj Radia Osvobodilna fronta. V letih
1945-48 je Studiral v Parizu, po povrat-
ku pa je bil pet let zaprt. Prezivljal se
je predvsem kot svobodni umetnik. Bil
je velik mojster jezika in sloga, obvla-
dal pa je vse zvrsti. Zelo sporne pa so
bile njegove izredno polemiéne knjige.
Pred tremi leti je izdal v francoS¢&ini knji-
go razmisljanj in spominov, lani pa so
iz8li njegovi Spomini na Slovence.
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STICNA

Kar 4500 mladih se je 15. septem-
bra zbralo na verskem srecanju v Stic¢-
ni, ki ga je pripravil Medskofijski odbor
za $tudente (MOS, njegov novi asistent
je Milan Knep). Na sporedu so bili aka-
demija o sv. Bernardu, nastop pevca
Aleksandra Mezka, ki dela na Angles-
kem, razgovor z njim, somaSevanje sto
duhovnikov pod vodstvom metropilita
dr. Sustarja.

UMRL MSGR. STUCKLER

V Strassburgu pri Krki na Koroskem
je umrl msgr. Valentin Stlickler. Med
vojno je oskrboval kar 17 Zupnij v Me-
ziski dolini, od koder so nacisti izselili
slovenske duhovnike. Naucil se je slo-
venscine in o svojih dozivetjih leta 1988
izdal pri Mohorjevi v Celovcu knjigo
spominov.

ZAMOLCANI LOVRENCIC

Ob 100-letnici rojstva po vojni za-
moléevanega pesnika dr. Jozeta Lov-
renéiéa je bil ustanovljen odbor, ki za
26. oktober pripravlja znanstveni sim-
pozij o njegovem delu na Sv. gori, 28.
oktobra pa mu bodo odkrili spominsko
plos¢o v Kredu.

CERKEV NA NANOSU

Na pobudo zupnika Antona Stran-
carja iz Podnanosa so domagini lani in
letos povsem obnovili opustoSeno cerk-
vico sv. Hieronima na Nanosu. Kopr-
ski kof msgr. Pirih jo je posvetil 16.
septembra v prisotnosti 3.000 vernikov.

VILENICA 90

Na srednjeevropskem pisateljskem
sre¢anju Vilenica 90 so letoSnjo nagra-
do podelili izgnanemu pesniku Thoma-
su Venclovi. Udelezenci so med drugim
obiskali Devin, kjer so imeli na gradu
literarni vecer.

Dom na Sv. Visarjah, kjer se je letos od-
vijal del drugega vifarskega sreCanja.

Svet slovenskih organizacij
v dezeli
Furlaniji-Julijski frajini

skﬁcufe
BEDNI
OBCNI ZBOR

v soboto, 27. oktobra 1990,
ob 17. uri

v Finzgarjevem domu
na Op¢inah
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Igor Grdina: Besede so ostale kot semena

Za letosnji seminar slovenskega jezika, literature in kul-
ture, ki ga prireja vsako leto junija in julija Filozofska fa-
kulteta v Ljubljani, je Igor Grdina pripravil razmnozeno kniji-
zico na 42 straneh z naslovom Besede so ostale kot se-
mena in s podnaslovom lzbor iz poezije slovenskega
kajnarjih« — prostovoljcih, ki so §li s cesarjem Maksimili-
janom v Meksiko; druga vabi na izseljevanje v Brazilijo; tret-
ja je prekmurska zalostinka o Zivijenju v Ameriki.

Pri zdomskih pesnikih se je Grdina omejil samo na ar-
gentinske pesnike, oziroma na tiste, ki so sodelovali v tam-
kajsnji reviji Meddobje, iz katerega so vzete skoraj vse pes-
mi. V knjizici nastopajo: Anton Novacan, Tine Debeljak,
Branko Rozman, France Balanti¢, lvan Hribovsek, Rafko
Vodeb, Karel Vladimir Truhlar, Milena Soukal, Vladimir Kos
in France Papez — skupaj 10, pesmi pa je 30. Ni veliko,
sestavljalec se v uvodu zaveda, da je izbor »premalo ob-
sezen, da bi mogel ali hotel dati reprezentativnho podobo
literarne ustvarjalnosti izseljenske Slovenije«. Hotel je po-
dati le prerez skozi njeno poezijo, prikazati njeno mno-
govrstnost, ki sega od satire so liriéne izpovedi, odnosa do
domovine in tujine. V izbor je sprejel tudi Balanti¢a in Hri-
bovska, ¢eprav nista izseljenca, a so ju izseljenci tiskali,
ker sta bila doma prepovedana.

Najve¢ poudarka je dal sestavljalec Antonu Novadéanu,
ki ima osem pesmi iz Jeruzalemskih sonetov, Petega evan-
gelija in Rdeega panteona. Zivel je v matici, zamejstvu
(Trst) in zdomstvu (Argentina) in postal prvi klasik zdom-
ske literature. Ostali pesniki so predstavljeni skromno, z
eno ali dvema pesmima, izjemo predstavljata umrla Balan-
ti€ in Hribovsek ter zadnja dva — Vladimir Kos in France
Papez, ki predstavljata po Grdini »vrh slovenskega pesnist-
va v emigraciji«. Kos zivi na Japonskem v Tokiu, tu je iz-
dal prvo slovensko pesnisko knjigo na Japonskem, njego-

ve pesmi poganjajo iz verskih, duhovnih, domovinskih in
socialnih razmer Japonske, kjer je misijonar med cunjarji
v Tokiu, istocasno pa univerzitetni profesor tam. V japonsko
zivljenje se je tako vzivel, da so njegove pesmi polne ja-
ponskega duha, pokrajine in japonskih pesniskih oblik. Pa-
pez poje o eksistencialnih vprasanjih, o domovini in tujini,
vse pa v moderni pesniSki obliki, da je zares dosegel iz-
redno popolnost.

Na koncu je dodal Grdina Se 16 strani dolgo razpravo
Problem slovenskega izseljenstva in vseslovenske kul-
ture. V njem prikazuje slovensko izseljevanje preko morja
in v zahodno Evropo in ga deli v &tiri valove: 1. je bil go-
spodarski val v drugi polovici 19. stoletja; 2. gospodarsko-
politicni val iz Primorske, ko je prisla po prvi svetovni vojni
pod ltalijo; 3. politicni val po drugi svetovni vojni; 4. gospo-
darsko izseljenstvo po drugi svetovni vojni. Vsi ti valovi so
potegnili iz Slovenije eno tretjino prebivalcev, eno tretjino
ozemlja pa je izgubila Slovenija po prvi svetovni vojni.

Dalje navaja avtor, kako so imeli izseljenci stike z do-
movino in kako je bil po drugi svetovni vojni vsak stik s po-
litiénimi izseljenci v Argentini prepovedan, prav tako za-
branjen uvoz njihove literature. Sele v zadnjem letu so se
razmere izboljSale, omejevalni zakoni pa e vedno drzijo.

To je letos ze druga antologija zdomskega pesnistva,
ki je izSla v Ljubljani: prvo je uredil in ji spremno bese-
do napisal Ciril Bergles, izSla je pod naslovom To drevo
na tujem raste; na 170 straneh je 42 zdomskih pesnikov
s 168 pesmimi. Naslonil se je na argentinsko Antologijo
slovenskega pesnistva, ki je iz§la v Buenos Airesu 1980
in je priblizno enako obsezna. Najskromnejsa je Grdinova
antologija, ker je bila namenjena domaéim in tujim Stu-
dentom na ljubljanskem seminarju. Vendar pa je pomemb-
no, da se je koncéno slovenska javnost odprla rojakom v
zdomstvu.

Joze Zohar: Aurora Australis

JoZe Zohar, doma z Goriékega v Prekmuriju, kjer se je
rodil leta 1945, je zelo mlad od3el v Avstrijo in potem v Nem-
¢ijo, leta 1968 pa se je naselil v Avstraliji, kjer si je ustvaril
druzino in dela na zeleznici. Tukaj se je hitro vkljucil v slo-
venske organizacije: bil je tajnik Slovenskega drustva v Sid-
neyu in tajnik Solskega odbora za Novi juzni Wales, po-
tem se je posvetil Slovensko avstralskemu literarno umet-
niskemu krozku (SALUK), ki zdruzuje slovenske ustvarjal-
ce v Avstraliji. S pesmimi, razpravami in polemikami so-
deluje v avstralskih in osrednjeslovenskih revijah, zborni-
kih in publikacijah. Letos je prisel pri Mladinski knjigi v Lju-
bljani do prve samostojne pesnisSke zbirke Aurora Austra-
lis. Uredil jo je Tone Kuntner.

V zbirki je 59 pesmi, ki so enakomerno porazdeljene
v Sest ciklov; premisljenost je Se v tem, da v treh ciklih pes-
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mi nimajo naslovov, se torej miselno nadaljujejo in so kraj-
Se, v ostalih treh imajo naslove in so vsebinsko samostojne.

Zbirka je bridka izpoved ¢loveka, ki je zapustil domovi-
no in si ustvaril novo, toda stare ne more pozabiti, v novo
se ne more popolnoma vziveti. Zato je notranje razklan,
razdvojen, nekak dvojni ¢lovek. Ko bi moral biti Avstralec,
je Slovenec, ko pa se vrne na obisk v rojstni kraj, je Av-
stralec: »Ves§, kako samo me pol odhaja, / kako me pol za
vedno tu ostaja.« In Se razloéneje: »Sva dva, sva dva, / ki
se razhajava, / vsak v drugo smer / odhajava.« Zivi tukaj
in zdaj, njegov vazen del pa ostaja nedosezno daleg, isto-
¢asno pa v njem. Ta dvojnost mu izpodkopava realna tla,
da je o vsem negotov, da se mora stalno prepricevati, da
stvari so, da zivljenje je: »Je maj, je kres, / je no¢, je zar,
I je dar poletnih dni.« Kljub dvojni domovini, pa je sréno
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navezan samo na prvo, na kar kaze zaéetni cikel, ki ima
za naslov tri vesele vzklike: »Doma Doma Doma.«

Na pocitnicah v tujem mestu cuti, da je »zacasen, tuj,
odvecen«. In ucinkovit sklep: »Sem kos odpadnega Zele-
za. | V zelezni postelji lezim / in z njo rjavim.« V njegove
sanje se selijo domaci hribi, zaplate sadovnjakov, kjer je
davno in dale¢ nabiral jabolka. In izvirna primera: »Jaboléni
veter z jabolcnih ladij / prodira skozi razpoke utrujenih oken.
/ Plavuti galeje v temnino veslajo.« In vprasanje samemu
sebi: »O ¢lovek, zakaj sva si tuja...?« Kljub vsemu pa je tre-
ba Ziveti, hote hiteti, ne umreti.

Ko se vrata na obisk domov, »se vracas v tisti sen,
v nekdanje razmere iz otroskih let, zivljenje doma pa se
je tudi na kmetih temeljito spremenilo. Zato tudi dobro, staro
domovino prosi, naj mu po 16 letih natoCi »vina iz grozdja
spomina«. In novo spoznanje tudi doma: »Vsakic, ko se
vinem, / jih je nekaj manj«, vedno pa je ve¢ tistih, ki ga
ne poznajo: »\'saj vem, kako v ni¢ bledim.« Ko se odprav-
lja, se sprasuje, kako »s skalo v ustih oditi«, »kako naj osta-
nem nerazdeljen«? Ob odhodu nosi v sebi domaci hrib, po-
novno poudarja, da je samo prva »prava domovinas, vlece
ga »svetis¢e davnega ognjiscax.

Najgloblje in najbolj§e pesmi so v ciklu Zalipesmi, ki
imajo vse v prvem delu naslova »Zali«. So nekake Zalostinke
in pojejo o smrti in pokopanosti v zemlji. »Vse je vecno,
{ odkar lezim nepovrnljiv/ med njenimi dlanmi...«»Ta zemlja
me ljubi. / Ta svet me trdno drzi.« In e naprej: »Kako lepo
je biti prah, / predan v to naso dobro prst, / lezati v dolgi
vrsti krst / in biti ni¢.« Toda vsa ta spoznanja o dobri zem-

lji, v kateri bo lezal po smrti, mu povzrocajo novo zalost,
ker po smrti ne bo pocival v rodni zemlji, med svojimi roja-
ki: »Le ti ne bo$ nikoli spal / v ogonih teh, pri svojih svoj.«
O tem ugotavlja Matjaz Kmecl v spremni besedi: »Naj je
clovek kjerkoli, razseljen na vse konce sveta in vesolja, v
velikanske in nepregledne naplavine ¢asa, ostaja zazna-
movan z usodo svojih ljudi; iz nje se mu ni mogoce izseliti,
kakor se mu ni mogoce mednje ob vseh vracanjih dokon¢-
no povrniti. »Zato se izseljenci tako trudijo s Solami, cerk-
vami in drustvi, s slikami Bleda, brezjanske Marije in dra-
gih krajev po domovih, da bi sebe in svoje otroke ohranili
v zivi slovenski tradiciji. Zato tudi molitev k Svarunu, ki so
ga nasi dedje »ustvarili po svojih podobah«, naj varuje slo-
venski narod in ostane »nas« na vekov veke.

V zadnjem delu so pesmi, v katerih se Zohar poigrava
z jezikom, besede razstavlja, sestavlja, sklanja, kakor so
pred casom delali v Sloveniji mlaj§i modernisti. Vsebinsko
pa so tudi te pesmi izseljenske, polne smrti, minevanja, vra-
¢anja in hrepenenja.

Ceprav Zohar ni dovrsil $ol in je pesniski samouk, ob-
vlada pesnisko umetnost. Njegov jezik je izredno ziv, pes-
niski in bogat, izrazno muzikalicen. Uporablja pesniske fi-
gure in ustvarja izvirne primere, da ima prav oseben slog.
Pogosto se posluzuje notranjih rim, véasih tudi konénih rim
in aliteracij.

Knjigi je napisal spremno besedo »Aurora Australis,
pesmi juzne zarje« Matjaz Kmecl. Pronicljivo je analiziral
pesmi in prikazal njihovo mesto v slovenskem pesnistvu.

KNJIGE

Izdajateljsko delo slovaskega Inétituta
sv. Cirila in Metoda v Rimu (1963-1988)

V Rimu je iz§la 584 strani debela
knjiga z naslovom lzdajateljsko delo
slovaskega Instituta sv. Cirila in Me-
toda (1963-1988). Pripravil jo je ¢lan te-
ga Instituta dr. Jozef M. Rydlo. Oris na-
stanka in dejavnosti tega Instituta je
opisana v slovascini, anglescini, nems-
¢ini, Span&¢ini in italijanséini, bibliogra-
fija publikacij pa je sestavljena v slovas-
¢ini. Tako je knjiga dostopna svetovni
javnosti, da lahko spozna, kaj so Slo-
vaki po zadnji vojni ustvarili v Rimu, iz
lastnih begunskih sredstev, medtem ko
domovina ni niti zabelezila njihovega
dela, ¢es da za razmere in razvoj Slo-
vaske nima nobenega pomena.

Slovaki so bili od vedno pod tujo
oblastjo, najprej pod Madzari, ki jim ni-
so priznavali niti €loveSkega dostojan-
stva, potem pod Cehi, ki so se tudi &u-
tili ve¢ vredni od njih: bili so namreé
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kmetje in e pobozni povrhu. Sele od
1939-1945 so dobili samostojno drza-
vo, ki pa jo je dovolil Hitler, zato so po
vojni njenega predsednika Tiso obesili.

Razumljivo je, da so Slovaki mno-
zi¢no odhajali po svetu, predvsem v
ZDA, kjer so ustanovili mo¢ne naselbi-
ne s cerkvami in Solami in kjer so se
posamezni Slovaki uveljavili v ameris-
kem druzbenem in cerkvenem zivlje-
nju. Razvili so tudi kulturno Zivljenje in
izdajali 230 ¢asopisov, ki so se rojevali
in umirali, kakor je rasla ali upadala na-
rodna zavest. Vendar pa je treba pou-
dariti, da so narodu zvesti zavedni in
povezani, kar se je pokazalo tudi pri
ustanovitvi Inétituta sv. Cirila in Meto-
da v Rimu.

V Rim so hodili Slovaki pred drugo
svetovno malo, samo posamezniki, ki
so hoteli izpopolniti teolosko znanje. Po

vpeljavi komunistiéne diktature na Ces-
koslovaskem pa so zaceli mnozi¢no be-
zati v vse smeri, predvsem duhovniki pa
so se ustavili v Rimu, kjer so se jim pri-
druzili Se pisatelji, drzavniki in politiki.
Tu so duhovniki ustanovili Slovaski ko-
mité pri Papeski ustanovi za pomoc.
Sledil je Slovaski socialni odbor in 1951
Slovasko katolisko sredisce.

Ko je papez Pij XIl. leta 1952 izdal
okroznico, da je treba izseljence versko
oskrbovati v narodnem jeziku, je zace-
lo Slovasko katolisko sredisce izdajati
najprej casopis, takoj pa so zacutili, da
je treba izdajati tudi knjige in pripraviti
nove duhovnike. Da pa bi mogli vse to
uresni€iti, morajo zgraditi v Rimu pa-
peski slovaski Institut sv. Cirila in Me-
toda, institut, kakréne imajo skoraj vsi
evropski narodi v Rimu, slovenski pa-
peski institut je bil odprt leta 1960. Slo-
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vakom v Rimu so se pridruzili rojaki z
ZDA in 2. maja 1963 je zacel institut de-
lovati. Z zavodom so si zastavili Stiri ci-
lie: pospesSevati duhovniske poklice,
razsiriti in poglobiti versko pomo¢ izse-
liencem po svetu, poglabljanje Studija
verskih problemov in Sirjenje verskega
tiska, sprejem in pomo¢ romarjem, ki
pridejo v Rim.

Za pospesevanje duhovniskih pokli-
cev so ustanovili v zavodu Licej, na ka-
terem je do zdaj Studiralo 140 Studen-
tov, izmed katerih jih je 37 izbralo du-
hovniski poklic. Skrb za versko zivlje-
nje izseljencev po vsem svetu je pover-
jena Institutu sv. Cirila in Metoda in nje-
govega rektorja Domenika Hrusovske-
ga je papez 1983 posvetil v Skofa in mu
zaupal tezko nalogo. Iz InStituta gredo
vse pobude za versko delovanje med
izseljenci, tu se zbirajo duhovniki, laji-
ki, mladina, prirejajo se duhovne vaje,
romanja in druge dejavnosti. Studij ver-
skih problemov je zelo vazen, prav ta-
ko izdajanje verskih knjig, saj ne gre-
do samo med izseljence, ampak Se bolj
v domovino, kjer so smeli od 1948 iz-
hajati samo ftrije verski tedniki, knjige
pa so bile prepovedane. Kaj se bo zgo-
dilo v sedanjih spremenjenih razmerah,
Se ni znano, Institut sv. Cirila in Meto-
da je dobro pripravljen, da bo pomagal
tudi v domovini pri obnovi.

Ker pa izdaja Institut samé slovas-
ke knjige, so ustanovili e znanstveno
letnc revijo Slovak Studies, da morejo
znanstveniki svoja dognanja posredo-
vati svetu.

Jedro knjige je Bibliografija ali po-
pis po mednarodnih pravilih vseh pu-
blikacij, ki jih je Intitut sv. Cirila in Me-
toda izdal v Rimu od leta 1963 do 1988,
ko so redakcijo knjige zakljucili. Vsega
so v 25 letih izdali 1004 publikacij, ali
40 na leto, kar je veliko, e pomislimo,
da so brez sredstev, brez podpor, so-
delavci pa morejo delati samo ob pro-
stem €asu, saj morajo biti kje v sluzbi,
da se prezivljajo. Idealizem brez prime-
re, ki ustvarja ¢udeze, ki ohranja po
svetu raztepeni narod, ki je sicer pre-
cej vecji od slovenskega, imata pa po-
dobno zgodovino. Oba sta se do zdaj
reSevala asimilacije s pozrtvovalnostjo
idealistov, ki so znali sorojakom vlivati
samozavest in narodni ponos.

Knjiga je natisnjena zelo pregledno,
jasno, vsebina na znanstveni visini in

lepo trdo vezana.
Martin Jevnikar
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RAZSTAVE

Velika razstava o baroku
na goriskem gradu

Od 30. junija do 14. oktobra je na
goriSkem gradu odprta razstava z nas-
lovom Zmagoslavje baroka — umetni-
ne iz Narodnega muzeja v VarSavi in iz
zbirk iz Furlanije-Julijske krajine. Barok
je predstavljen s kakimi Sestdesetimi
slikami, ki so nastale v 17. in v prvi po-
lovici 18. stoletja na podrocju Severne
Evrope, Srednje Evrope in ltalije. To bo-
gato in na ravni ikonografije izredno
razgibano obdobje nas naravnost vabi
k razmisljanju o tem, kolik3no tezo je
imela reformacija ne le na politi¢no sli-
ko Evrope, ampak tudi na kulturo in oz-
je vzeto na likovno zivljenje tistega ca-
sa. Na severu so se morali slikarji od-
povedati svojemu tradicionalnemu na-
roéniku — Cerkvi — in iskati ustreznih
motivov za novi tip kupca. Pojavili so se
zanrski prizori s prikazi vsakdanjega
zivljenja, uveljavili so se avtorji tihozi-
tij, portretisti, slikarji pejsazev in vedu-
tisti. Tudi v Italiji se je motivika razsiri-
la, pa Ceprav so bili svetopisemski pri-
zori Se dalje prisotni in bogato zasto-
pani.

Slike so v glavnem last Narodnega
muzeja v VarSavi, kakih deset pa je
hranjenih v zbirkah nase dezele. Raz-
stava je posveéena spominu pred krat-
kim preminulega likovnega zgodovinar-
ja Jana Bialostockega (1921-1988), ki
je trideset let vodil sekcijo Evropske
umetnosti pri Narodnem muzeju v Var-
Savi. Bialostocki, avtor kakih 500 publi-
kacij, uveljavljen predavatelj na prestiz-
nih univerzah in ¢lan pomembnih aka-
demij, se je posebej posvecal prouce-
vanju italijanske umetnosti in je bil med
prvimi, ki so pokazali pripravljenost za
sodelovanje z Gorico. S takim zadrza-
njem je omogocil, da se zdaj Ze vsako-
letne razstave na Gradu, doslej se jih
je zvrstilo Sest, postavljajo med osred-
nje kulturne dogodke v Italiji.

V bogatem katalogu je ve¢ po-
membnih zapisov, ki osvetljujejo razsta-
vo in njen smisel, med vsemi pa za-
vzema posebno mesto Studija z naslo-
vom lkonografske sfere barocne u-
metnosti izpod peresa poljskega zgo-
dovinarja Jana Bialostockega. Avtor
pravi, da se je Ze leta 1958 ukvarjal z
razvojem pojmovanja baroka. Ze takrat
se je zavedal, da je vladalo v odnosu

do baroka nekaksno omejevalno opre-
deljevanje, v€asih celo podcenjevanje.
Barok so imeli za propadlo renesanso
in Sele s ¢asom si je utiralo pot prepri-
¢anje, da gre za povsem enakovredno
likovno izrazanje. Po avtorjevem mne-
nju je bila za razumevanje baroka os-
novna zapreka v tem, da so ga likovni
zgodovinarji skusali utesnjevati v zgolj
formalne klasifikacije, medtem ko je po-
sebnost tega obdobja na ravni njego-
vega ikonografskega bogastva. Pri ba-
roku izstopa raznolikost, heterogenost,
kar je seveda posledica nove, razcle-
njene druzbe, kjer se uveljavljajo raz-
licna ideoloska sporocila.

Slovenska
druzina
ima na mizi
mladiko

Nasa nova
telefonska stevilka

(040) 3708406

Druga &tudija, avtorica je Janina Mi-
chalkowa, predstavlja zbiratelje in zbir-
ke starejsih umetnikov na Poljskem, kar
nam omogoca, da se sprehodimo sko-
zi poljsko razburkano zgodovino. Sle-
dijo natanéni prikazi razstavljenih slik,
last varSavskega muzeja.

Pomemben in zanimiv je esej o raz-
Sirjenosti baroka v nasi dezeli, sledi ka-
talog razstavljenih slik, obsezna biblio-
grafija in nekaj kazal (o razstavah in o
umetnikih).

Sugestivnost razstavnih prostorov,
uéinkovita glasba v podlagi in vrednost
slik samih nas bogato poplacajo za
obisk goriskega grada in nas ob ne-
dvomnem estetskem uzitku uvedejo v
¢as, ki pomeni enega umetniskih vrhun-
cev v zgodovini evropske likovne u-
metnosti.

Magda Jevnikar
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Ce Cukova ozna prestreze
pisma veljakowv...

»... Napovedal sem splosen strajk za 10. sep-
tember, pa ves, kako se je koncéalo. Partija me je
najprej hinavsko Suntala Daj daj, tudi socialisti so
mi na tihem pihali na duso Poskusi, ko pa se je
obrnilo v drek (skoraj 70% Slovencev proti Straj-
ku), so me eni in drugi pustili na cedilu... Kar
naenkrat so bili vsi skupaj proti Strajku, kar ob-
jektivno pomeni za Peterleta... Lepa razredna so-
lidarnost... Kaj ¢ées, to pac¢ ni ve¢ samoupravilja-
nje... Poleg tega sem jaz v Strajkologiji se novi-
nec... Funkcije, ki sem jih opraviljal, od goriskega
Mebla do Centralnega komiteta, pa¢ niso bile
funkcije za Strajkanje... Zato te prosim, da mi tam
iz kapitalisticnega Trsta malo poves, kako se de-
lajo strajki v demokraciji... Morajo biti delavci ze-
lo la¢ni? In ée niso, kako se jih da drugace naku-
riti? Pa se pri Strajkih res splaca staviti najvec na
kovinarje?... Ti bos rekel, da je bil Tito kovinar.
Hm, jaz si ga kar ne morem predstaviljati v paja-
cu, vsega od smira in olja... Tu je vse potekalo ta-
ko, ko da bi namesto na kovinarje stavil na ka-
plane...

Tvoj Miha«

»Tu mi vsa Demosova fronta oéita, da se ob-
nasam na nacin, ki ni vreden predsednika... Da
sem ob zacetku svojega predsednikovanja vrnil
partijsko izkaznico za ¢as svojega mandata, a da

je to bil prah v oc¢i, ker zdaj spet hodim govorit
na zborovanja Partije... Res, 9. septembra sem se
udelezil sestanka, ki ga je ZKS-Stranka demokra-
ticne prenove priredila v ljubljanskih KriZzankah,
in tam tudi spregovoril. Seveda demosovci ne bo-
do poudarjali tega, da sem se postavil za plurali-
zem. Rekli bodo, da sem bolj kot predsednik re-
publike govoril kot partijec... Predstavljam si, da
bos tudi ti ugovarjal, da to ni v stilu kakega dru-
gega predsednika, kakega Weiszédckerja... Reci-
mo, da ni... Toda ali naj govorim tistemu uboge-
mu ostanku Izraela, ki se je zbral na ploséadi v Kri-
Zankah, o letini hmelja, ko pa Partijo kar vidno
jemlje kot sneg na soncu?... Se tako mnogi ne mo-
rejo pozabiti, da sem Sel na Rog in se tam roko-
val s skofom... Spet drugi mi oéitajo, da ¢epim v
Ljubljani kot kip Melanholije, medtem ko Peterle
potuje samo malo manj kot papez... Toda kaj pa
morem, ko me Ziv krst nikamor ne povabi?... Imate
vi tam na Nemskem v programu kaksno sagro?
Kaj takega kot je Draga na Trzaskem? Tudi z ma-
S$o? Odkar sem se rokoval s Skofom...

S pozdravom — Milan«

»Skusajo nas materialno in politiéno onemo-
gociti. To sem jasno povedal v svojem govoru v
Krizankah (DELO je imelo za nase zborovanje in
za povzetek mojega nastopa Sele 3. stran...). Lah-
ko bi bil rekel, da tipajo za prihranki nase Partije
od Nemdcije do Trsta, pa me je oni nesreéni Rav-
nikov Strajk naudil previdnosti... Ja, Kuéan je
prakti¢éno vzel partijsko izkaznico nazaj, stopil je
iz svoje splendid isolation, bil je zadnji ¢as... Tu-
di kulturni maraton smo imeli v KriZzankah, a kaj,
ko je vsa uglednejsa kultura proti nam... Kaksne-
ga Sahista in sportnika se dobis... Za kongres bo
absolutno treba nabrati novih imen, da ne bomo
sami bivsi... Kaj, ¢e bi razveljavili Dolomitsko iz-
javo in dobili na naso siran kakega novega Koc-
beka?... Res, v liberalni stranki imamo tako reko¢
svoje gojisce, toda vprasanje je, koliko ga bo osta-
lo, ko se mladi tako brezglavo obnasajo. Vzemi ti-
sto: Smo proti Socializmu, proti Naciji in proti De-
mokraciji. Mladi Setinc! Zakaj ga stari ne pouci?
Ali ga, penzionista, briga samo tisti njegov lov?...

Zdrav! Ciril«

Mogoce ne veste, da...

— da je Josip Vidmar ob odprtju goriskega Kulturnega doma novembra 1982 v svojem pozdravnem na-
govoru izjavil: »Smo tik pred 29. novembrom, praznikom Titove Jugoslavije. To ni samo slucajnost,
ampak je od usode zapisana koincidenca, ki nas bodri, da boste v ta dom vnaSali Titov program, saj
se na obzorju Ze kaiejo zmagoviti dokazi ¢loveSkega razuma.«




»0Ocka, kako recemo tistemu, ki vo-
zi aviol«

»Sofer, sinko.«

»Zakaj pa potem reces osel vsake-
mu, ki te prehiti, mevza pa tistemu, ki
ga prehitis ti?«

_0_

»Mami, ali je res, da me je prinesla
Storklja?«

»Seveda, dragi otrok.«

»Zakaj pa me je pustila prav tukaj?«

»Ker je hotela imeti mir.«

_O_

»Ti si pa mocan kot vol.«

»Ni¢ ¢udnega, saj jem samo gove-
dino.«

»To pa Ze ne drzi! Jaz jem samo ri-
be, pa zato Se ne znam plavati.«

._....O_

»Kaj pa stoji§ na tem mostu? Sploh
se ne premaknes. Ze tri dni te gledam.«

»Z Jozetom sva §la stavit, kdo bo
dlje zdrzal pod vodo.«

»In kdo je dobil stavo?«

»Ne vem. Jozeta Se ni iz vode.«

.3 !

»Zakaj pa so neveste pri poroki
oblecene v belo?«

»Bela barva je znak veselja...«

»No, no! Zakaj pa so potem Zenini
obleceni v &rno?«

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsic

e Serijsko pohistvo
e Pohistvo po meri
e Preureditve

Prodajalna:

TRST, Ulica S. Cilino 38
Telefon 040/54390

Dom in delavnica:

TRST, Ulica D. Chiesa, 91
Telefon 040/571326

POSEBNI POPUSTI!
OBISCITE NAS!

»Hvalal... Kadar vozim ne pi-
jem S

»Ali vam je tornado zelo poskodo-
val hiso?«

»Ne vem.«

»Kako, da ne veste?«

»Ker hise Se nismo nasli.«

_G_

»Danes je prisel k meni pacient, ki
je trdil, da je pozrl telefonski aparat.«

»Pa si ga ozdravil nesre¢nega kom-
pleksa?«

»Nisem, jutri ga bom.«

»Zakaj pa Sele jutri?«

»Ker nocoj pricakuje Se vazen tele-
fonski pogovor.«

_O.—

»Ta deznik vam toplo priporodam.
Tako izvrsten je, da sploh ne boste opa-
zili, da dezuje...«

»Kako bom pa potem opazil, da je
prenehalo dezevati?«

_0_

»Gospod doktor, pomagajte mil Z
mojimi oémi je nekaj narobe. Odkar
sem ozenjen, denarja sploh ve¢ ne vi-
dim.«

_.0.—

Bolniku s hudo drisko predpise
zdravnik po pomoti zdravila proti zive-
nosti.

Ko pride pacient ¢ez dva dni spet
k zdravniku, ga ta vprasa: »Ali imate Se
drisko?«

»Se, a sedaj mi ne gre to vet na
zivee.«

_o...._.

Zena mozu, ki je strastno prebiral
knjige: »Rada bi bila knjiga, da bi se
vsaj malo zanimal zame.«

»Tudi kot koledar bi mi bil prav
vsed.«

»Zakaj pa?«

»Ker je vsako leto nov.«

Moz je s svojimi usluzbenci ravnal
zelo vljudno. Nekoé je rekel kuharici:
»Polona, ¢e boste slu¢ajno pogresali
enega svojih las, ne bodite preve¢ za-
lostni: nasel sem ga v juhil«

.__O_

»Taksi! Prosim, brz na letaliée! Le-
talo odleti ez deset minutl«

»Tako hitro pa ne bova tam! Bo paé
odletelo brez vas.«

»Tezko. Sem pilot.«

_..-.0.—

RazocCarana zena: »Najrajsi bi bila
mrival«

Moz: »Jaz tudi.«

Zena: »No, potem pa jaz ne.«

_..—0_

»Spet si prisel natreskan domov! Le
kaksen izgovor imas danes, da si pri-
gel tako pozno?«

»Nobenega.«

»In misli§, da ti bom verjela?«

»Dragi zupljani, z gradnjo no-
ve cerkve napredujemo. Prizni-
co in klopi ze imamo...«

LISTNICA UPRAVE

PODPORNIKI MLADIKE:
Joze Kandug, Bari

50.000 lir

DAROVI ZA TISKOVNI SKLAD:

Marko Brajnik, Gorica 6.000; inZ. Joze
Strgar, Ljubljana 6.000; Vinko Oslak, Pre-
valje 6.000; dr. Irene Mislej, Ljubljana
6.000; Ana Zabkar, Neméija 5.000; Mani-
ca Tercon, Sesljan 26.000 in Milka Kljun,
Sesljan 3.000.

VSEM NAJLEPSA HVALA!



